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Κύρωση Σύμβασης Παραχώρησης και Τριμερούς Συμφωνίας
του Έργου της Μελέτης, Κατασκευής, Χρηματοδότησης 
και Εκμετάλλευσης της Γέφυρας Ρίοα - Αντιρρϊου, καθο­
ρισμός περιβαλλοντικών όρων και ρύθμιση συναφών θε- 
μάτων.

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο ττου ψήφισε η Βουλή:

Άρθρο πρώτο

Κύρωση Σύμβασης Παραχώρησης και 
Τριμερούς Συμφωνίας

1. Κυρώνονται και αποκτούν ισχύ νόμου:
α. η "Σύμβαση Παραχώρησης του Έργου της Μελέτης, 

Κατασκευής, Χρηματοδότησης και Εκμετάλλευσης της Γέφυ- 
ρας ΡΙου - ΑνπρρΙου", που υπογράφηκε στην Αθήνα στις 3 
ΙανουαρΙου 1996, μεταξύ αφ' ενός του Ελληνικού Δημοσίου 
και αψ' ετέρου της Ανώνυμης Εταιρείας με την Επωνυμία 
Ταλλο-Ελληνικός Φορέας Υπερθαλάσσιας Ζεύξης ΡΙου - 
Ανπρρίου Ανώνυμη Εταιρεία" Τ.Ε.Φ.Υ.Ρ.Α. Α.Ε. πλην των 
Προσαρτημάτων της" και

0, η "Τριμερής Συμφωνία για τη Γέφυρα ΡΙου - Ανπρρίου", 
που υπογράφηκε στην Αθήνα σπς 3 ΙανουαρΙου 1996, μεταξύ 
αφ' ενός του Ελληνικού Δημοσίου και αφ' ετέρου της Ανώνυμης 
Εταιρείας με την επωνυμία Τ.Ε.Φ.Υ.Ρ A. Α.Ε.' της Κοινο­
πραξίας με την επωνυμία "Κοινοπραξία Γ.Ε.Φ.Υ.Ρ.Α.' και των 
μελών αυτής, τα κείμενα των οποίων ακολουθούν στην ελ­
ληνική και στην αγγλική γλώσσα.
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ΣΥΜΒΑΣΗ'ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΗΣ ΤΟΥ ΕΡΓΟΥ 
ΤΗΣ ΜΕΛΕΤΗΣ, ΚΑΤΑΣΚΕΥΗΣ, ΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΗΣΗΣ, 

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΗΣ 
ΤΗΣ ΓΈΦΥΡΑΣ ΡΙΟΥ-ΑΝΊΠΡΙΟΥ

Στην Αθήνα σήμερα, την 199£

Μεταξύ:

1. Του Ελληνικού Δημοσίου (εφεξής "το Ελληνικό Δημόσιο" ή το "Δημόσιο"), 
όπως αυτό νόμιμα εκπροσωπείται από τον Κωνσταντίνο Γείτονα, Αναπληρωτή 
Υπουργό του Υπουργείου Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δημοσίων Εργων 
(ΥΠΕΧΩΔΕ) που εδρεύει στην Αθήνα, στο Υπουργείο Περιβάλλοντος, 
Χωροταξίας και Δημοσίων Εργων, οδός Χαριλάου Τρικούπη αριθ. 1S2, αφενός

και

ί. Της Ανώνυμης Εταιρείας με την Επωνυμία 'Ταλλο-Ελληνικός Φορέας 
Υπερθαλάσσιας ζεύξης Ρίου-Αντιρίου Ανώνυμη Εταιρεία" ’Τ.Ε.Φ.Υ.Ρ.Α. Α.Ε." 
(εφεξής "ο Ανάδοχος"), που εδρεύει στον Δήμο Αμαρουσίου Αττικής (οδός 
Ακακιών 39 και Μονεμβασίας 25), όπως νόμιμα εκπροσωπείται δυνάμει του υπ' 
αριθμ. 1 πρακτικού του Διοικητικού Συμβουλίου της 15 Δεκεμβρίου 1995 από 
τον κύριο Jean-Paul-Teyssandier, Αντιπρόεδρο και Διευθύνοντα Σύμβουλο, 
αφετέρου.
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ΣΥΜΦΩΝΗΘΗΚΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ : !» Ή-

ΑΡΘΡΟ 1 ΣΥΜΒΑΤΙΚΑ ΕΓΓΡΑΦΑ - ΟΡΙΣΜΟΙ

1.1. Συμβατικά Έγγραφα

·ι·»ι·*ί ·- <

Η Σύμβαση Παραχώρησης αποτελείται από την παρούσα Σύμβαση και τα 
Προσαρτήματά της.

Τα Προσαρτήματα είναι τα εξής:

Προσάρτημα 1: 

Προσάρτημα 2: 

Προσάρτημα 3:

Χρηματοδοτικό Σχήμα

Προδιαγραφές

Σχέδια

Προσάρτημα 4: 

Προσάρτημα 5: 

Προσάρτημα 6: 

Προσάρτημα 7:

Τεχνική Περιγραφή

Σύμβαση Κατασκευής

Σύμβαση Ελεγκτή 

Σύμβαση Επιβλέποντος

■ ν ·

Προσάρτημα 8: Ορισμός R.O.E.

Προσάρτημα 9: Εφαρμοστέες αναλύσεις τιμών για πληρωμή 
Υπερσυμβατικών Εργασιών

I iiiM&W

mi
Προσάρτημα 10: Πρόταση Ασφαλιστών για ασφάλιση κατά Παντός

Κινδύνου

Προσάρτημα Π:

Προσάρτημα 12:

Τύπος ανώτατων αυξήσεων διοδίων και συντελεστές 
μέγίστων/ελάχιστων διοδίων

Τραπεζική Εγγύηση Λειτουργίας και Συντήρησης

mm,

_
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Προσάρτημα 13: Κατάλογος Αδειών

Προσάρτημα 14: Υπόδειγμα Ανέκκλητων Τραπεζικών Εγγυητικών
Επιστολών για την Καταβολή Κεφαλαίου 10.000.000 ECU

Προσάρτημα 15: Υπόδειγμα Τραπεζικής Εγγυητικής Επιστολής για το μη
Καταβεβλημένο Μετοχικό Κεφάλαιο

Όλα τα ανωτέρω Προσαρτήματα μονογραφήθηκαν από τα μέρη και καθένα από 
αυτά έλαβε μία σειρά πρωτοτύπων.

Σε περίπτωση ασαφειών ή διαφορών μεταξύ των εγγράφων των 
Προσαρτημάτων 2, 3 και 4, η ασάφεια ή η διαφορά θα επιλύεται με παραπομπή 
στο έγγραφο του Προσαρτήματος με το μικρότερο αριθμό.

1.2. Ορισμοί

Στην παρούσα Σύμβαση, με εξαίρεση τις περιπτώσεις όπου ορίζεται 
διαφορετικά, οι εν συνεχεία αναφερόμενοι όροι' έχουν την έννοια που 
καθορίζεται κατωτέρω:

"Αδεια” σημαίνει οποιαδήποτε άδεια, συγκατάθεση, έγκριση, ή εξουσιοδότηση που 
απαιτείται να εκδοθεί σε σχέση με το Έργο από την Υπηρεσία, οποιαδήποτε 
Υπηρεσία του Ελληνικού Δημοσίου, Αρμόδια Αρχή ή Επιχείρηση του Δημοσίου 
Τομέα.

"Αδεια Λειτουργίας" σημαίνει την άδεια που εκδίδει το Ελληνικό Δημόσιο σύμφωνα 
με το Αρθρο 15 η οποία επιτρέπει στον Ανάδοχο να θέσει τη Γέφυρα σε εμπορική 
λειτουργία και με την έκδοση της οποίας αρχίζει η Περίοδος Λειτουργίας.

"Ανάδοχος" σημαίνει την εταιρεία "Γέφυρα Α.Ε.'’.

"Αντιπρόσωπος Τράπεζα" σημαίνει το χρηματοπιστωτικό ίδρυμα που θα διορίζεται 
εκάστοτε ως αντιπρόσωπος από τους Δανειστές.

"Αρμόδια Αρχή" σημαίνει οποιαδήποτε δημόσια αρχή, φορέα ή πρόσωπο, εθνικό, 
τοπικό, δημοτικό κ.ά., δικαιοδοτικά αρμόδιο αναφορικά με τις Εργασίες, το Έργο ή 
τους Χώρους του Έργου.
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"Βεβαίωση Ελέγχου Κατασκευών" σημαίνει το πιστοποιητικό που εκδίδει ο 
Επιβλέπων αναφορικά με οποιοδήποτε τμήμα των Εργασιών.

"Βεβαίωση Ελέγχου Μελετών" σημαίνει το πιστοποιητικό το οποίο εκδίδει ο 
Ελεγκτής σε σχέση με οποιαδήποτε σχέδια της Οριστικής Μελέτης ή τά 
Κατασκευαστικά Σχέδια ή οποιαδήποτε σειρά αυτών,

"Βεβαίωση Περαίωσης του Έργου” σημαίνει το πιστοποιητικό που βεβαιώνει την 
ουσιαστική περαίωση των Μόνιμων Εργασιών, το οποίο εκδίδεται από τον 
Επιβλέποντα σύμφωνα με το Αρθρο 15.

"Γέφυρα" σημαίνει

την κυρίως ζεύξη,

το νότιο τμήμα της ζεύξης (που συνδέεται με το εθνικό οδικό δίκτυο) που θα 
είναι υπερυψωμένο στα τμήματα της πρόσβασης της γέφυρας μέχρι ένα σημείο 
διακοσίων (200) μέτρων νοτίως της ακτογραμμής, που οριοθετεί το νότιο 
γεωγραφικό όριο της γέφυρας,

το βόρειο τμήμα της ζεύξης (που συνδέεται προς το εθνικό οδικό δίκτυο) που θα 
είναι υπερυψωμένο στο τμήμα της γέφυρας πρόσβασης και περιλαμβάνει επίσης 
το σταθμό διοδίων και την οδό προσπέλασης, μέχρι σημείου οκτακόσιων (800) 
μέτρων βορείως της ακτογραμμής, που οριοθετεί το βόρειο γεωγραφικό όριο της 
γέφυρας,

όλο τον ηλεκτρολογικό και μηχανολογικό εξοπλισμό των παραπάνω τμημάτων 
που είναι απαραίτητος για τη λειτουργία και συντήρηση της γέφυρας σύμφωνα 
με τις Προδιαγραφές,

όπως αυτά ειδικώτερα περιγράφονται στην Τεχνική Περιγραφή.

Η γεωγραφική τοποθέτηση και χάραξη της γέφυρας θα είναι αυτή που υποδεικνύεται 
στα Σχέδια.

Η γέφυρα δεν περιλαμβάνει τις συνδετήριες οδούς που συνδέουν τη γέφυρα προς το 
εθνικό και τοπικό οδικό δίκτυο εκτός των βορείων και νοτίων γεωγραφικών ορίων της 
γέφυρας και την πρόβλεψη εξοπλισμού και εγκαταστάσεων σ'αυτήν.
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"Δανειακή Σύμβαση" σημαίνει κάθε σύμβαση υπό την οποία ή δυνάμει της οποίας 
παρέχεται ή πρόκειται να παρασχεθεί στον Ανάδοχο οποιαδήποτε χρηματοδοτική 
διευκόλυνση σε σχέση με το Έργο (είτε με δάνεια, ενέγγυες πιστώσεις -letters of credit-,
παροχή εγγυητικών επιστολών ή με οποιοδήποτε άλλο μέσο), συμπεριλαμβανομένων των
Ομολόγων, η οποία σε κάθε περίπτωση εγκρίνεται εγγράφως από το Δημόσιο.

"Δανειστές" σημαίνει τα πιστωτικά ή χρηματοδοτικά ιδρύματα τα οποία 
συμβάλλονται ή αντλούν με άλλον τρόπο δικαιώματα από ή δυνάμει οποιωνδήποτε 
Δανειακών Συμβάσεων, συμπεριλαμβανομένων και των Κομιστών οποιωνδήποτε

Ομολόγων.

"Δημόσιο" ή "Ελληνικό Δημόσιο" σημαίνει την Ελληνική Δημοκρατία.

"Δικαιώματα Παραχώρησης" σημαίνει όλα τα δικαιώματα τα οποία παρέχονται στον 
Ανάδοχο με την παρούσα, συμπεριλαμβανομένων ενδεικτικώς των δικαιωμάτων 
μελέτης, κατασκευής, χρηματοδότησης, συντήρησης και λειτουργίας της Γέφυρας 
και της είσπραξης για ίδιο λογαριασμό διοδίων τελών από τους Χρήστες.

"Δικαιώματα Πρόσβασης" σημαίνει δικαιώματα πρόσβασης και εξόδου προς και από 
τους Χώρους του Έργου ή οποιοδήποτε τμήμα ή τμήματά αυτών για τις ανάγκες του

Έργου.

"ECU" σημαίνει Ευρωπαϊκή Νομισματική Μονάδα (European Currency Unit).

"Εγγυητική Επιστολή Καλής Εκτέλεσης* σημαίνει την εγγυητική επιστολή που θα 
παράσχει ο Κατασκευαστής στον Ανάδοχο η οποία αναφέρεται στο Αρθρο 4.6.

"Εγγυητική Επιστολή Συντήρησης και Λειτουργίας" σημαίνει την εγγυητική 
επιστολή την οποία θα παράσχει ο Ανάδοχος για τη συντήρηση και λειτουργία της 
Γέφυρας κατά την Περίοδο Λειτουργίας, με τη μορφή που παρατίθεται στο
Προσάρτημα 12.

"Εγχειρίδιο Λειτουργίας" σημαίνει το εγχειρίδιο το οποίο περιέχει οδηγίες και 
διαδικασίες για τη λειτουργία της Γέφυρας, σύμφωνα με το Αρθρο 16.3.

"Εγχειρίδιο Συντήρησης" σημαίνει το εγχειρίδιο το οποίο περιέχει οδηγίες και 
διαδικασίες επιθεώρησης και συντήρησης της Γέφυρας κατά τη διάρκεια της 
Περιόδου Λειτουργίας σύμφωνα με το Αρθρο 16.3.
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"Ελεγκτής" σημαίνει την Buckland & Taylor Ltd. ή οποιοδήποτε εκάστοτε διάδοχο ή 
αντικαταστάτη της.

"Επιβλέπων" ή "Επιβλέπων Μηχανικός" σημαίνει την G. Maunsell & Partners ή 
οποιονδήποτε εκάστοτε διάδοχο ή αντικαταστάτη της.

"Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων" ή "Επιτροπή" σημαίνει είτε την Οικονομική Επιτροπή 
είτε την Τεχνική Επιτροπή του Άρθρου 28.

"Εργασίες" σημαίνει οποιαδήποτε εργασία, συμπεριλαμβανομένων των Προσωρινών 
Εργασιών, που απαιτείται να εκτελεστεί από τον Ανάδοχο για τη μελέτη, την 
κατασκευή, τη θέση σε λειτουργία και την ολοκλήρωση των Μόνιμων Εργασιών.

"Έργο" σημαίνει τη μελέτη, κατασκευή, χρηματοδότηση, λειτουργία, συντήρηση και 
εκμετάλλευση της Γέφυρας δυνάμει της παρούσας Συμβάσεως Παραχώρησης.

"Ημερομηνία Θέσης σε Ισχύ” σημαίνει την ημερομηνία κατά την οποία η Σύμβαση 
Παραχώρησης τίθεται σε ισχύ σύμφωνα με το Αρθρο 3.

"Κατασκευαστής" σημαίνει τη "Κοινοπραξία Γ.Ε.Φ.Υ.Ρ.Α. ή οποιονδήποτε 
εκάστοτε διάδοχο ή αντικαταστάτη της.

"Κατασκευαστικά Σχέδια" σημαίνει τα σχέδια τα οποία θα εκπονηθούν μετά την 
ολοκλήρωση της Οριστικής Μελέτης και τα οποία περιέχουν όλες τις αναγκαίες 
διαστάσεις και λεπτομέρειες, σύμφωνα με τις οποίες ό Κατασκευαστής θα εκτελέσει 
τις Εργασίες.

"Κατασκευαστική Περίοδος" σημαίνει την χρονική περίοδο, η οποία εκτείνεται από 
το τέλος της Προπαρασκευαστικής Περιόδου μέχρι την έκδοση της Βεβαίωσης 
Περαίωσης του Έργου.

"Κατοχή" σημαίνει το δικαίωμα της ^ αποκλειστικής κατοχής και ανεμπόδιστης 
χρήσης των Χώρων του Έργου με εξαίρεση τους θαλάσσιους χώρους για τους οποίους 
το ως άνω δικαίωμα υπόκειται στους περιορισμούς του Άρθρου 14.

"Κομιστής" ή "Κάτοχος" σημαίνει το πρόσωπο στο όνομα του οποίου έχει εκδοθεί 
ονομαστική’ ομολογία ή τον κομιστή ανώνυμης ομολογίας και, εφ'όσον
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χρησιμοποιείται σε σχέση με οιοδήποτε τοκομερίδιο ανώνομης ομολογίας, σημαίνει 

τον κομιστή του.

"Λόγοι Καταγγελίας” σημαίνει οποιοδήποτε από τα γεγονότα ποι> απαριθμούνται ή 

περιγράφονται στα Αρθρα 25.1 και 25.2.

"Μόνιμες Εργασίες” σημαίνει τη Γέφυρα και οποιεσδήποτε άλλες μόνιμες Εργασίες 
που απαιτείται να εκτελεσθούν από τον Ανάδοχο σύμφωνα με την παρούσα Σύμβαση.

’’Μοντέλο Χρηματοδότησης" ή "Χρηματοδοτικό Μοντέλο" σημαίνει το μοντέλο 
χρηματοδότησης (ελεγμένο από ανεξάρτητο διεθνές γραφείο ελεγκτών) που 
συμφωνείται μεταξύ του Αναδόχου, των Δανειστών και του Ελληνικού Δημοσίου πριν 
την Ημερομηνία Θέσης σε Ισχύ και που θα χρησιμοποιηθεί ως βάση υπολογισμού για 
μελλοντικές εισροές και R.O.E., υπό το φως των εκάστοτε^ ισχυόντων 
χρηματοδοτικών, οικονομικών και κυκλοφοριακών δεδομένων και προβλέψεων.

"Οίκος Ποιοτικού Ελέγχου" σημαίνει την εταιρεία ποιοτικού ελέγχου που θα 
προσληφθεί από τον Κατασκευαστή και η οποία αναφέρεται στο Αρθρο 11.

"Ομόλογα" σημαίνει οποιαδήποτε ομόλογα, που δεν συνοδεύονται από 
εξασφαλιστικές συμφωνίες, ομολογίες ή άλλα αποδεικτικά οφειλών, τα οποία θα 
εκδοθούν από τον Ανάδοχο σε σχέση με το Έργο.

"Οργανισμός Κοινής Ωφελείας" ("Οργανισμοί Κοινής Ωφελείας") σημαίνει εκείνους 
τους δημόσιους φορείς, οργανισμούς ή επιχειρήσεις οι οποίοι είναι κύριοι ή 
υπεύθυνοι για τη λειτουργία παροχών κοινής ωφελείας όπως ηλεκτρικής ενέργειας, 
αερίου, ύδατος, αποχετεύσεως, τηλεπικοινωνιών κ.ά.

"Οριστική Μελέτη" σημαίνει την πλήρη σχηματική μελέτη των Μόνιμων Εργασιών.

"Περίοδος Λειτουργίας" σημαίνει την περίοδο που εκτείνεται από την ημερομηνία 
έκδοσης της Αδειας Λειτουργίας μέχρι το τέλος της Περιόδου Παραχώρησης.

"Περίοδος Παραχώρησης" σημαίνει το χρονικό διάστημα των σαράντα δύο ετών από 
την Ημερομηνία Θέσης σε Ισχύ της παρούσας.

"Πνευματική Ιδιοκτησία" ("Πνευματική και Βιομηχανική Ιδιοκτησία") σημαίνει τα 
δικαιώματα επί των κατοχυρωμένων ή μη εφευρέσεων, τα κατοχυρωμένα ή μη σήματα.
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τα κατοχυρωμένα σχέδια, τα δικαιώματα ε^ί προϊόντος διανοίας (copyright), κάθε 
προστατευόμενη πληροφορία, λογισμικό, τεχνογνωσία και κάθε άλλη πνευματική ή 
βιομηχανική ιδιοκτησία καθώς και κάθε άλλο αγώγιμο δικαίωμα για την προστασία 
πνευματικής ιδιοκτησίας που σχετίζεται με το Εργο.

"Πρόγραμμα Εργασιών” σημαίνει το ισχύον πρόγραμμα για την εκτέλεση των 
Εργασιών.

"Προδιαγραφές” σημαίνει τις διατάξεις της ΠΚΣ (Παραδοχές και Κανόνες 
Σχεδιασμού), του ΚΜΕ (Κανονισμός Μελετών Ερευνών), της ΤΣΥ (Τεχνική 
Συγγραφή Υποχρεώσεων) που περιλαμβάνονται στην παρούσα ως Προσάρτημα 2, 
ενσωματωμένων ρητά των προδιαγραφών στις οποίες αυτές παραπέμπουν.

"Προπαρασκευαστική Περίοδος" σημαίνει την περίοδο που εκτείνεται από την 
Ημερομηνία Θέσης σε Ισχύ της παρούσας μέχρι την ημερομηνία έγκρισης της 
Οριστικής Μελέτης.

"Προσωρινές Εργασίες" σημαίνει όλες τις προσωρινές κατασκευές και 
εγκαταστάσεις που απαιτούνται για/ή σχετικά με την εκτέλεση των Μόνιμων

r 'Λ' 'ΜΕργασιών. .

"Πρωτόκολλο Παράδοσης" σημαίνει το πρωτόκολλο το οποίο θα υπογραφεί από τα 
μέρη μετά την ολοκλήρωση της διαδικασίας παράδοσης της Γέφυρας από τον 
Ανάδοχο στο Ελληνικό Δημόσιο κατά τη λήξη της Περιόδου Παραχώρησης σύμφωνα 
με το Αρθρο 16.

"R.O.E." ("Α.Ι.Κ.") σημαίνει την Απόδοση Ιδίων Κεφαλαίων όπως αυτή ορίζεται στο 
Προσάρτημα 8.

"Σύμβαση Ελεγκτή" σημαίνει τη σύμβαση μεταξύ του Αναδόχου και του Ελεγκτή και 
προσαρτάται στην παρούσα ως Προσάρτημα 6.

"Σύμβαση Επιβλέποντος" ή "Σύμβαση Επίβλεψης" σημαίνει τη σύμβαση μεταξύ του 
Αναδόχου και του Επιβλέποντα η οποία προσαρτάται στην παρούσα ως Προσάρτημα 7.'

"Σύμβαση Κατασκευής" σημαίνει τη σύμβαση για τη μελετη και κατασκευή της 
Γέφυρας μεταξύ του Αναδόχου και του Κατασκευαστή, η οποία προσαρτάται στην 
παρούσα ως Προσάρτημα 5.



■Τίμβαση Παραχώρησης" ■=« "ΣύμΡσ-π," °Waim tT'v mP°im
παραχώρησης . συμπεριλαμβανομένων όλων των προσαρτημάτων της, όπως 

τροποποιείται εκάστοτε.

"Σύμβαση Χρηματοδοτικής Συμβολής" σημαίνει τη σύμβαση που *P0“iral ™ 
συναφθεί σύμφωνα με το Αρθρο 4.2 σχετικά με τα ποσά, τους χρόνους και τον τρο ,ο 
πληρωμής της Χρηματοδοτικής Συμβολής από το Ελληνικό Δημόσιό.

•'Συντελεστής Αναπροσαρμογής" σημαίνει το διάγραμμα (που θα συμφωνηθεί μεταξύ 
του Ελληνικού Δημοσίου, του Αναδόχου και των Δανειστών πριν απο την 
Ημερομηνία Θέσης σε Ισχύ και βάσει ορισμένων συμφωνημενων αποδόσεων 
ομολόγων που ισχύουν την 1η Ιουλίου 1993) που θα δείχνε, γ,α οποιαδηποτε ήμερα 
την τιμή κατά την ημέρα εκείνη ενός ECU εκφραζόμενου σε τιμή 1ης Ιουλίου 1993.

"Σχέδια" σημαίνει τα σχέδια του Προσαρτήματος 3.

"Υπερσυμβατικές Εργασίες" σημαίνει οποιοσδήποτε πρόσθετες εργασίες_που 

πρόκειται να εκχελεστούν σύμφωνα με το Αρθρο 8.

"Υπηρεσία" σημαίνει την υπηρεσία του ΥΠΕΧΏΔΕ που είναι αρμόδια γ,α τη 

διαχείριση του Έργου.

"Υποκατάστατος Φορέας" σημαίνει οιοδήποτε πρόσωπο, εταιρεία ή ένωση προσώπων 

που διορίζεται σύμφωνα με το Άρθρο 26.3.

"Χρηματοδοτική Συμβολή" σημαίνει την μη επιστρέψ,μη επιχορήγηση του 
Ελληνικού Δημοσίου για την εκτέλεση του Έργου, η οποία θα διατίθεται στον 
Ανάδοχο σύμφωνα με το Αρθρο 4.2. και σύμφωνα με τους όρους της Σύμβασης 

Χρηματοδοτικής Συμβολής.

"Χρηματοδοτικό Σχήμα" σημαίνει τ,ς παραδοχές χρηματοδότησης που προετοίμασε ο 
Ανάδοχος και προσαρτώνται στην παρούσα ως Προσάρτημα 1.

"Χρήστες'1 είναι οι χρήστες της Γέφυρας.

"Χώροι του Έργου" ("Εργοτάξιο") σημαίνει τη γη, τους χώρους, τις υδάτινες οδούς 
και τις επιφάνειες στις οποίες ή υπερθέν των οποίων πρόκειται να εκτελεσθούν οι 
Εργασίες όπως περιγράφονται στο Άρθρο 5.3. L.
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13. Τίτλοι

Οι τίτλοι της παρούσας Σύμβασης Παραχώρησης 
θα λαμβάνονται υπόψη κατά την ερμηνεία της.

1.4. Ερμηνεία

Η®

δεν θα θεωρούνται μέρος αυτής ούτε

■

.... ..

Ο. λέξεις που υποδηλώνουν πρόσωπα ή συμβαλλομένους θα περιλαμβάνουν επαιρείες 
και οργανισμούς που έχουν ικανότητα προς το παρίστασθαι.

1.5. Ενικός και πληθυντικός

Οι λέξεις που υποδηλώνουν ενικό αριθμό θα περιλαμβάνουν και τον πληθυντικό και
αντίστροφα, εκτός εάν προκύπτει κάτι άλλο από τα συμφραζόμενα. ■ if-

APQPO 2 ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ

2.1. Παροχή Δικαιωμάτων Παραχώρησης

Με την παρούσα Σύμβαση Παραχώρησης το Ελληνικό Δημόσιο παρέχει στον 
Ανάδοχο, ο οποίος και αποδέχεται έναντι του Δημοσίου τις εξ αυτής 
αντίστοιχες υποχρεώσεις, και ο Ανάδοχος αναλαμβάνει τα Δικαιώματα 
Παραχώρησης συμπεριλαμβανομένου του δικαιώματος χρηματοδότησης, 
μελέτης, κατασκευής, λειτουργίας και συντήρησης της Γέφυρας καθώς και 
επιβολής και είσπραξης για ίδιο λογαριασμό διοδίων τελών από τους Χρήστες 
κατά τη διάρκεια της Περιόδου Παραχώρησης, δηλαδή για χρονική περίοδο 
σαράντα δύο·(42) ετών από την Ημερομηνία Θέσης σε Ισχύ, υπό τους όρους και 
προϋποθέσεις της παρούσας Σύμβασης Παραχώρησης. ^ * ψ

Τα Δικαιώματα Παραχώρησης ανήκουν αποκλειστικά στον Ανάδοχο και το 
Ελληνικό Δημόσιο συμφωνεί να μην κάνει ο,τιδήποτε που θα παραβιάσει την 

εν λόγω αποκλειστικότητα.
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2.2. Υποχρεώσεις του Α ναόόχου

Ο Ανάδοχος υποχρεούται να εκτελέσει το Έργο και αναλαμβάνει μεταξύ
άλλων τις παρακάτω υποχρεώσεις:

• να εκπονήσει τη μελέτη και να διενεργήσει τις συναφείς έρευνες που 
είναι αναγκαίες για την κατασκευή της Γέφυρας σύμφωνα με τις 
Προδιαγραφές,

• να λάβει μέτρα για την προστασία του περιβάλλοντος όπως προβλέπεται 
στο Αρθρο 13 και σας Προδιαγραφές,

• να πραγματοποιήσει όλες τις Εργασίες κατά την Περίοδο Κατασκευής 

σύμφωνα με τις Προδιαγραφές,

• να λειτουργεί και να συντηρεί τη Γέφυρα με ίδιο κίνδυνο και δαπάνες 
του κατά τη διάρκεια της Περιόδου Λειτουργίας σύμφωνα με τα 
Εγχειρίδια Συντήρησης και Λειτουργίας και σύμφωνα με τους όρους της
παρούσας,

• να χρηματοδοτήσει το Έργο μετά την Ημερομηνία Θέσης σε Ισχύ 
σύμφωνα με τις διατάξεις της παρούσας,

• να προσλαμβάνει με δαπάνες του τον Ελεγκτή και τον Επιβλέποντα,

• να συνάπτει συμβάσεις ασφαλιστικής κάλυψης-σύμφωνα με το Αρθρο 13 
και το Προσάρτημα 10,

• να καταρτίσει τα Εγχειρίδια Συντήρησης και Λειτουργίας 
ενημερώνοντάς τα κατά τη διάρκεια της Περιόδου Λειτουργίας,

• να συμμορφώνεται προς όλους τους ισχύοντες κανονισμούς ασφαλείας 
συμπεριλαμβανομένων οποιωνδήποτε τροποποιήσεών τους,

• να εκπαιδεύσει προσωπικό συντήρησης και λειτουργίας που θα διατεθεί 
από το Ελληνικό Δημόσιο κατά τη διάρκεια των δύο (2) τελευταίων ετών 
προ της λήξεως της Περιόδου Παραχώρησης,
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• να παραδώσει τη Γέφυρα στο Ελληνικό Δημόσιο σε πλήρη λειτουργία 
με τη λήξη της Περιόδου Λειτουργίας,

2.3. Ο Ανάδοχος θα απολαμβάνει το αποκλειστικό και αδιατάρακτο δικαίωμα 
μελέτης, κατασκευής λειτουργίας και συντήρησης της Γέφυρας και επιβολής 
και είσπραξης διοδίων από τους Χρήστες καθ' όλη τη διάρκεια της Περιόδου 
Παραχώρησης σύμφωνα με τους όρους της παρούσας. Το Ελληνικό Δημόσιο 
συμφωνεί ότι θα προβεί σε οποιαδήποτε πράξη, θα αποφύγει οποιαδήποτε 
ενέργεια ή θα φροντίσει ώστε να γίνει κάθε πράξη ή να αποφευχθεί 
οποιαδήποτε ενέργεια της Υπηρεσίας, όλων των Δημόσιων Υπηρεσιών και 
όλων των Αρμόδιων Αρχών και Οργανισμών Κοινής Ωφελείας, και να ληφθεί 
κάθε μέτρο, νομοθετικό ή άλλο, που είναι απαραίτητο ή υποβοηθητικό για να 
έχει ο Ανάδοχος και να εξακολουθήσει να διατηρεί καθ' όλη τη διάρκεια της 
Περιόδου Παραχώρησης την πλήρη και αποτελεσματική άσκηση των 
Δικαιωμάτων Παραχώρησης.

2.4. Ο Ανάδοχος μπορεί να εκπληρώσει οποιαδήποτε από τις υποχρεώσεις του 
δυνάμει και σύμφωνα με τις διατάξεις της παρούσας Σύμβασης μέσω τρίτων 
χωρίς να απαλλάσσεται με οποιοδήποτε τρόπο από οποιοδήποτε από τα 
καθήκοντα και τις ευθύνες του δυνάμει της παρούσας.

λΡΘΡΟ 3 ΘΕΣΗ ΣΕ ΙΣΧΥ. ΕΝΑΡΞΗ ΤΉΣ ΠΕΡΙΟΔΟΥ ΠΑΡΑΧΏΡΗΣΗΣ.

3.1. Η παρούσα Σύμβαση Παραχώρησης τίθεται σε ισχύ υπό την προϋπόθεση 
• εκπλήρωσης σωρευτικά των ακόλουθων όρων:

(ί) Η Σύμβαση Παραχώρησης θα έχει κυρωθεί από την Βουλή των 
Ελλήνων και ο κυρωτικός νόμος θα έχει δημοσιευθεί στην Εφημερίδα 
της Κυβερνήσεως.

(ii) Οι απαραίτητες μακροπρόθεσμες Δανειακές Συμβάσεις και η Σύμβαση 
Χρηματοδοτικής Συμβολής θα έχουν υπογραφεί από όλα τα 
συμβαλλόμενα μέρη (και όλες οι προϋποθέσεις θα έχουν πληρωθεί, 
εκτός από την προϋπόθεση της θέσης σε ισχύ της παρούσας Σύμβασης, 
εφ’όσον τούτο αποτελεί προϋπόθεση).



1096 ΕΦΗΜΕΡ1Σ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ)

(Hi) Οι όροι που ενδεχομένως θα τεθούν από τους Δανειστές για τη θέση σε . 
ισχύ της Σύμβασης Παραχώρησης θα έχουν εκπληρωθεί, και

(ΐν) Η συμφωνία που αναφέρεται στο Αρθρο 4.7 θα έχει υπογραφεί από 
όλους τους συμβαλλομένους (και όλες οι προϋποθέσεις της θα έχουν 
πληρωθεί, εκτός από την θέση σε ισχύ της παρούσας Σύμβασης, εφ'όσον 
τούτο αποτελεί προϋπόθεση).

Η παρούσα Σύμβαση Παραχώρησης θα τεθεί σε ισχύ κατά την ημερομηνία που 
θα επιβεβαιωθεί γραπτώς από το Ελληνικό Δημόσιο και τον Ανάόοχο ως 
ημερομηνία κατά την οποία θα έχουν πληρωθεί όλες οι ανωτέρω 
προϋποθέσεις. Η ως άνω ημερομηνία θα αποτελεί την Ημερομηνία Θέσης σε 
Ισχύ της Σύμβασης Παραχώρησης.

3.2. Το Ελληνικό Δημόσιο θα καταθέσει εγκαίρως, μετά την υπογραφή της, την 
παρούσα Σύμβαση Παραχώρησης προς κύρωση στη Βουλή των Ελλήνων.

33. Στην περίπτωση που είτε (α) η Σύμβαση Παραχώρησης δεν κυρωθεί με νόμο 
από την Βουλή των Ελλήνων μέχρι το πέρας του τρίτου μήνα από την 

' υπογραφή της παρούσας ή (β) οι προϋποθέσεις που αναφέρονται στο Αρθρο 3.1 
δεν έχουν εκπληρωθεί μέχρι το πέρας του δωδέκατου μήνα από την υπογραφή 
της παρούσας (με την επιφύλαξη των παρατάσεων που θα συμφωνηθούν 
γραπτώς μεταξύ των μερών), η παρούσα Σύμβαση Παραχώρησης δεν θα 
παράγει αποτελέσματα και θα ακυρώνεται και τα μέρη θα απαλλάσσονται 
αμοιβαία κάθε τυχόν ευθύνης τους ή αξίωσης αποζημίωσης έναντι αλλήλων 
από την παρούσα Σύμβαση Παραχώρησης.

3.4. Αν η παρούσα Σύμβαση δεν τεθεί σε ισχύ λόγω μη εξεύρεσης 
χρηματοδότησης, θα καταβληθεί στον Ανάδοχο από το Ελληνικό Δημόσιο 
χρηματικό βραβείο ενενήντα εκατομμυρίων (90.000.000) δραχμών έναντι της 
μεταβίβασης στο Ελληνικό Δημόσιο των δικαιωμάτων χρήσης της Τεχνικής 
Περιγραφής και των Σχεδίων.

3.5. Εάν η Σύμβαση Παραχώρησης δεν τεθεί σε ισχύ, το Ελληνικό Δημόσιο θα 
καταβάλει στον Ανάδοχο το ήμισυ του ασφαλίστρου που έχει προηγουμένως 
καταβάλει ο Ανάδοχος με την προσδοκία της θέσης σε ισχύ της Σύμβασης 
Παραχώρησης για τη διατήρηση σε ισχύ για το 1996 της προσφοράς

ν'-Ήν*



ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ]

3.6.

3.7.

3.8.

J1097

ασφάλισης κατά παντός κινδύνου από τους ασφαλιστές, που παρατίθεται στο
>-ίβ

Προσάρτημα 10.

Ο Ανάδοχος, πριν από την υπογραφή της παρούσας Σύμβασης, έδωσε στο 
Ελληνικό Δημόσιο τραπεζικές εγγυήσεις με τη μορφή που ορίζεται στο 
Προσάρτημα 14 για συνολικό ποσό δραχμών 1.400.000.000.

Το αργότερο κατά την Ημερομηνία Θέσης σε Ισχύ, ο Ανάδοχος (έναντι 
παράδοσης των πρωτότυπων τραπεζικών εγγυήσεων που αναφέρονται στο 
Άρθρο 3.6) θα δώσει στο Ελληνικό Δημόσιο τραπεζική εγγύηση για ποσό που
αντιπροσωπεύει το 10% του μη καταβεβλημένου τμήματος του μετοχικού
κεφαλαίου του και με τη μορφή που παρατίθεται στο Προσάρτημα 15, με την 
οποία· θα εγγυάται την δέουσα και έγκαιρη καταβολή ολοκλήρου του 
μετοχικού κεφαλαίου από τους μετόχους του σύμφωνα με το Αρθρο 4.1 και 
κατά τους χρόνους πού προβλέπονται στο Μοντέλο Χρηματοδότησης.

Το Ελληνικό Δημόσιο δύναται να ζητήσει από τον Ανάδοχο να αναλάβει ο 
Κατασκευαστής να διενεργήσει ορισμένες έρευνες των Χώρων του Έργου 
και/ή τις Προπαρασκευαστικές Εργασίες που αποτελούν μέρος των Εργασιών 
οποτεδήποτε πριν από την Ημερομηνία Θέσης σε Ισχύ, υπό όρους και
προϋποθέσεις οι οποίες θα συμφωνηθούν από τα μέρη .και θα διατυπωθούν σε '^1
πρόσθετο συμφωνητικό. Σε μία τέτοια περίπτωση (α) εάν η παρούσα Σύμβαση
Παραχώρησης τεθεί σε ισχύ, τα ποσά εκείνα που διατέθηκαν για τον ως άνω 
σκοπό πριν την Ημερομηνία Θέσης σε Ισχύ από το Ελληνικό Δημόσιο στον 
Ανάδοχο θα συνυπολογισθούν και θα εκληφθούν ως καταβολή μέρους της 
Χρηματοδοτικής Συμβολής και (β) εάν η παρούσα Σύμβαση Παραχώρησης δεν 
τεθεί σε ισχύ, τα ήδη διατεθέντα από το Ελληνικό Δημόσιο ποσά ούτε θα 
επιστρέφονται αλλά ούτε και θα οφείλονται στο Ελληνικό Δημόσιο, αλλά το 
Ελληνικό Δημόσιο θα αποκτά δικαίωμα κυριότητας επί των δεδομένων και 
αποτελεσμάτων όλων των ερευνών και όλων των Προπαρασκευαστικών 
Εργασιών που έγιναν στους Χώρους του Έργου.

Μ
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ΑΡΘΡΟ 4 ΧΡΗΜΑΤΟΑΟΤΗΣΗ ΤΟΥ ΕΡΓΟΥ

4.1. Πριν την Ημερομηνία Θέσης σε Ισχύ της παρούσας Σύμβασης Παραχώρησης 
το μετοχικό κεφάλαιο του Αναδόχου θα αυξηθεί στο ποσό που αντιστηιχεί στο 
ισόποσο των σαράντα εκατομμυρίων (40.000.000) ECU σε δραχμές κατά την 
Ημερομηνία Υπολογισμού (αυξανόμενο ή μειούμενο ώστε να εκφράζεται στον 
πλησιέστερο ακέραιο αριθμό ενός (I) εκατομμυρίου δραχμών). Ως 
"Ημερομηνία Υπολογισμού" νοείται η τελευταία εργάσιμη ημέρα του 
ημερολογιακού μηνός, ο οποίος ορίζεται δύο ημερολογιακούς μήνες πριν από 
το μήνα κατά τον οποίο πραγματοποιείται η αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου. 
Η αύξηση του κεφαλαίου θα αναληφθεί από τους υφιστάμενους μετόχους και 
25% της ονομαστικής αξίας των μετοχών που θα εκδοθούν θα καταβληθεί κα>.ά 
το χρόνο της εγγραφής.

Το μετοχικό κεφάλαιο εν συνεχεία θα αυξηθεί και θα καταβληθεί στο ποσό 
που θα προκύψει από την αντιστοιχία του ισόποσου των σαρανταέςη 
εκατομμυρίων πεντακοσίων χιλιάδων (46.500.000) ECU σε δραχμές 
εκπεφρασμένου σε τιμές της 1ης Ιουλίου 1993. Η μέθοδος μετατροπής που 
αναφέρεται κατωτέρω στην παράγραφο 4.3 θα χρησιμοποιηθεί για να 
προσδιοριστεί πότε οι συνολικές καταβολές του μετοχικού κεφαλαίου 
εκφράζουν το ισόποσο σε δραχμές ποσό των σαρανταέξη εκατομυρρίων 
πεντακοσίων χιλιάδων (46.500.000) ECU σε τιμές 1ης Ιουλίου 1993.

Οι αυξήσεις και καταβολές του μετοχικού κεφαλαίου θα πραγματοποιούνται 
σύμφωνα με το Χρηματοδοτικό Μοντέλο.

4.2. Το Ελληνικό Δημόσιο θα διαθέσει και θα καταβάλει στον Ανάδοχο τη μη 
επιστρεπτέα Χρηματοδοτική Συμβολή εκείνου του συνολικού ποσού σε 
δραχμές που θα είχε ως αποτέλεσμα να εισπράξει ο Αναδοχος το ποσό των 
διακοσίων (200) εκατομμυρίων ECU, εκφραζόμενου σε ECU σε τιμές της 1 ης 
Ιουλίου 1993. Όλες οι καταβολές της Χρηματοδοτικής Συμβολής 
πραγματοποιούνται σε δραχμές. Το πρόγραμμα πληρωμής των δόσεων της 
Χρηματοδοτικής Συμβολής θα περιληφθεί στη Σύμβαση Χρηματοδοτικής 
Συμβολής.

Η μέθοδος μετατροπής που αναφέρεται κατωτέρω στην παράγραφο 4.3 θα 
χρησιμοποιηθεί για να προσδιοριστεί πότε οι συνολικές δόσεις της
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Χρηματοδοτικής Συμβολής που έχουν καταβληθεί αντιπροσωπεύουν το 
αντίστοιχο σε δραχμές των διακοσίων (200) εκατομμυρίων ECU εκφραζόμενων 
σε τιμές 1ης Ιουλίου 1993.

ij·*'' ,ΐέίΚ

4.3. Για τους σκοπούς των Αρθρων 4.1 και 4.2 το ποσό που πρόκειται να καταβ/.ηθει 
σε οποιαδήποτε ημερομηνία θα είναι η αξία του ECU όπως εμφανίζεται την 
ημερομηνία αυτή στον Συντελεστή Αναπροσαρμογής, πολλαπλασιαζόμενη επί 
τον αντίστοιχο αριθμό ECU εκπεφρασμένο σε τιμές της 1ης Ιουλίου 1993.

Το ισότιμο σε δραχμές ενός ποσού σε ECU σε οποιαδήποτε ημερομηνία θα 
υπολογίζεται με μετατροπή των ECU σε δραχμές στην τιμή που θα 
ανακοινώσει η Τράπεζα της Ελλάδος την 1.30 μ.μ. δύο εργάσιμες, για την 
Ελλάδα, ημέρες πριν από την ημερομηνία πληρωμής.

4.4. Ο Ανάδοχος θα καταβάλλει κάθε συνετή και σύμφωνη με τα συναλλακτικά ήθη 
προσπάθεια για να εξασφαλίσει χρηματοδότηση με δάνεια για το υπόλοιπο του 
ποσού του Έργου με όρους και προϋποθέσεις που συμφωνούν γενικά με το 
Χρηματοδοτικό Σχήμα.

Το Ελληνικό Δημόσιο θα συνάψει όλες τις απαραίτητες συμφωνίες, εάν και 
στην έκταση που απαιτηθεί από τους Δανειστές, για να εξασφαλίσει, κατά την 
Περίοδο Λειτουργίας, την εξυπηρέτηση των χρηματοδοτικών υποχρεώσεων 
που αναλαμβάνονται από τον Ανάδοχο έναντι των Δανειστών δυνάμει των 
Δανειακών Συμβάσεων που συνήφθησαν πριν από την Ημερομηνία Θέσης σε 
Ισχύ (αλλά όπως μπορεί να τροποποιούνται εκάστοτε) για τη χρηματοδότηση 
του Έργου. Κάθε Δανειακή Σύμβαση θα εγκρίνεται γραπτώς από το Ελληνικό 
Δημόσιο πριν από τη σύναψή της από τον Ανάδοχο.

4.5. Ο Ανάδοχος αναλαμβάνει να μην προβεί σε οποιαδήποτε πράξη ή παράλειψη 
ούτε να επιτρέψει οποιαδήποτε πράξη ή παράλειψη από οποιονδήποτε από 
τους εργολάβους, αντιπροσώπους ή συμβούλους του, η οποία θα έχει ως 
αποτέλεσμα την εις βάρος του Αναδόχου συνδρομή λόγου καταγγελίας των 
Δανειακών Συμβάσεων. Το Ελληνικό Δημόσιο αναλαμβάνει να μην προβεί σε

ν
οποιαδήποτε πράξη ή παράλειψη που θα έδινε το δικαίωμα στους Δανειστές να 
αρνηθούν στον Ανάδοχο αναλήψεις κατά τις προγραμματισμένες ημερομηνίες 
σύμφωνα με τις Δανειακές Συμβάσεις, εφ’όσον ο Ανάδοχος τηρεί τους όρους 
της παρούσας.
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4.6. Ο Κατασκευαστής θα παράσχει στον Ανάδοχο Εγγυητική Επιστολή Καλής 
Εκτέλεσης, ποσού, κατά 60% σε δραχμές και κατά 40% σε γαλλ1κά φράγκα, 
ύψους 35 εκ. ECU σύμφωνα με τους όρους της Σύμβασης Κατασκευής. Η ως 
άνω Εγγυητική Επιστολή Καλής Εκτέλεσης θα εκχωρηθεί από τον Ανάδοχο 
στους Δανειστές στο πλαίσιο των ασφαλειών για την εκτέλεση του Έργου. Στις 
περιπτώσεις που ο Κατασκευαστής παραβεί τις υπό τους όρους της Σύμβασης 
Κατασκευής υποχρεώσεις του και τα οφειλόμενα στους Δανειστές ποσά 
καταστούν απαιτητά σύμφωνα με το Αρθρο 25.5 της παρούσας, τότε το 
Ελληνικό Δημόσιο λαμβάνει, υπό την προϋπόθεση ότι θα έχουν αποπληρωθεί 
οι Δανειστές σύμφωνα με τους όρους του Αρθρου 25.5, (α) οποιοδήποτε ποσό 
μπορεί να απαιτηθεί δυνάμει της Εγγυητικής Επιστολής Καλής Εκτέλεσης, (β) 
την τραπεζική εγγύηση που αναφέρεται στο Αρθρο 3.7 και (γ) εκείνο το μέρος 
της εγγυητικής επιστολής προκαταβολής που παραμένει διαθέσιμο, μέχρι το 
ύψος του ανώτατου ποσού, το οποίο είναι: (1) το ποσό του τμήματος της 
Χρηματοδοτικής Συμβολής που κατέβαλε ο Ανάδοχος έναντι της καταβολής 
της προκαταβολής στον Κατασκευαστή, μειωμένο (2) κατά την αξία των 
εκτελεσθεισών από τον Κατασκευαστή Εργασιών μέχρι την ημερομηνία 
καταγγελίας, σε αξίες της Ημερομηνίας Θέσης σε Ισχύ, η οποία αξία θα 
πιστοποιηθεί από τον Επιβλέποντα.

4.7. Το Ελληνικό Δημόσιο θα συνάψει συμφωνία με τους αντίστοιχους Δανειστές 
δυνάμει της οποίας το Ελληνικό Δημόσιο θα ^φροντίσει ώστε εάν η Βεβαίωση 
Περαίωσης δεν έχει εκδοθεί μέχρι την ημερομηνία που θα συμφωνηθεί μεταξύ 
του Ελληνικού Δημοσίου και των Δανειστών και θα αναφέρεται στη σχετική 
σύμβαση (ή εάν, πριν από την ημερομηνία αυτή, ο Επιβλέπων -με την 
επιφύλαξη της Διαδικασίας Επίλυσης Διαφορών που αναφέρεται στο Αρθρο 28 
της παρούσας- κρίνει ότνη Βεβαίωση Περαίωσης δεν είναι πιθανό να εκδοθεί) 
για οποιοδήποτε λόγο εκτός από την συνδρομή λόγου καταγγελίας εις βάρος 
του Κατασκευαστή σύμφωνα με τη Σύμβαση Κατασκευής ή λόγου καταγγελίας 
εις βάρος του Αναδόχου για παράβαση των υποχρεώσεων του σχετικά με τη 
μελέτη και την εκτέλεση των Εργασιών, οι Δανειστές αυτοί θα απαλλάσσονται 
χωρίς ευθύνη από οποιεσδήποτε υποχρεώσεις δυνάμει της ενέγγυας πίστωσής 
τους (letter of credit) ή άλλων διευκολύνσεων και θα καταβάλλονται 
οποιοδήποτε ποσά εκκρεμούν δυνάμει αυτών ή σε σχέση με αυτές.
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A PCTPO 5 ΠΡΟΠΑΡΑΓΚΕΎΑΣΤΙΚΗ ΠΕΡΙΟΑΟΣ

5.1. Διάρκεια Προπαρασκευαστικής Περιόδου

5.1.1. Η Προπαρασκευαστική Περίοδος αρχίζει κατά την Ημερομηνία Θέσης σε 
Ισχύ και λήγει κατά την ημερομηνία έγκρισης της Οριστικής Μελέτης.

5.2. Υποχρεώσεις των Μερών κατά τη διάρκεια της Προπαρασκευαστικής Περίοδον

5.2.1. Ο Ανάδοχος αναλαμβάνει τις έρευνες και τις δοκιμές, την Οριστική Μελετη, 
καθώς και τις Προσωρινές Εργασίες που απαιτείται να εκτελεσθούν ή να 
πραγματοποιηθούν κατά την Προπαρασκευαστική Περίοδο και την 
επανατοποθέτηση των υποθαλάσσιων καλωδίων ρεύματος.

ι

5.2.2. Το Ελληνικό Δημόσιο θα παραχωρήσει στον Ανάδοχο την Κατοχή μαζί με τα 
σχετικά Δικαιώματα Πρόσβασης στους Χώρους του Έργου και θα χορηγήσει ή 
θα παράσχει συνδρομή για την χορήγηση στον Ανάδοχο όλων των αναγκαίων 
Αδειών μέσα στις χρονικές περιόδους που καθορίζονται στο παρόν Άρθρο.

5.3. Κατοχή - Κυριότητα Χώρων του Έργου - Δικαίωμα Πρόσβασης - Αναγκαστική 

Απαλλοτρίωση

5J.1. Το Ελληνικό Δημόσιο θα παραχωρήσει στον Ανάδοχο την Κατοχή και τα 
σχετικά Δικαιώματα Πρόσβασης από και προς τους Χώρους του Έργου και 
οποιοδήποτε άλλο δικαίωμα που θεωρείται απαραίτητο για τις Εργασίες 
(συμπεριλαμβανομένης της πρόσβασης) με τον τρόπο και κατά τους χρόνους 
που ορίζονται στο παρόν Αρθρο 5.3.

Ως Χώροι του Έργου νοούνται:

(α) τα τμήματα των Χώρων του Εργου τα οποία προσδιορίζονται ως Ζώνη A 
στα Σχέδια του Προσαρτήματος 3 του παρόντος που περιγράφουν την 

' έκταση επί της οποίας θα εκτελεσθούν οι Μόνιμες Εργαστείς 
(συμπεριλαμβανομένων των ζωνών πρόσβασης και των σταθμών 
διοδίων),
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(β) τα τμήματα των Χώρων του Έργου που προσδιορίζονται στα Σχέδια του 
Προσαρτήματος 3 της παρούσας ως Ζώνη Β και απαιτούνται για τις 
Προσωρινές Εργασίες,

(γ) τα τμήματα των Χώρων του Έργου που προσδιορίζονται ως Ζώνη Γ στα 
Σχέδια του Προσαρτήματος 3 της παρούσας και απαιτούνται για 
Προσωρινές Εργασίες,

(δ) όσον αφορά τις θαλάσσιες περιοχές των Χώρων του Έργου κατά την 
Προπαρασκευαστική Περίοδο και την Περίοδο Κατασκευής, τις 
περιοχές που απαιτούνται για την κατασκευή της Γέφυρας (με την 
επιφύλαξη των διατάξεων του Αρθρου 14) και κατά την Περίοδο 
Λειτουργίας τις περιοχές της θάλασσας και του βυθού στις οποίες ή 
επάνω από τις οποίες είναι χωροθετημένη η Γέφυρα.

5.3.2.1.0ι Χώροι του Έργου που δεν είναι σήμερα ιδιοκτησία του Ελληνικού 
Δημοσίου θα απαλλοτριωθούν από το Ελληνικό Δημόσιο με αποκλειστική 
δαπάνη του, επ' ονόματί του και ως κυρίου και σε τέτοιους χρόνους ώστε να 
μπορέσει να τηρήσει εμπρόθεσμα τις υποχρεώσεις του σχετικά με την 
παραχώρηση της Κατοχής που αναφέρονται στο Αρθρο 5.3.2.2. Η Κατοχή 
όλων των τμημάτων των Χώρων του Εργου θα παραχωρηθεί από το Ελληνικό 
Δημόσιο στον Ανάδοχο χωρίς οποιαδήποτε υποχρέωση για πληρωμή ή άλλη 
επιβάρυνση καταβλητέα από τον Ανάδοχο προς το Ελληνικό Δημόσιο ή 
οποιαδήποτε Αρμόδια Αρχή ή Δημόσια Υπηρεσία.

5.3.2.2. Το Ελληνικό Δημόσιο θα παραδώσει την Κατοχή των Χώρων του Εργου και 
τα σχετικά Δικαιώματα Πρόσβασης στον Ανάδοχο κατά τα ανωτέρω εντός των 
ακολούθων προθεσμιών:

(ί) όσον αφορά τα τμήματα των Χώρων του Έργου που αναφέρονται στο 
Αρθρο 5.3.1. (α), (β) και (δ) εντός προθεσμίας έξι (6) μηνών από την 
Ημερομηνία Θέσης σε Ισχύ,

(ϋ) όσον αφορά τα τμήματα των Χώρων του Έργου που αναφέρονται στο 
Αρθρο 5.3.1. (γ) εντός προθεσμίας δώδεκα (12) μηνών από την 
ημερομηνία υποβολής εγγράφου σχετικού αιτήματος με κατάλληλα
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έγγραφα υποστήριξης και κτηματολογικό διάγραμμα από τον Ανάδοχο 
προς την Αρμόδια Αρχή με απόδειξη παραλαβής.

· ... »

Η παραχώρηση της Κατοχής κάθε τμήματος των Χώρων του Έργου, από το 
Ελληνικό Δημόσιο στον Ανάδοχο θα καταγράφεται σε πρωτόκολλο 
υπογραφόμενο από τους συμβαλλόμενους.

Η κυριότητα όλων των τμημάτων των Χώρων του Έργου που αναφέρονται στο 
Αρθρο 5.3.1 (α), (β), (γ) και (δ) θα παραμείνει στο Ελληνικό Δημόσιο.

5.3.3. Ο Ανάδοχος θα απολαμβάνει την Κατοχή και τα σχετικά Δικαιώματα 
Πρόσβασης προς και από όλα τα τμήματα των Χώρων του Έργου που 
βρίσκονται στη Ζώνη Α μαζί με τις θαλάσσιες περιοχές που αναφέρονται στο 
Αρθρο 5.3.1. (δ) για όλη την Περίοδο Παραχώρησης, άνευ οποιοσδήποτε 
μορφής πληρωμής στο Ελληνικό Δημόσιο ή τρίτο. Ο Ανάδοχος δεν θα αποκτά 
οποιοδήποτε άλλου είδους δικαίωμα επ’αυτών των τμημάτων των Χώρων του 
Έργου.

Τα τμήματα των Χώρων του Εργου που αναφέρονται ως Ζώνες Β' και Γ τα 
οποία κατά την εκτίμηση του Επιβλέποντα δεν είναι πλέον αναγκαία για τον 
Ανάδοχο μετά την έναρξη της Περιόδου Λειτουργίας του Έργου, θα 
παραδίδονται στο Ελληνικό Δημόσιο εντός χρονικού διαστήματος που θα 
καθορίσει ο Επιβλέπων όχι αργότερα από τρεις (3) μήνες μετά το τέλος της 
Περιόδου Κατασκευής. Εκείνα τα τμήματα των Χώρων του Έργου στις εν λόγω 
Ζώνες Β και Γ που θεωρούνται αναγκαία για τη λειτουργία και τη συντήρηση 
της Γέφυρας κατά την Περίοδο Λειτουργίας θα αποδίδονται στο Ελληνικό 
Δημόσιο σύμφωνα με τους όρους της παρούσας μετά τη λήξη της Περιόδου 
Παραχώρησης. Οι περιοχές στις Ζώνες Β και Γ που έχουν διατηρηθεί κατά την 
Περίοδο Λειτουργίας θα διαρρυθμιστούν έτσι ώστε να καταλαμβάνουν τη 
μικρότερη δυνατή επιφάνεια.

5.3.4. Με τη λήξη της περιόδου κατά τη διάρκεια της οποίας ο Ανάδοχος διατηρεί 
την Κατοχή και τα σχετικά δικαιώματα Πρόσβασης προς και από τα ^μήματα 
των Χώρων του Εργου που προσδιορίζονται στις παραγράφους 5.3.1 (β) και (/) 
του παρόντος Αρθρου, ο Ανάδοχος υποχρεούται να αποδώσει τους ως άνω 
χώρους στο Ελληνικό Δημόσιο ελεύθερους δικαιωμάτων κατοχής.
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Ο Ανάδοχος υποχρεούται, μετά από προηγούμενη ειδοποίηση προς το 
Ελληνικό Δημόσιο, να αφαιρέσει τις Προσωρινές Εργασίες από τα τμήματα 
των Χώρων του Εργου που πρόκειται να αποδοθούν στο Ελληνικό Δημόσιο, 
εκτός αν το Ελληνικό Δημόσιο με έγγραφη ειδοποίησή του προς τον Ανάδοχο, 
του γνωρίσει την απόφασή του για τη διατήρηση του συνόλου ή μέρους των 
Προσωρινών Εργασιών, μη συμπεριλαμβανομένου του εξοπλισμού και των 
κινητών περιουσιακών στοιχείων. Σε τέτοια περίπτωση, τα ανωτέρω τμήματα 
των Χώρων του Έργου θα παραδοθούν από τον Ανάδοχο στο Ελληνικό 
Δημόσιο στην κατάσταση στην οποία βρίσκονται χωρίς την καταβολή 
οποιουδήποτε ανταλλάγματος και χωρίς ο Ανάδοχος να έχει οποιοδήποτε 
δικαίωμα ή αξίωση κατά του Ελληνικού Δημοσίου σχετικά με αυτά.

5.3.5. Σε περίπτωση που ο Ανάδοχος χρειασθεί οποιαδήποτε έκταση, επιπλέον των 
Χώρων του Εργου θα αγοράσει τους χώρους αυτούς και τα σχετικά δικαιώματα 
•πρόσβασής με αποκλειστική δαπάνη και κίνδυνό του.

Η πρόσθετη αυτή έκταση θα χρησιμοποιηθεί ως πρόσθετος χώρος για την
εγκατάσταση Προσωρινών Εργασιών, λατομείων, δανειοθαλάμων,
αποθεσιοθαλάμων, χώρων αποθηκεύσεων και για χώρους εκσκαφών
("Πρόσθετοι Χώροι του Έργου”). Το Ελληνικό Δημόσιο δεν θα έχει
υποχρέωση να προβεί σε οποιαδήποτε ενέργεια προκειμένου να συνδράμει τον
Ανάδοχο για την απόκτηση οποιωνδήποτε Πρόσθετων Χώρων του Έργου.
Κατ’εξαίρεση, αν η απόκτηση τω.ν Πρόσθετων Χώρων του Έργου από τον
Ανάδοχο είναι είτε εξ ολοκλήρου αδύνατη ή δεν μπορεί να γίνει υπό κανονικές
οικονομικές συνθήκες αγοράς, (γεγονός που θα κριθεί σε περίπτωση διαφωνίας
σύμφωνα με τις διατάξεις του Άρθρου 28 της παρούσας), το Ελληνικό Δημόσιο
θα προβεί σε αναγκαστική απαλλοτρίωση ή θα ακολουθήσει παρόμοια
διαδικασία για να αγοράσει την πρόσθετη έκταση γης ή/και για να αποκτήσει
τα δικαιώματα πρόσβασης υπέρ του Αναδόχου εντός δώδεκα (12) μηνών από
την υποβολή σχετικού έγγραφου αιτήματος του Αναδόχου που θα περιέχει τα

*
κάτωθι στοιχεία:

(α) το σκοπό για τον οποίο θα χρησιμοποιούνται οι Πρόσθετοι Χώροι του 
Έργου και τη διάρκεια χρήσης τους.
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(β) κατάλληλη τεκμηρίωση του ότι είναι αδύνατη ή αντιοικονομική η 
απόκτηση των Πρόσθετων Χώρων του Έργου από τον Ανάδοχο,

(γ) διάγραμμα Κτηματολογίου των Πρόσθετων Χώρων του Έργου, μαζί με 
όλα τα αναγκαία για την απαλλοτρίωση έγγραφα,

(δ) έγγραφη τεκμηρίωση της συνδρομής των λόγων που καθιστούν 
αναγκαία την απαλλοτρίωση των Πρόσθετων Χώρων του Έργου ή/και 
την απόκτηση των δικαιωμάτων πρόσβασης,

(ε) δήλωση η οποία θα αναφέρει, ότι οι δαπάνες απαλλοτρίωσης ή 
απόκτησης των Πρόσθετων Χώρων του Έργου ή/και των δικαιωμάτων 
πρόσβασης θα βαρύνουν τον Ανάδοχο συνοδευόμενη από αντίστοιχη 
εγγύηση για την καταβολή των σχετικών αποζημιώσεων, εφόσον αυτή 
ζητηθεί,

(στ) σε περίπτωση ανάγκης για τη δημιουργία δικαιώματος πρόσβασης του 
Αναδόχου προς και από οποιουσδήποτε Πρόσθετους Χώρους του 
Έργου, υποβολή σχεδίων για τον τρόπο διευθέτησης του Πρόσθετου 
Χώρου του Έργου, όπως θα αποδοθεί στους ιδιοκτήτες, μετά τη λήξη 
του σκοπού της δουλείας.

Οι Πρόσθετοι Χώροι του Έργου που απαλλοτριώνονται από το Ελληνικό 
Δημόσιο υπέρ του Αναδόχου 'με αποκλειστική δαπάνη του Αναδόχου 
περιέρχονται στην κυριότητα του τελευταίου. Η κυριότητα των Πρόσθετων 
αυτών Χώρων του Έργου θα επανελθεί αυτοδικαίως στο Ελληνικό Δημόσιο 
χωρίς αντάλλαγμα μετά τη λήξη της Περιόδου Παραχώρησης.

Στις ανωτέρω περιπτώσεις που ό Ανάδοχος χρειασθεί ή ζητήσει Πρόσθετους 
Χώρους του Έργου οι οποίοι αποτελούν δημόσια γη και ο τρόπος που ο 
Ανάδοχος θα τους χρησιμοποιήσει είναι αποδεκτός από το Δημόσιο, τότε το 
Δημόσιο θα παραχωρήσει στον Ανάδοχο τους χώρους αυτούς χωρίς 

‘αντάλλαγμα, και η σχετική παράδοση θα καταγραφεί σε πρωτόκολλο το οποίο 
θα υπογραφεί από τα μέρη.
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5.4. Άσκηση δικαιωμάτων επί των Χώρων τον Έργον και των Πρόσθετων Χώρων του 
Έργου από τον Κατασκευαστή

Το Ελληνικό Δημόσιο αναγνωρίζει και αποδέχεται ότι τα ανωτέρω δικαιώματα 
που παρέχονται στον Ανάδοχο επί των Χώρων του Έργου και των Πρόσθετων 
Χώρων του Έργου μπορούν να ασκούνται κατά τη διάρκεια της 
Προπαρασκευαστικής Περιόδου και της Περιόδου Κατασκευής από τον 
Κατασκευαστή και τους υπεργολάβους του, χωρίς ο Ανάδοχος να 
απαλλάσσεται με οποιοδήποτε τρόπο από οποιαδήποτε από τις ευθύνες και 
υποχρεώσεις του προς το Ελληνικό Δημόσιο δυνάμει της παρούσας.

5.5. Καθυστέρηση παράδοσης της Κατοχής

Σε περίπτωση που (ί) το Ελληνικό Δημόσιο δεν παραδώσει την Κατοχή 
οποιουδήποτε τμήματος των Χώρων του Εργου ή οποιοδήποτε Δικαίωμα 
Πρόσβασης εντός των προθεσμιών που ορίζονται το Άρθρο 5.3.22., (ϋ) το 
σύνολο των ημερών καθυστέρησης της παράδοσης της Κατοχής τμημάτων των 
Χώρων του Έργου υπερβεί τις 30 ημέρες και (in) η πρόοδος των Εργασιών 
καθυστερήσει ή διακοπεί για μία περίοδο που υπερβαίνει συνολικά τις πέντε 
(5) ημέρες, τότε η προθεσμία ολοκλήρωσης των Εργασιών που ορίζεται στο 
Αρθρο 7.1 και η Περίοδος Παραχώρησης θα παραταθούν κατά την περίοδο που 
αντιστοιχεί στην καθυστέρηση που προκλήθηκε στις Εργασίες και το 
Ελληνικό Δημόσιο θα καταβάλλει στον Ανάδοχο οποιαδήποτε πρόσθετη 
δαπάνη που θα πιστοποιείται από'τον Επιβλέποντα Μηχανικό ως πληρωτέα 
στον Κατασκευαστή σύμφωνα με τη Σύμβαση Κατασκευής, οποιαδήποτε 
πρόσθετη αμοιβή και έξοδα του Ελεγκτή και του Επιβλέποντος Μηχανικού, 
οποιαδήποτε πρόσθετα γενικά έξοδα του Αναδόχου και οποιαδήποτε πρόσθετη 
δαπάνη χρηματοδότησης ή/και δανεισμού (χρησιμοποιώντας το 
Χρηματοδοτικό Μοντέλο ως βάση υπολογισμού) εκάστοτε εντός είκοσι μιας 
(21) ημερών μετά τη λήξη του ημερολογιακού μηνός κατά τον οποίο ήταν 
πληρωτέο το αντίστοιχο ποσό. Σε περίπτωση διαφωνίας ως προς το ποσό αυτό, 

. η διαφωνία θα παραπέμπεται προς επίλυση στην Επιτροπή σύμφωνα με τη 
Διαδικασία Επίλυσης Διαφορών του Άρθρου 28 της παρούσας εντός επτά (7) 
ημερών από την έγερση αξίωσης πληρωμής δυνάμει του παρόντος Αρθρου.
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5.6. Άδειες

Ο Ανάδοχος θα υποβάλλει έγκαιρα κατά την Προπαρασκευαστική Περίοδο 
(και όπου τούτο απαιτείται κατά την Περίοδο Κατασκευής) προς τις Αρμόδιες 
Αρχές και Οργανισμούς Κοινής Ωφελείας αιτήσεις για τις Αδειες που 
απαριθμούνται στο Προσάρτημα 13 ενημερώνοντας εκ των προτέρων την 
Υπηρεσία για κάθε αίτηση.

Το Ελληνικό Δημόσιο διαβεβαιώνει τον Ανάδοχο ότι οι Άδειες που 
απαριθμούνται στο Προσάρτημα 13 (όπως αυτό εκαστοτε μπορεί να 
συμπληρώνεται μέχρι την Ημερομηνία Θέσης σε Ισχύ) είναι οι μοναδικές 
Άδειες που απαιτούνται από τον Ανάδοχο, τον Κατασκευαστή, οποιονδήποτε 
υπεργολάβο ή άλλο πρόσωπο σε σχέση με το Έργο και ότι κάθε Άδεια θα 
εκδίδεται από την Αρμόδια Αρχή ή Οργανισμό Κοινής Ωφελείας εντός δύο (2) 
μηνών από την ημερομηνία κατάθεσης της αίτησης με τα καταΛΛηλα
δικαιολογητικά.

Οι ανωτέρω αιτήσεις για τη χορήγηση Αδειών υποβάλλονται είτε από τον 
Ανάδοχο για λογαριασμό του Κατασκευαστή είτε απευθείας από τον 
Κατασκευαστή κατ'εντολή του Αναδόχου χωρίς ως εκ τούτου να μειώνονται οι 
οποιεσδήποτε ευθύνες και υποχρεώσεις του Αναδόχου έναντι του Ελληνικού 

Δημοσίου.

Σε περίπτωση που (ΐ) οποιαδήποτε Αδεια δεν έχει εκδοθεί δύο μήνες μετά την 
υποβολή της αίτησης με τα κατάλληλα δικαίΟΛογητικά και (ϋ) η πρόοδος των 
Εργασιών καθυστερήσει ή διακοπεί για το λόγο αυτό επί συνολικό διάστημα 
μεγαλύτερο από πέντε (5) ημέρες, τότε η προθεσμία ολοκλήρωσης των 
Εργασιών που ορίζεται στο Άρθρο 7.1 και η Σύμβαση Παραχώρησης θα 
παραταθούν για την περίοδο που αντιστοιχεί στην καθυστέρηση που 
προκλήθηκε στις Εργασίες και το Ελληνικό Δημόσιο θα καταβάλλει στον 
Ανάδοχο οποιαδήποτε πρόσθετη δαπάνη που πιστοποιείται από τον 
Επιβλέποντα Μηχανικό ως πληρωτέα στον Κατασκευαστή δυνάμει της 
Σύμβασης Κατασκευής, οποιαδήποτε πρόσθετη αμοιβή και έξοδο του Ελεγκτή 
και του Επιβλέποντος, οποιαδήποτε πρόσθετη δαπάνη του Αναδόχου και 
οποιαδήποτε πρόσθετη δαπάνη χρηματοδότησης ή/και δανεισμού 
(χρησιμοποιώντας το Μοντέλο Χρηματοδότησης ως βάση υπολογισμού)
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εκάστοτε εντός είκοσι μιας (21) ημερών από το τέλος του ημερολογιακού 
μηνός κατά τον οποίο ήταν πληρωτέο το σχετικό ποσό. Σε περίπτωση 
διαφοράς ως προς το ποσό αυτό, η διαφορά αυτή θα παραπέμπεται στην 
Επιτροπή σύμφωνα με τη Διαδικασία Επίλυσης Διαφορών ίου Άρθρου 28 της 
παρούσας, εντός επτά (7) ημερών από την έγερση αξίωσης πληρωμής σύμφωνα 
με το παρόν Άρθρο.

5.7. Ερευνητικές Τομές - Ύπαρξη Αρχαιοτήτων

5.7.1 Ο Ανάδοχος αναλαμβάνει να εκτελέσει διερευνητικές τομές στο χερσαίο 
τμήμα των Χώρων του Εργου, όπου θα θεμελιώσει βάθρα ή άλλες κατασκευές, 
μετά την παράδοση της Κατοχής σ'αυτόν. Οι τομές αυτές θα πρέπει να γίνουν 
κατά τη διάρκεια των πρώτων τεσσάρων (4) μηνών από την παράδοση της 
Κατοχής. Η πυκνότητα των τομών επαφίεται στην κρίση του Αναδόχου. Οι 
τομέτ θα πρέπει να διενεργηθούν, αφού ειδοποιηθεί το Ελληνικό Δημόσιο πριν 
από τέσσερις (4) εργάσιμες ημέρες.

5.7.2. Εάν κατά την Προπαρασκευαστική Περίοδο ή/και την Κατασκευαστική 
Περίοδο ανακαλυφθούν αρχαιότητες θα πρέπει να ειδοποιηθεί αμέσως το 
Ελληνικό Δημόσιο και η αρμόδια Εφορεία Αρχαιοτήτων και οι εργασίες θα 
πρέπει να διακοπούν στη συγκεκριμένη θέση των Χώρων του Έργου. Οι 
ανασκαφέτ θα γίνουν υπό την παρακολούθηση και με συμμετοχή της Εφορείας 
Αρχαιοτήτων. Ο Ανάδοχος θα παρέχει συνεργεία και μέσα εκσκαφής και θα 
διευκολύνει το έργο της ανασκαφής. Για τη συνδρομή του αυτή ο Ανάδοχος θα 
αποζημιωθεί σύμφωνα με τα Άρθρα 8.6. έως 8.8. Ο Ανάδοχος δεν θα δικαιούται 
οποιασδήποτε παράτασης ή πρόσθετης αποζημίωσης (για σταλιές 
μηχανημάτων και συνεργείων ή για άλλες συνέπειες των ανασκαπτικών 
εργασιών), εκτός εάν ο συνολικός χρόνος των εργασιών ανασκαφής και 
ανάκτησης υπερβει τους τέσσερις (4) μήνες. Εάν (ί) ο συνολικός χρόνος 
υπερβεί τους τέσσερις (4) μήνες και (ϋ) η πρόοδος των Εργασιών καθυστερεί ή 
διακόπτεται γι' αυτό το λόγο, ο χρόνος περαίωσης των Εργασιών που 
προβλέπεται στο Αρθρο 7.1 και η διάρκεια της Σύμβασης Παραχώρησης θα 
παρατείνονται κατά το πέραν των τεσσάρων (4) μηνών διάστημα και στο μέτρο 
που επιβραδύνθηκε η πρόοδος των Εργασιών και το Ελληνικό Δημόσιο θα 
καταβάλλει στον Ανάδοχο οποιαδήποτε πρόσθετη δαπάνη που ο Επιβλέπων 
Μηχανικός πιστοποιεί ως πληρωτέα στον Κατασκευαστή σύμφωνα με τη
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Σύμβαση Κατασκευής, οποιεσδήποτε πρόσθετες αμοιβές και δαπάνες του 
Ελεγκτή και του Επιβλέτοντος Μηχανικού, οποιαδήποτε πρόσθετα γενικά 
έξοδα του Αναδόχου και οποιαδήποτε πρόσθετη δαπάνη χρηματοδότησης 
ή/και δανεισμού (χρησιμοποιώντας το Χρηματοδοτικό Μοντέλο ως βάση 
υπολογισμού) εκάστοτε εντός είκοσι μιας (21) ημερών μετά to τέλος του 
ημερολογιακού μηνός κατά τον οποίο ήταν πληρωτέο το σχετικό ποσο. Σε 
περίπτωση διαφοράς ως προς οποιοδήποτε τέτοιο ποσό, αυτή θα παραπεμπεται 
στην Επιτροπή σύμφωνα με τη Διαδικασία Επίλυσης Διαφορών του Αρθρου 23 
της παρούσας εντός επτά (7) ημερών από την έγερση αξίωσης πληρωμής 

δυνάμει του παρόντος Άρθρου.

Στην περίπτωση που τα μέρη συμφωνήσουν στην επιτάχυνση των Εργασιών 
προς αναπλήρωση του απωλεσθέντος χρόνου, το Ελληνικό Δημόσιο θα 
καταβάλλει στον Ανάδοχο το πρόσθετο κόστος που αυτός αναλαμβάνει από 
την επιτάχυνση των Εργασιών.

5.7.3. Η ιδιοκτησία των αρχαιοτήτων που τυχόν ευρεθούν θα ανήκει στο Ελληνικό 

Δημόσιο.

λΡΟΡΟ 6 ΜΚΑΕΤΕΙ-ΕΡΕΥΝΐΣ-ΑΟΚΙΜΕ^-ΕΛΕΓΚΤΗΣ

6.1. Υποχρεώσεις τον Α ναδόχου. Μελέτες από το Γραφείο Μελετών. Έλτ/χος Μελετών 
από τον Ελεγκτή

6.1.1. Ο Ανάδοχος αναλαμβάνει την υποχρέωση σύνταξης και ολοκλήρωσης της 
Οριστικής Μελέτης και των Κατασκευαστικών Σχεδίων σύμφωνα με τους 
όρους της παρούσας, τις Προδιαγραφές, την Τεχνική Περιγραφή, τα Σχέδια 
και τα εγχειρίδια διασφάλισης της ποιότητας για την εκπόνηση και τον έλεγχο 
της μελέτης κατά τη διαδικασία ISO 9001.

6.1.2. Ο Ανάδοχος αναλαμβάνει επίσης την υποχρέωση εκτέλεσης οποιωνδήποτε 
ερευνών και διενέργειας οποιωνδήποτε δοκιμών που θεωρούνται αναγκαίες για 
το σχεδίασμά και τη μελέτη της Γέφυρας, σύμφωνα με τους όρους της 
παρούσας, τις Προδιαγραφές και την Τεχνική Περιγραφή.
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6.U. Ο Ανάδοχος αναλαμβάνει την υποχρέωση να εκπονήσει οποιεσδήποτε 
περαιτέρω μελέτες ή οποιεσδήποτε περαιτέρω έρευνες και δοκιμές στους 
Χώρους του Έργου που μπορεί να ζητήσει ο Ελεγκτής, προκειμένου να 
εγκρίνει την Οριστική Μελέτη..

6.1.4. Ο Ανάδοχος αναλαμβάνει με την παρούσα την υποχρέωση να εκπονήσει 
οποιεσδήποτε μελέτες και έρευνες που είναι αναγκαίες για την εκτέλεση των 
Υπερσυμβατικών Εργασιών. Η τιμή των μελετών Υπερσυμβατικών Εργασιών 
θα υπολογίζεται με αναφορά στις αντίστοιχες ισχύουσες αναλύσεις τιμών και 
θα περιληφθεί στο συνολικό κόστος των Υπερσυμβατικών Εργασιών σύμφωνα 
με τις διατάξεις του Αρθρου 8 και θα καταβληθεί από το Ελληνικό Δημόσιο 
στον Ανάδοχο.

6.1.5. Ο Ανάδοχος θα φροντίσει για την εκπόνηση της Οριστικής Μελέτης από ένα 
διεθνούς φήμης γραφείο μελετών ("Γραφείο Μελετών"), χωρίς να 
απαλλάσσεται με οποιοδήποτε τρόπο από τις ευθύνες του απέναντι στο 
Ελληνικό Δημόσιο δυνάμει της παρούσας. Το Γραφείο Μελετών θα είναι 
ειδικευμένο στη μελέτη παρόμοιων έργων. Εάν ο Κατασκευαστής 
χρησιμοποιήσει άλλα γραφεία μελετών, τότε ο Ανάδοχος εγγυάται ότι αυτά τα 
άλλα γραφεία μελετών θα είναι διεθνώς γνωστά και πεπειραμένα στη μελέτη 
παρόμοιων έργων και ότι θα ενημερώσει την Υπηρεσία σχετικά.

6.1.6. Ο Ανάδοχος θα προσλάβει ανεξάρτητο Ελεγκτή διεθνούς φήμης, ειδικευμένο 
στον έλεγχο της μελέτης παρόμοιων έργων, που έχει εγκριθεί από την 
Υπηρεσία, για τον έλεγχο και τη" έγκριση της Οριστικής Μελέτης και των 
Κατασκευαστικών Σχεδίων σύμφωνα με τη Σύμβαση του Ελεγκτή. Ο Ανάδοχος 
θα εξασφαλίζει ότι ο Κατασκευαστής συμμορφώνεται προς τις εντολές του 
Ελεγκτή.

6.1.7. Η αντικατάσταση του Ελεγκτή ή/και η συμπλήρωση και τροποποίηση των 
όρων της Σύμβασης του Ελεγκτή υπόκειται σε προηγούμενη έγκριση της 
Υπηρεσίας.

6.2. Α ντικείμενο Μεϊχτών

6.2.1. Ο Ανάδοχος θα αναλάβει την εκπόνηση της Οριστικής Μελέτης εντός της 
Προπαρασκευαστικής Περιόδου σύμφωνα με τις Προδιαγραφές, την Τεχνική
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Περιγραφή και τα Σχέδια και με βάση τα αποτελέσματα των εκτελεσμένων 
ερευνών και δοκιμών. Οι ελάχιστες έρευνες και δοκιμές θα είναι αυτές που 
αναφέρονται στις Προδιαγραφές.·

6.2.2. Η Οριστική Μελέτη θα εμφανίζει τις κύριες διαστάσεις και θα περιέχει τα 
κύρια τεχνικά χαρακτηριστικά των Μόνιμων Εργασιών.

6.2.3. Μετά την έγκριση της Οριστικής Μελέτης, ο Ανάδοχος θα αναπτύςει την 
Οριστική Μελέτη σε Κατασκευαστικά Σχέδια, τα οποία θα περιέχουν όλες τις 
αναγκαίες λεπτομέρειες και διαστάσεις που θα επιτρέψουν στον 
Κατασκευαστή να εκτελέσει τις Μόνιμες Εργασίες.

6.3. Ελε'/χος Μελετών

6.3.1. Ο Ελεγκτής θα ασκεί όλα τα δικαιώματα και τα καθήκοντα του προσιδιάζουν σε 
ανεξάρτητο γραφείο ελέγχου μελετών σύμφωνα τις διατάσεις της Σύμβαση:
Ελεγκτή. Τα δικαιώματα και οι υποχρεώσεις του Ελεγκτή δυνάμει της 
Σύμβασης Ελεγκτή περιλαμβάνονται στο Προσάρτημα 6.

Ενδεικτικά ο Ελεγκτής:

• εγκρίνει το σχέδιο του προγράμματος ερευνών και δοκιμών στους Χώρους 
του Εργου, ελέγχει την καταλληλότητα και επάρκειά του για τους σκοπούς 
της μελέτης και αποστέλλει στον Ανάδοχο και την \ πηρεσία αντί/ραφο ι.ου 
εγκεκριμένου προγράμματος,

• παρακολουθεί και ελέγχει ότι η Οριστική Μελέτη και τα Κατασκευαστικά 
Σχέδια είναι σύμφωνα με τις Προδιαγραφές, την Τεχνική Περιγραφή και τα 
Σχέδια,

• εντέλλεται τη σύνταςη οποιωνδήποτε αναγκαίων συμπ/.ηρωμα.ικών 
Μελετών για την έγκριση της Οριστικής Μελέτης,

• ελέγχει τις επιπτώσεις των Προσωρινών Εργασιών επί των Μόνιμων 
Εργασιών,

• εξετάζει τα αποτελέσματα των μετρήσεων της συμπεριφοράς των δομικών 
στοιχείων κατά την κατασκευή,

. ■ - : ·;·'£Λ*η1
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• ελέγχει το πρόγραμμα δοκιμαστικής φόρτισης,

• ελέγχει και εγκρίνει τα εγχειρίδια διασφάλισης ποιότητας και ποιοτικού 
ελέγχου (που θα βασίζονται στο ISO 9001 ή τις αντίστοιχες διαδικασίες) και 
έχει την εξουσία να απαιτεί αλλαγές ή προσθήκες σε αυτά και να ελέγχει 
την εφαρμογή τους δίνοντας στον Ανάδοχο και στην Υπηρεσία ένα 
αντίγραφο των εγκεκριμένων εγχειριδίων,

• συντάσσει και αποστέλλει στον Ανάδοχο, στην Υπηρεσία και τον 
Επιβλέποντα περιοδικές εκθέσεις προόδου που θα καλύπτουν τη 
δραστηριότητα της προηγούμενης περιόδου και τα προβλήματα που είχαν 
τυχόν ανακύψει και θα ορίζουν το πρόγραμμα δραστηριοτήτων για την 
επόμενη περίοδο, συμπεριλαμβανομένων των προς εκτέλεση δοκιμών,

• εκδίδει και αποστέλλει στον Ανάδοχο, την Υπηρεσία και τον Επιβλέποντα, 
όλες τις Βεβαιώσεις Ελέγχου Μελέτης που αφορούν κάθε ομάδα των 
σχεδίων της Οριστικής Μελέτης και κάθε ομάδα των Κατασκευαστικών 
Σχεδίων.

6.3.2. Η Υπηρεσία δικαιούται:

• να λαμβάνει από τον Ελεγκτή τις ως άνω εκθέσεις προόδου,

• να λαμβάνει από τον Ελεγκτή το Πρόγραμμα Υποβολής των Στοιχείων της 
Μελέτης (όπως αυτό ορίζεται στη Σύμβαση Κατασκευής),

• να ζητεί πληροφορίες από τον Ελεγκτή για την εν γένει δραστηριότητά του,

• να λαμβάνει αντίγραφα όλων των σχεδίων της Οριστικής Μελέτης και των 
Κατασκευαστικών Σχεδίων,

• να λαμβάνει το σύνολο των υπολογισμών, των σημειώσεων και των 
συνοδευτικών εγγράφων που σχετίζονται με την εγκεκριμένη Οριστική 
Μελέτη, μετά την έγκρισή της από τον Ελεγκτή (και αφού όλες οι διαφορές 
ή αντιρρήσεις που αναφέρονται στην Οριστική Μελέτη έχουν επιλυθεί),

• να λαμβάνει το σύνολο των υπολογισμών που σχετίζονται με τα εγκεκριμένα 
Κατασκευαστικά Σχέδια μετά την έγκριση αυτών από τον Ελεγκτή (και
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αφού όλες ο. διαφορές ή αντιρρήσε.ς ιγορ αναφέρονται στα Καιασκεραστ.κα

Σχέδια έχουν επιλυθεί),

να επισκέπτεται τις εγκαταστάσεις και τα γραφεία του Ελεγκτή, 

να παρίσταται στις συσκέψεις μεταξύ Αναδόχου και Ελεγκτή.

6.4. Πληρωμή Αμοιβών στο Γραφείο Μελετών και στον Ελεγκτή

6 4.1. Ο Ανάδοχος θα ευθύνεται για την πληρωμή των αμοιβών του Γραφείου 
Μελετών και του Ελεγκτή. Το Ελληνικό Δημόσιο δεν θα φέρει τέτοια ευθυνη, 
με εξαίρεση την απασχόληση αυτών για τη Μελέτη Υπερσυμβατικων 
Εργασιών. Θα γίνουν διευθετήσεις σύμφωνα με τις οποίες ο Ελεγκτής α 
εισπράττει την αμοιβή του απευθείας με αναλήψεις (είτε απο λογαριασμό 
εσόδων ή με άλλο τρόπο) σύμφωνα με τις Δανειακές Συμβάσεις και όχι απο τον

Ανάδοχο.

6.5. Διαδικασία Εγκρισης από τον Ελεγκτή ΕΡευνών και δοκιμών, της Οριστικής 
Μελέτης και Κατασκευαστικών Σχεδίων

6.5.1. Η Βεβαίωση Ελέγχου Μελετών που εκδίδεται από τον Ελεγκτή θα πιστοποιεί 
ότι τα σχέδια της Οριστικής Μελέτης ή Κατασκευαστικά Σχέδια 
ανταποκρίνονται στις Προδιαγραφές, την Τεχνική Περιγραφή και τα Σχέδια.

6.5.2. Μετά την έκδοση κάθε Βεβαίωσης Ελέγχου Μελετών, η Υπηρεσία, ο 
Ανάδοχος και ο Επιβλέπων Μηχανικός θα λάβουν ταυτόχρονα από ένα πλήρες 
αντίγραφο των εν λόγω σχεδίων της Οριστικής Μελέτης ή των
Κατασκευαστικών Σχεδίων.

6.5.3. Η Υπηρεσία μπορεί εντός προθεσμίας (α) ενός (1) μηνάς από την παραλαβή 
κάθε τμήματος των εγκεκριμένων σχεδίων της Οριστικής Μελέτης (και του 
σχεδίου διασφάλισης ποιότητας) και (β) δεκαπέντε (15) ήμερων από την 
παραλαβή κάθε τμήματος των αντίστοιχων εγκεκριμένων Κατασκευαστικών 
Σχεδίων (και του προγράμματος ερευνών και δοκιμών) να γνωστοποιήσει 
εγγράφως στον Ελεγκτή και στον Ανάδοχο οποιεσοήποτε παρατηρήσεις ή 
αντιρρήσεις σχετικά με τη μη συμφωνία τους με τις Προδιαγραφές ή την 
Τεχνική Περιγραφή ή/και τη μη συμβατότητά τους με τα σχέδια που 
εγκρίθηκαν προγενέστερα.
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6.5.4. Ο Ελεγκτής θα εκδόσει την απόφασή του σχετικά με την βασιμότητα των 
παρατηρήσεων ή αντιρρήσεων της Υπηρεσίας γραπτώς εντός επτά (7) ημερών 
από τη λήψη τους. Η απόφασή του θα είναι δεσμευτική και εκτελεστέα εκτός 
εάν, και μέχρις ότου, ανατραπεί σύμφωνα με τη Διαδικασία Επίλυσης 
Διαφορών του Αρθρου 28.

6.5.5. Σε περιπτώσεις κατά τις οποίες ο Ανάδοχος απαιτείται να υποβάλει νέα αίτηση 
για Βεβαίωση Ελέγχου Μελετών, οι σχετικές προθεσμίες που αναφέρονται 
στο Αρθρο 6.5.3. θα ισχύουν για παρατηρήσεις ή αντιρρήσεις της Υπηρεσίας 
μετά την έκδοση της Βεβαίωσης Ελέγχου Μελετών που εκδίδεται γι'αυτή τη 
νέα αίτηση.

6.5.6. Οποιοσδήποτε από τους συμβαλλόμενους μπορεί να παραπέμψει οποιαδήποτε 
διαφωνία σχετικά με μια τέτοια απόφαση του Ελεγκτή εντός επτά (7) ημερών 
από τη λήψη της απόφασης στην Τεχνική Επιτροπή σύμφωνα με τη Διαδικασία 
Επίλυσης Διαφορών του Αρθρου 28 της παρούσας.

6.5.7. Ο χρόνος περαίωσης των Εργασιών που ορίζεται στο Αρθρο 7.1 και το κατ’ 
αποκοπήν τίμημα της Σύμβασης Κατασκευής έχουν συμφωνηθεί βάσει του 
γεγονότος ότι οι συμβαλλόμενοι έχουν αναθέσει τον έλεγχο και την έγκριση 
της Οριστικής Μελέτης και των Κατασκευαστικών Σχεδίων αποκλειστικά 
στον Ελεγκτή. Κατά συνέπεια οι συμβαλλόμενοι θα περιορίζουν τις 
παρατηρήσεις και τις αντιρρήσεις προς τον Ελεγκτή και οποιεσδήποτε 
παραπομπές προς την Τεχνική Επιτροπή στο ελάχιστο εύλογο όριο.

6.5.8. Εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά στο Αρθρο 6.5.7, η υποβολή 
παρατηρήσεων ή αντιρρήσεων από το Ελληνικό Δημόσιο, σύμφωνα με το 
εδάφιο 6.5.3.. ή η προσφυγή στην Διαδικασία Επίλυσης Διαφορών του Αρθρου 
28 της παρούσας δεν θα απαλλάσσει τον Ανάδοχο από τις κατά την παρούσα 
υποχρεώσεις και ευθύνες του.

6.5.9. Οποιαδήποτε παράβαση από τον Ελεγκτή των υποχρεώσεων του που 
απορρέουν από τη Σύμβαση Ελεγκτή δεν απαλλάσσει τον Ανάδοχο από τις 
υποχρεώσεις και ευθύνες του που απορρέουν από την παρούσα Σύμβαση.

6.5.10. Οποιαδήποτε καθυστέρηση οφειλόμενη στον Ελεγκτή που αφορά την 
εκπλήρωση των υποχρεώσεων του που απορρέουν από τη Σύμβαση Ελεγκτή ή
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κου απορρέουν από οποιαδήποτε διαφωνία του με τον Ανάδοχο, δεν 
απαλλάσσει καθ'οιονδήποτε τρόπο τον Ανάδοχο από τις σύμφωνα με την 
παρούσα Σύμβαση υποχρεώσεις και ευθύνες του.

Μ '€
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6.5.11. Το Ελληνικό Δημόσιο δύναται, εάν ανακαλύψει ότι ο Ελεγκτής παραβεί ί 
ουσιώδεις υποχρεώσεις του, να ζητήσει από τον Ανάδοχο να καταγγείλει τη 
Σύμβαση Ελεγκτή και να αντικαταστήσει τον Ελεγκτή, εφ'όσον η παράβαση 
των υποχρεώσεων του Ελεγκτή δεν επανορθωθεί μετά από έγγραφη 
ειδοποίηση προς θεραπεία του Αναδόχου προς τον Ελεγκτή, σύμφωνα με τους 
όρους της Σύμβασης Ελεγκτή.

Οποιαδήποτε διαφωνία μεταξύ του Ελληνικού Δημοσίου και του Αναδόχου ως 
προς το δικαίωμα του Αναδόχου να καταγγείλει τη Σύμβαση Ελεγκτή, θα
παραπέμπεται προς επίλυση στη Διαδικασία Επίλυσης Διαφορών σύμφωνα με 
το Αρθρο 28.

ΑΡΘΡΟ 7 ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ

7.1.

7.2.

Διάρκεια

Ο Ανάδοχος θα ολοκληρώσει τις Εργασίες, σύμφωνα με τις Προδιαγραφές και 
τις διατάξεις της παρούσας Σύμβασης, εντός προθεσμίας επτά (7) ετών από την 
Ημερομηνία Θέσης σε Ισχύ (όπως αυτή η προθεσμία μπορεί να παραταθεί με 
την παρούσα ή δυνάμει αυτής). Στην ως άνω προθεσμία των επτά (7) ετών (και 
τις τυχόν παρατάσεις της) περιλαμβάνεται η Προπαρασκευαστική Περίοδος 
και η Περίοδος Κατασκευής.

■V:‘ M&iHr-.is.*

Ποινικές Ρήτρες'

Τα μέρη συμφωνούν και συναποδέχονται ότι σε περίπτωση που στην 
προθεσμία της παραγράφου 7.1 του παρόντος Αρθρου, με την επιφύλαξη της 
ενδεχόμενης παράτασής της κατά τους όρους της παρούσας Σύμβασης 
Παραχώρησης, σημειωθεί καθυστέρηση για περίοδο μεγαλύτερη των έξι (6) 
μηνών από το πέρας της ανωτέρω προθεσμίας, ο Ανάδοχος θα καταβάλλει στο 
Ελληνικό Δημόσιο τα κάτωθι ποσά ως ποινική ρήτρα:

4-*
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. ποσό δώδεκα χιλιάδων (12.000) ECU ημερησίως για κάθε ημέρα 
καθυστέρησης επί διάστημα πεντακοσίων (500) ημερών μετά την πάροδο 
των ανωτέρω έξι (6) μηνών (ή της κατά παράταση ημερομηνίας, κατά 
περίπτωση),

• ποσό είκοσι τεσσάρων χιλιάδων (24.000) ECU ημερησίως για κάθε ημέρα 
καθυστέρησης μετά την πάροδο της πιο πάνω προθεσμίας των πεντακοσίων 
(500) ημερών.

Υπό την προϋπόθεση ότι το μέγιστο συνολικό ποσό των ποινικών ρητρών λόγω 
καθυστέρησης που είναι πληρωτέο από τον Ανάδοχο στο Ελληνικό Δημόσιο 
θα περιορίζεται και δεν θα μπορεί υπό οποιεσδήποτε συνθήκες να υπερβεί το 
συνολικό ποσό των δώδεκα εκατομμυρίων (12.000.000) ECU.

7.3. Υποχρεώσεις Κατασκευαστή

Ο Ανάδοχος θα εξασφαλίσει ότι ο Κατασκευαστής θα εκτελέσει υπό τους 
όρους της' Σύμβασης Κατασκευής τις Εργασίες όπως ορίζονται στα 
Προσαρτήματα 2, 3,4 και 5 και ενδεικτικά:

• θα κατασκευάσει τις απαιτούμενες Προσωρινές Εργασίες που αναφέρονται 
στο Αρθρο 5,

• θα αρχίσει τις Μόνιμες Εργασίες μετά την έγκριση της Οριστικής Μελέτης 
και θα εκτελέσει κάθε τμήμα των Μόνιμων Εργασιών μετά την έγκριση των 
αντίστοιχων Κατασκευαστικών Σχεδίων από τον Ελεγκτή,

• θα αναλάβει τον πλήρη κίνδυνο και ευθύνη για τη φροντίδα και την 
προστασία των υπό εκτέλεση Εργασιών,

• θα προσλάβει ανεξάρτητη και διεθνούς φήμης εταιρεία ως Οίκο Ποιοτικού 
Ελέγχου για την έγκριση του προγράμματος ποιότητας των Μόνιμων 
Εργασιών και την εφαρμογή διαδικασιών ποιοτικού ελέγχου,

• θα αναλάβει τους κινδύνους που συνδέονται με απρόβλεπτες συνθήκες 
εδάφους, τεχνητά εμπόδια, κακοκαιρία, διαθεσιμότητα εξοπλισμού και 
οποιοδήποτε ελάττωμα των Εργασιών λόγω ελλιπούς σχεδιασμού, υλικών ή 
εργασίας για μία περίοδο εγγύησης δύο ετών που θα αρχίσει κατά την
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ημερομηνία που θα πιστοποιηθεί στη Βεβαίωση Περαίωσης του Έργου ότι 
ολοκληρώθηκαν ουσιωδώς οι Μόνιμες Εργασίες,

. θα παράσχει εγγύηση έξι ετών (α) για τη δομική ακεραιότητα της Γέφυρας 
και τις εγγυήσεις μελέτης της, (β) για κεκρυμμένα ελαττώματα και (γ) για .. 
την επισκευή και συντήρηση των δομικών στοιχείων της Γέφυρας.

7.4. Συμβάσεις Υιτεργολαβίας

7.4.1. Ο Ανάδοχος δεν θα απαλλαγεί από οποιαδήποτε υποχρέωσή του σύμφωνα με 
την παρούσα, λόγω του γεγονότος ότι οι εργασίες εκτελούνται από 
υπεργολάβους του Κατασκευαστή. Όλες οι συμβάσεις υπεργολαβίας θα 
γνωστοποιούνται στο Ελληνικό Δημόσιο, εντός επτά (7) ημερών από την 
υπογραφή τους, μέσω του Επιβλέποντος.

7.4.2. Ο Ανάδοχος θα εξασφαλίσει ότι ο Κατασκευαστής και οι ανωτέρω 
υπεργολάβοι θα αποδέχονται την άμεση επέμβαση της Υπηρεσίας σε 
περίπτωση ανάγκης τέτοιας επέμβασης προς αποτροπή άμεσου κινδύνου 
σωματικής βλάβης. Κατ' εξαίρεση η Υπηρεσία θα έχει δικαίωμα άμεσης 
επέμβασης σ'αυτές τις περιπτώσεις.

! ·j ■;;
7.5. Επίβλεψη των Εργασιών

7.5.1. Ο Ανάδοχος θα προσλάβει Έπιβλέποντα Μηχανικό διεθνούς φήμης με 
ειδίκευση στην επίβλεψη παρόμοιων έργων, που έχει εγκριθεί από το 
Ελληνικό Δημόσιο, ο οποίος θα αναλάβει την πλήρη ευθύνη για την 
παρακολούθηση και τον έλεγχο των Μόνιμων Εργασιών.

Ο Επιβλέπων θα ασκεί όλα τα δικαιώματα και υποχρεώσεις που προσιδιάζουν 
σε ανεξάρτητο Γραφείο Επίβλεψης, σύμφωνα με τις διατάξεις της Σύμβασης 
Επιβλέποντος.

Ο Ανάδοχος θα εξασφαλίσει ότι ο Κατασκευαστής θα συμμορφώνεται προς τις 
οδηγίες του Επιβλέποντος.

£1 αντικατάσταση του Επιβλέποντος ή/και η συμπλήρωσή και τροποποίηση της 
Σύμβασης Επιβλέποντος υπόκειται στην προηγούμενη σύμφωνη γνώμη της 
Υπηρεσίας.
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7.5.2. Ενδεικτικά, ο Επιβλέπων έχει και τα ακόλουθα δικαιώματα και υποχρεώσεις:

• παρακολουθεί την πρόοδο ίων Εργασιών σε σύγκριση με το Πρόγραμμα 
Εκτέλεσης των Εργασιών,

• λαμβάνει τις Βεβαιώσεις Ελέγχου Μελετών από τον Ελεγκτή,

• παρακολουθεί και ελέγχει ότι οι διαδικασίες διασφάλισης της ποιότητας και
9

. του ποιοτικού ελέγχου είναι σύμφωνες με τον κανονισμό ISO 9001 και ότι
εφαρμόζονται από τον Κατασκευαστή,

• παρακολουθεί και ελέγχει ότι οι Μόνιμες Εργασίες που εκτελούνται από 
τον Κατασκευαστή ανταποκρίνονται στις Προδιαγραφές 
(συμπεριλαμβανομένων των προδιαγραφών προστασίας περιβάλλοντος) και 
στα Κατασκευαστικά Σχέδια,

• παραλαμβάνει τα πιστοποιητικά ποιοτικού ελέγχου από τον Οίκο Ποιοτικού 
Ελέγχου, πριν προβεί στην πιστοποίηση ή στην έκδοση της αντίστοιχης 
Βεβαίωσης Ελέγχου Κατασκευής,

• παρακολουθεί και ελέγχει το Σχέδιο Υγείας και Ασφάλειας του 
Κατασκευαστή και την εφαρμογή του,

• παρακολουθεί και ελέγχει ότι τα υλικά και η εργασία συμφωνούν με στις 
Προδιαγραφές και εξασφαλίζει ότι ο Κατασκευαστής λαμβάνει όλα τα 
απαιτούμενα διορθωτικά μέτρα σε περίπτωση ασυμφωνίας με αυτές ,

• πιστοποιεί την τήρηση των τμηματικών προθεσμιών και εκδίδει τα 
πιστοποιητικά πληρωμής,

• εκδίδει την Βεβαίωση Περαίωσης του Εργου, σύμφωνα με τις' διατάξεις του 
Αρθρου 15 της παρούσας.

7.5.3. Η Υπηρεσία δικαιούται κατά τη διάρκεια της Κατασκευαστικής Περιόδου:

• να λαμβάνει αντίγραφα του Προγράμματος Εργασιών και των 
αναθεωρήσεών του,

-

I ifeiJjSBI
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να ενημερώνεται ατό τον Ετιβλέτοντα για την πρόοδο των Εργασιών, για 
την τήρηση τον Προγράμματος Εργασιών «ζι τα αποτελέσματα τον 
ποιοτικού ελέγχου με μηνιαίες εκθέσεις,

• να ενημερώνεται αμελλητί για την ανεύρεση αρχαιοτήτων,

. να λαμβάνει από τον Επιβλέττοντα όλη την αλληλογραφία μεταξύ αφ'ενος 
τον Επιβλέποντας παι το» Αναδόχο» ή/και μετας» του Επ.βλέποντος παι τον 
Κατασκευαστή, καθώς και όλα τα αντίγραφα των συμβάσεων υπεργολαβίας 
μεταξύ του Κατασκευαστή και των υπεργολάβων,

. να έχει πρόσβαση στους Χώρους του Εργου με σκοπό να παρακολουθεί την 
πρόοδο των Εργασιών και να παρίσταται, ειδοποιούμενος έγκαιρα προς 
τούτο από τον Επιβλέποντα, κατά την εκτέλεση σημαντικών φάσεων των

Εργασιών,

. να παρίσταται στις συσκέψεις που αφορούν την πρόοδο των εργασιών 
μεταξύ του Αναδόχου, του Επιβλέποντας και του Κατασκευαστή,

. να παρεμβαίνει άμεσα στον Ανάδοχο ή στον Κατασκευαστή ή στους 
υπεργολάβους σε περίπτωση άμεσου κινδύνου σωματικής βλάβης,

. να λαμβάνει από τον Επιβλέποντα αντίγραφα των πιστοποιητικών τήρησης 
των τμηματικών προθεσμιών και των προσωρινών πιστοποιητικών

πληρωμών,

. να συμμετάσχει στην τελική επιθεώρηση των Μόνιμων Εργασιών, η οποία 
θα αποσκοπεί στην έκδοση από τον Επιβλέποντα της Βεβαίωσης 

Περαίωσης του Εργου,

• να λάβει από τον Επιβλέποντα εντός τριών (3) μηνών από την έκδοση της 
Βεβαίωσης Περαίωσης του Εργου τα εγκεκριμένα σχέδια όλων των 
Μόνιμων Εργασιών, όπως κατασκευάστηκαν, μετά των σχετικών οριστικων 
επιμετρήσεών τους,

• να λάβει τρεις (3) μήνες τουλάχιστον πριν την έκδοση της Βεβαίωσης 
Περαίωσης του Εργου από τον Επιβλέποντα το εγκεκριμένο Εγχε.ρίδ.ο 
Συντήρησης, το οποίο θα έχει συντάξει ο Κατασκευαστής,
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• να λάβει τρεις (3) μήνες τουλάχιστον πριν την έκδοση της Βεβαίωσης 
Περαίωσης του Εργου το εγκεκριμένο Εγχειρίδιο Λειτουργίας του Εργου, 
το οποίο θα έχει συντάςει ο Ανάδοχος,

• να έχει πρόσβαση σε όλα τα αρχεία εργαστηριακών δοκιμών των Χώρων 
του Έργου και στα Κατασκευαστικά Σχέδια κατά την περίοδο από την 
Ημερομηνία Θέσης σε Ισχύ μέχρι και δύο χρόνια μετά την έκδοση 
Βεβαίωσης Περαίωσης του Εργου και, εφ'όσον χρειάζεται, μέχρι το τέλος 
της Περιόδου Παραχώρησης.

7.6. Αμοιβή Κατασκευαστή και Επιβλέποντος

Ο Ανάδοχος θα ευθύνεται για την πληρωμή των αμοιβών του Κατασκευαστή 
και του Επιβλέποντα, και το Ελληνικό Δημόσιο δεν θα ευθύνεται για τις εν 
λόγω πληρωμές παρά μόνο στην περίπτωση των Υπερσυμβατικών Εργασιών. 
Θα γίνουν διευθετήσεις σύμφωνα με τις οποίες ο Επιβλέπων θα εισπράττει τις 
αμοιβές του απευθείας με αναλήψεις (από λογαριασμό εσόδων ή με άλλο 
τρόπο) βάσει των Δανειακών Συμβάσεων και όχι από τον Ανάδοχο.

7.7. Βεβαίωση Ελέγχου Κατασκευής

7.7.1. Ολες οι Μόνιμες Εργασίες θα υπόκεινται στην παρακολούθηση και τον έλεγχο 
του Επιβλέποντα, ο οποίος θα εκδίδει τη σχετική Βεβαίωση Ελέγχου 
Κατασκευής για κάθε τμήμα.

7.7.2. Οι Βεβαιώσεις Ελέγχου Κατασκευής θα πιστοποιούν ότι το ως άνω τμήμα των 
Μόνιμων Εργασιών είναι σύμφωνο με τις Προδιαγραφές και τα 
Κατασκευαστικά Σχέδια. Οι Βεβαιώσεις θα εκδίδονται από τον Επιβλέποντα 
μετά τη λήψη των σχετικών πιστοποιητικών ποιοτικού ελέγχου από τον Οίκο 
Ποιοτικού Ελέγχου.

7.7.3. Όπου η Υπηρεσία θεωρεί ότι ο Κατασκευαστής κατασκευάζει ή εκτελεί ή 
ετοιμάζεται να κατασκευάσει ή να εκτελέσει οποιοδήποτε μέρος των Μόνιμων 
Εργασιών με τρόπο που δεν συμφωνεί προς τις Προδιαγραφές ή τα 
Κατασκευαστικά Σχέδια, θα ενημερώνει εγγράφως τον Επιβλέποντα και τον 
Ανάδοχο, αναφέροντας τους λόγους που θεμελιώνουν την άποψή της. Το εν
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λόγω έγγραφο θα πρέπει να παραδίδεται εντός επτά (7) ημερών αφότου η 
Υπηρεσία λάβει γνώση της σχετικής παρέκκλισης ή ασυμφωνίας.

7.7.4. Ο Επιβλέπων θα έχει προθεσμία επτά (7) ημερών από τη λήψη μιας τέτοιας 
ειδοποίησης από την Υπηρεσία για να αποφασίσει εγγράφως κατά πόσον θα 
δεχθεί ή θα απορρίψει την εν λόγω αντίρρηση και να ειδοποιήσει σχετικά την 
Υπηρεσία, τον Ανάδοχο και τον Κατασκευαστή. Εάν δεχθεί την αντίρρηση θα 
δώσει τις σχετικές οδηγίες στον Κατασκευαστή. Η απόφασή του, θα είναι 
δεσμευτική και εκτελεστέα εκτός εάν, και μέχρι; ότου, ανατραπεί σύμφωνα με 
τη Διαδικασία Επίλυσης Διαφορών του Αρθρου 28.

7.7.5. Οιοδήποτε μέρος δικαιούται να προσφύγει κατά της ανωτέρω απόφασης του 
Επιβλέποντος στη διαδικασία Επίλυσης Διαφορών του Αρθρου 28 της 
παρούσας εντός επτά (7) ημερών από την παραλαβή της εν λόγω απόφασης.

7.7.6. Ο χρόνος περαίωσης των Εργασιών που ορίζεται στο Αρθρο 7.1 και το 
κατ'αποκοπήν τίμημα της Σύμβασης Κατασκευής έχουν συμφωνηθεί βάσει του 
γεγονότος ότι οι συμβαλλόμενοι έχουν αναθέσει την επίβλεψη της κατασκευής 
των Εργασιών αποκλειστικά στον Επιβλέποντα. Κατά συνέπεια οι 
συμβαλλόμενοι θα περιορίζουν οποιεσδήποτε παραπομπές στην Τεχνική 
Επιτροπή και οποιεσδήποτε αντιρρήσεις προς τον.Επιβλέποντα, στο ελάχιστο
εύλογο όριο.

7.7.7. Υπό την επιφύλαξη των όσων ορίζονται στο Αρθρο 7.7.6, η υποβολή ή μη 
αντιρρήσεων από το Ελληνικό Δημόσιο σύμφωνα με την παράγραφο 7.7.3. της 
παρούσας ή η προσφυγή ή μη στη διαδικασία Επίλυσης Διαφορών του Αρθρου 
28 της παρούσας δεν θα απαλλάσσει τον Ανάδοχο καθ'οιονδήποτε τρόπο από 
τις κατά την παρούσα υποχρεώσεις του, ούτε θα απομειώνει τις ευθύνες του 
που απορρέουν από την παρούσα Σύμβαση.

7.8. Οποιαδήποτε παράβαση από τον Επιβλέποντα των υποχρεώσεων του που 
απορρέουν από τη Σύμβαση Επιβλέποντα δεν θα απαλλάσσει τον Ανάδοχο από 
οποιεσδήποτε υποχρεώσεις του έναντι του Ελληνικού Δημοσίου που 
απορρέουν από την παρούσα Σύμβαση.

7.9. Οποιαδήποτε καθυστέρηση που οφείλεται στον Επιβλέποντα και αφορά την 
εκτέλεση των υποχρεώσεών του από τη Σύμβαση Επιβλέποντα ή οφείλεται σε

' 'φίΗί·ά'% 
... .·*
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οποιαδήποτε διαφωνία του με τον Ανάδοχο ως προς την εκπλήρωση των 
υποχρεώσεων του Επιβλέποντος δεν θα απαλλάσσει καθ'οιονδήποτε τρόπο τον 
Ανάδοχο από τις σύμφωνα με την παρούσα Σύμβαση υποχρεώσεις του έναντι 
του Ελληνικού Δημοσίου.

7.10. Το Ελληνικό Δημόσιο δικαιούται να ζητήσει από τον Ανάδοχο να καταγγείλει 
τη Σύμβαση Επιβλέποντα και την αντικατάσταση του Επιβλέποντος σε 
περίπτωση που διαπιστώσει ότι ο Επιβλέπων παραβιάζει ουσιώδεις 
υποχρεώσεις του που απορρέουν από τη Σύμβαση Επιβλέποντος και στην 
περίπτωση που η παράβαση του Επιβλέποντος δεν θεραπευθεί μετά από 
σχετική ειδοποίηση του Αναδόχου προς τον Επιβλέποντα σύμφωνα με τη 
Σύμβαση Επιβλέποντος. Σε περίπτωση διαφωνίας του Ελληνικού Δημοσίου με 
τον Ανάδοχο ως προς το δικαίωμα του Αναδόχου να καταγγείλει τη Σύμβαση 
Επιβλέποντος θα εφαρμόζεται το Αρθρο 28 της παρούσας.

ΑΡΘΡΟ 8 ΥΓΓΕΡ1ΥΜΒΑΤΤΚΕΣ ΕΡΓΑΣΙΕΣ

8.1. Το Ελληνικό Δημόσιο δύναται να ζητήσει από τον Ανάδοχο την εκτέλεση 
Υπερσυμβατικών Εργασιών που περιγράφονται στην παράγραφο 8.2 του 
παρόντος άρθρου, εφ'όσον το κόστος αυτών δεν υπερβαίνει στο σύνολό τους το 
5% του κατ'αποκοπή τιμήματος όπως αυτό ορίζεται στη Σύμβαση Κατασκευής.

8.2. Το δικαίωμα αυτό μπορεί να ασκηθεί από το Ελληνικό Δημόσιο σε 
οποιαδήποτε στιγμή μέχρι δώδεκα (12) μήνες πριν από την προγραμματισμένη 
περαίωση των Εργασιών, υπό την προϋπόθεση ότι αυτές οι Υπερσυμβατικές 
Εργασίες δεν θα παραβλάψουν τη δομική ακεραιότητα, την ασφάλεια ή τη 
δυνατότητα χρήσης της Γέφυρας ούτε θα αυξήσουν ουσιωδώς το κόστος 
λειτουργίας και συντήρησης της Γέφυρας, και ότι η εκτέλεση αυτών των 
Υπερσυμβατικών Εργασιών δεν θα μεταβάλλει το Πρόγραμμα Εργασιών καθώς 
και υπό την προϋπόθεση ότι αυτές οι Υπερσυμβατικές Εργασίες είναι 
συμπληρωματικές και άμεσα συνδεδεμένες με τις Εργασίες και ότι 
οποιαδήποτε συναίνεση που απαιτείται από οποιονδήποτε από τους Δανειστές 
έχει παρασχεθεί.
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83. Οι Υπερσυμβατικές Εργασίες θα εκτελούνται κατόπιν εντολής εκτέλεσης 
Υπερσυμβατικών Εργασιών που θα δίδεται από το Ελληνικό Δημόσιο προς τον 
Ανάδοχο.

8.4. Ο Ανάδοχος θα δικαιούται να υποβάλλει τις αντιρρήσεις του στο Ελληνικό 
Δημόσιο όταν η εν λόγω εντολή εκτέλεσης Υπερσυμβατικών Εργασιών δεν 
ικανοποιεί τους ανωτέρω περιορισμούς, εντός προθεσμίας δεκαπέντε (15) 
ημερών από τη λήψη της εντολής για εκτέλεση Υπερσυμβατικών Εργασιών, 
προβάλλοντας τα επιχειρήματά του. Εάν δεν υπάρχει συμφωνία μεταξύ των 
μερών, το ζήτημα μπορεί να παραπεμφθεί προς επίλυση στον Επιβλέποντα και 
οι διατάξεις των παραγράφων 7.7.4 και 7.7.5 θα εφαρμόζονται κατ' αναλογία 
(mutatis mutandis), ενώ οι Υπερσυμβατικές Εργασίες δεν θα αρχίζουν πριν από 
την απόφαση της Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων.

8.5. Μετά τη λήψη οποιοσδήποτε εντολής εκτέλεσης Υπερσυμβατικών Εργασιών 
από τον Ανάδοχο, ο Κατασκευαστής θα αναλάβει την υποχρέωση εκπόνησης 
της σχετικής μελέτης Υπερσυμβατικών Εργασιών, η οποία θα υποβληθεί στον 
Ελεγκτή για έλεγχο και έγκριση καθώς και την κατασκευή των Εργασιών 
αυτών υπό την εποπτεία του Επιβλέποντος, σύμφωνα με τις Προδιαγραφές και 
τις διαδικασίες ποιοτικού ελέγχου που βεβαιώνονται από τον Οίκο Ποιοτικού 
Ελέγχου.

8.6. Εκτός αντίθετης συμφωνίας, το Ελληνικό Δημόσιο θα καταβάλλει στον 
Ανάδοχο για τις Υπερσυμβατικές Εργασίες ένα ποσό που θα καθορίζεται για 
την Περίοδο της Κατασκευής με βάση τις αναλύσεις τιμών που 
προσδιορίζονται στο Προσάρτημα 9 ως εξής:

(i) από την αξία των επιμετρηθεισών ποσοτήτων των εκτελεσθεισών 
εργασιών

μείον

(ii) έκπτωση ποσοστού 30% 

συν

(iii) ποσοστό 18% ως γενικά έξοδα και κέρδη 

συν

(ίν) το κόστος των μελετών
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συν

(ν) την αμοιβή και τα έξοδα που έχουν καταβληθεί από τον Ανάδοχο στον 
Επιβλέποντα και στον Ελεγκτή σε σχέση με τις εν λόγω 
Υπερσυμβατικές Εργασίες.

8.7. Σε περίπτωση που οποιο(α)δήποτε τμήμα(τα) των Υπερσυμβατικών Εργασιών 
δεν καλύπτεται(τονται) από τις ανωτέρω αναλύσεις τιμών, το πληρωτέο ποσό 
για κάθε τμήμα των Υπερσυμβατικών Εργασιών θα προσδιορίζεται με βάση τιε 
διατάξεις του άρθρου 43 του Π·Δ 609/35, και σύμφωνα με τις τρέχουσες βασικέτ 
τιμές για την περίοδο εκτέλεσης των εργασιών.

Στον υπολογισμό της τιμής για κάθε τμήμα των Υπερσυμβατικών Εργασιών θα 
περιλαμβάνεται επιπλέον ποσοστό 18%.

8.8. Η δαπάνη για Υπερσυμβατικές Εργασίες θα καταβάλλεται από το Ελληνικό 
Δημόσιο στον Ανάδοχο σε δραχμές επί τη βάσει μηνιαίων πληρωμών που θα 
εγκρίνονται από τον Επιβλέποντα. εκτός εάν συμφωνηθεί διαφορετικά.

8.9. Οι Υπερσυμβατικές Εργασίες που θα είναι εκτός του πλαισίου ρυθμίσεως των 
ανωτέρω παραγράφων 8.6. και 8.7. απαιτούν νέα συμφωνία υπό όρους που θα 
συμφωνηθούν μεταξύ του Ελληνικού Δημοσίου και του Αναδόχου και με την. 
επιφύλαξη της συγκατάθεσης των Δανειστών.

8.10. Όλες οι εγγυήσεις που δίδονται και όλες οι υποχρεώσεις που αναλαμβάνονται 
από τον Ανάδοχο, σε σχέση με τις Εργασίες οι οποίες περιλαμβάνονται στη 
Σύμβαση Παραχώρησης θα ισχύουν και για τις εκτελεσθείσες Υπερσυμβατικές 
Εργασίες.

ΑΡΘΡΟ 9 ΓΝΩΣΗ ΤΩΝ ΣΥΝΘΗΚΩΝ ΤΩΝ ΧΩΡΩΝ ΤΟΥ ΕΡΓΟΥ. ETTTKINAVNA ΥΛΓΚΑ.
ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΙ ΚΟΙΝΗΣ ΩΦΕΛΕΙΑΣ

9.1. Γνώση των Συνθηκών των Χώρων του Έργου - Ανάληψη Ευθύνης 

Ο Ανάδοχος δηλώνει και αποδέχεται ότι: *
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(ί) Έχει λάβει υπόψη του τη φύση των κλιματολογικών, ουρολογικών, 
γεωφυσικών και γενικών συνθηκών των Χώρων του Έργου, τη φύση του 
εδάφους και του υπεδάφους, του θαλάσσιου βυθού και των 
υποθαλάσσιων συνθηκών, τη μορφή και τη φύση των Χώρων του Έργου 
και το είδος και τις ποσότητες των υλικών και των εργασιών που 
απαιτούνται για την εκτέλεση των Εργασιών καθώς και τις υφιστάμενες 
κυκλοφοριακές συνθήκες της περιοχής.

(ii) Όλα τα γεωφυσικά και γεωτεχνικά δεδομένα και οι πληροφορίες 
σχετικά με την περιοχή και τους Χώρους του Έργου, που χορηγήθηκαν 
από ή για λογαριασμό του Ελληνικού Δημοσίου, δόθηκαν μόνο για 
ενημερωτικούς σκοπούς, χωρίς να μπορεί να θεωρηθεί ότι δόθηκε 
οποιαδήποτε εγγύηση ή διαβεβαίωση αναφορικά με την ακρίβεια και 
την πληρότητά τους και ο Ανάδοχος είναι υπεύθυνος για εκείνες τις 
περαιτέρω έρευνες, τις οποίες αυτός μπορεί να θεωρήσει ενδεχομένως 
ως απαραίτητες ή κατάλληλες.

(iii) Έχει λάβει υπόψη του την καταλληλότητα των μέσων’ πρόσβασης και 
των δικαιωμάτων πρόσβασης από και προς τους Χώρους του Έργου, τη 
διαθεσιμότητα υλικών από πηγές στην Ελλάδα και διεθνώς, τη 
διαθεσιμότητα εργατικού δυναμικού, την ύπαρξη εγκαταστάσεων 
εξυπηρέτησης κοινού στους Χώρους του Έργου ή κοντά σε αυτούς, οι 
οποίες είναι ορατές ή με ακρίβεια σημειωμένες στα Σχέδια, την 
καταλληλότητα και τη συμβατότητα των Χώρων του Έργου για την 
εκτέλεση Προσωρινών Εργασιών και, γενικότερα, τους οποιουσδήποτε 
κινδύνους και περιστατικά που θα μπορούσαν υπό φυσιολογικές 
συνθήκες και ευλόγως να θεωρηθούν ως αναμενόμενα.

9.2. Επικίνδυνα Υλικά

Σε περίπτωση ανακάλυψης βομβών, επικινδύνων ή τοξικών ή μολυσμένων 
υλικών στους Χώρους του Έργου, ο Ανάδοχος (αφού ενημερώσει αμέσως το 
Ελληνικό Δημόσιο ώστε αυτό να επιληφθεί σχετικά με αποκλειστική δαπάνη 
του), θα λάβει όλα τα προληπτικά ή άλλα μέτρα που είναι απαραίτητα και/ή 
απαιτούνται από το νόμο ή έχουν άλλως συμφωνηθεί από τα μέρη, ούτως ώστε 
να απομακρυνθούν ή να εξουδετερωθούν και να τηρηθεί το Πρόγραμμα
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Εργασιών. Εάν οι Εργασίες καθυστερήσουν συνολικά για περισσότερες από 
πέντε (5) ημέρες λόγω μιας τέτοιας ανακάλυψης ή/και των λαμβανόμενων 
προληπτικών μέτρων ή μέτρων εςουδετέρωσης, η προθεσμία περαίωσης των 
Εργασιών που ορίζεται στο Άρθρο 7.1 και η Περίοδος Παραχώρησης θα 
παραταθούν κατά το χρόνο που αντιστοιχεί στην εν λόγω καθυστέρηση. Το 
Ελληνικό Δημόσιο θα καταβάλλει στον Ανάδοχο οποιαδήποτε πρόσθετα έξοδα 
που πιστοποιούνται από τον Επιβλέποντα ως πληρωτέα στον Κατασκευαστή 
δυνάμει της Σύμβασης Κατασκευής λόγω μιας τέτοιας ανακάλυψης, 
οποιεσδήποτε πρόσθετες αμοιβές και έξοδα του Ελεγκτή και του 
Επιβλέποντος, οποιαδήποτε πρόσθετα γενικά έξοδα του Αναδόχου και 
οποιαδήποτε άλλη δαπάνη χρηματοδότησης ή/και δανεισμού 
(χρησιμοποιώντας το Χρηματοδοτικό Μοντέλο ως βάση υπολογισμού), σε 
κάθε περίπτωση εντός είκοσι μιας (21) ημερών μετά το τέλος του 
ημερολογιακού μηνός κατά τον οποίο ήταν πληρωτέο το σχετικό ποσό. Σε 
περίπτωση διαφοράς ως προς οποιοδήποτε τέτοιο ποσό, αυτή θα παραπέμπεται 
προς επίλυση στην Επιτροπή κατά τη Διαδικασία Επίλυσης Διαφορών του 
Αρθρου 28, εντός επτά (7) ημερών από τη γέννηση της αξίωσης πληρωμής 
σύμφωνα με το παρόν Αρθρο.

9.3. Γραμμές Υψηλής Τάσης

Με την επιφύλαξη της αντικατάστασης εκ μέρους τού Αναδόχου των 
υποθαλάσσιων καλωδίων ρεύματος σύμφωνα με το Πρόγραμμα Εργασιών και το 
Αρθρο 9.5, το Ελληνικό Δημόσιο θα αντικαταστήσει και θα μετατρέψει εντός 
τριάντα (30) ημερών από τη λήψη της γνωστοποίησης της αντικατάστασης 
όλες τις εναέριες γραμμές υψηλής τάσης στους Χώρους του Έργου σε υπόγειες 
χωρίς καμία επιβάρυνση του Αναδόχου.

9.4. Λ οιπά δίκτυα κοινής ωφέλχιας

Όσον αφορά όλα τα υπόλοιπα δίκτυα κοινής ωφελείας που βρίσκονται πάνω, 
μέσα ή κάτω από τους Χώρους του Έργου και στο μέτρο που αυτά εμποδίζουν 
την κατασκευή και/ή τη λειτουργία των Εργασιών και/ή σε περίπτωση που η 
κατασκευή και/ή λειτουργία των Εργασιών θέτουν σε κίνδυνο την ακεραιότητά 
τους, ρ Ανάδοχος θα εξασφαλίσει ότι αυτά θα τοποθετηθούν, απομακρυνθούν 
και επανατοποθετηθούν χωρίς καμμιά επιβάρυνση του Ελληνικού Δημοσίου ή
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του σχετικού Οργανισμού Κοινής Ωφέλειας και το Ελληνικό Δημόσιο θα 
εξασφαλίσει ότι η αρμόδια Δημόσια Υπηρεσία ή Οργανισμός Κοινής Ωφελείας 
θα παράσχει στον Ανάδοχο κάθε βοήθεια που απαιτείται σχετικά, 
συμπεριλαμβανομένης της παραχώρησης γης ή δικαιωμάτων διέλευσης αν και 
όποτε αυτό απαιτηθεί. Από τα ανωτέρω εξαιρείται η δαπάνη για την αγορά 
ακινήτου προς απόκτηση δικαιώματος διέλευσης ή δικαιώματος χρήσης 
τεχνογνωσίας (royalties) για την επανατοποθέτηση γραμμών ή σωλήνων, η 
οποία δαπάνη δεν θα βαρύνει τον Ανάδοχο αλλά θα επιβαρύνει το Ελληνικό 
Δημόσιο.

9.5. Υποθαλάσσια Ηλεκτρικά Καλώδια

Ο Ανάδοχος θα αντικαταστήσει με δαπάνες του σε νέα θέση κοντά στη χάραξη 
της Γέφυρας όλα τα υποθαλάσσια ηλεκτρικά καλώδια σύμφωνα με τις διατάξεις 
της Σύμβασης Κατασκευής.

9.6. Άδειες

Για όλες τις ανωτέρω εργασίες απομάκρυνσης, εγκατάστασης ή 
αντικατάστασης ο Ανάδοχος θα υποβάλει μελέτη και θα υποβάλει ή θα 
μεριμνήσει για την υποβολή των απαραίτητων αιτήσεων, συνοδευομένων από 
τα αναγκαία έγγραφα προς τις σχετικές Αρμόδιες Αρχές ή Οργανισμούς 
Κοινής Ωφελείας με σκοπό την έκδοση των απαιτούμενων Αδειών.

Το Ελληνικό Δημόσιο θα χορηγήσει ή θα μεριμνήσει για τη χορήγηση αυτών 
των Αδειών και η Υπηρεσία θα συνδράμει τον Ανάδοχο στη λήψη όλων των 
απαιτουμένων Αδειών σύμφωνα με τις ρυθμίσεις της παραγράφου 5.6. και εντός 
των προθεσμιών που περιλαμβάνονται στο εν λόγω Αρθρο. Τα δικαιώματα και 
τα μέσα θεραπείας που αναφέρονται στην παράγραφο 5.6 θα έχουν εφαρμογή 
σε περίπτωση καθυστέρησης της έκδοσης οποιοσδήποτε Αδειας, είτε αυτή η 
Αδεια ζητείται κατά την Προπαρασκευαστική Περίοδο είτε κατά την Περίοδο 
Κατασκευής.
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ΑΡΘΡΟ 10 ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΤΟΥ ΕΡΓΟΤΑΞΙΟΥ

10.1. Υποχρεώσεις Αναδόχου

Ο Ανάδοχος θα τηρεί και θα εξασφαλίζει ότι ο Κατασκευαστής θα τηρεί όλες 
τις συμβατικές του υποχρεώσεις που σχετίζονται με την ασφάλεια των 
Εργασιών, καθ' όλη τη διάρκεια της Προπαρασκευαστικής Περιόδου και της 
Περιόδου Κατασκευής και μετά την περαίωσή τους κατά τη διετή περίοδο 
εγγύησης.

10.2. Οχλήσεις

Ο Ανάδοχος δεν θα ευθύνεται για οποιεσδήποτε ζημίες σε πρόσωπα ή 
πράγματα που συνιστούν αναπότρεπτο αποτέλεσμα της εκτέλεσης των 
εργασιών σύμφωνα με τον νόμο ούτε για έμμεσες ή επακόλουθες ζημίες, όπωο 
απώλεια κέρδους, απώλεια χρήσης κ.λπ., ούτε για οχλήσεις ή βλάβη ή μείωση 
αξίας που προκλήθηκαν σε τρίτους ή γειτονικούς ιδιοκτήτες ή μισθωτές ή στο 
Ελληνικό Δημόσιο, εκτός εάν η εν λόγω απώλεια ή ζημία απορρέει από 
παράβαση όρων της παρούσας Σύμβασης από τον Ανάδοχο.

10.3. Υπερωρίες - Νυκτερινή Εργασία - Εργασία κατά τη διάρκεια Αργιών και Εορτών

Ο Ανάδοχος και ο Κατασκευαστής μπορούν κατά την Προπαρασκευαστική 
Περίοδο και την Περίοδο Κατασκευής να εργάζονται υπερωριακά ή κατά τη 
διάρκεια της νύχτας ή με εναλλασσόμενες βάρδιες καθώς και κατά τη διάρκεια 
αργιών και εορτών, με την επιφύλαξη της τήρησης της σχετικής νομοθεσίας, 
εξαιρουμένων των διατάξεων που αφορούν τις ώρες απασχόλησης των 
εργαζομένων. Οι σχετικές Αδειες θα θεωρείται ότι έχουν χορηγηθεί υπό τον- 
όρο της υποβολής των σχετικών γνωστοποιήσεων στις αρμόδιες αρχές.

10.4. Συ νεργασία με άλ-λονς Εργολάβους

Ο Ανάδοχος θα διευκολύνει την εκτέλεση εργασών από άλλους εργολάβους 
που ενδεχόμενα εκτελούν εργασίες στην ευρύτερη περιοχή του Εργου (έξω 
από τους Χώρους των Έργων) για λογαριασμό του Ελληνικού Δημοσίου ή 
Οργανισμών Κοινής Ωφέλειας και θα τους επιτρέπει εύλογη πρόσβαση στους 
Χώρους του Έργου για τους σκοπούς του Έργου, στο μέτρο που δεν 
παρεμποδίζονται, καθυστερούν ή καθίστανται πιο δαπανηρές οι Εργασίες, ΐο
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Ελληνικό Δημόσιο θα μεριμνήσει ώστε να περιληφθεί στις συμβάσεις με τους 
εργολάβους του αντίστοιχος όρος για τη μη δημιουργία κωλυμάτων στον 
Ανάδοχο ή τον Κατασκευαστή.

10.5. Διευκόλυνση της Κυκλοφορίας - Μέτρα Προστασίας του Κοινού

Ο Ανάδοχος αναλαμβάνει καθ’όλη τη διάρκεια της Περιόδου Κατασκευής με 
δικές του δαπάνες και με την αναγκαία σύμπραξη του Ελληνικού Δημοσίου να 
λάβει όλα τα απαραίτητα μέτρα για τη διευκόλυνση ή εκτροπή της 
κυκλοφορίας'ή τη χρησιμοποίηση παρακαμπτήριων οδών και την προς τούτο 
απαιτούμενη σηματοδότηση με κατάλληλες πινακίδες ή και άλλα μέσα καθώς 
και την προειδοποίηση του κοινού και των διερχομένων οχημάτων από 
ενδεχομένους κινδύνους που σχετίζονται με τις Εργασίες.

10.6. Ηλεκτροδότηση - Τηλεφωνικές συνδέσεις

Ο Ανάδοχος αναλαμβάνει τη σύμφωνα με τις Προδιαγραφές ηλεκτροδότηση 
των Προσωρινών Εργασιών και των Χώρων του Έργου, όπου και εάν τούτο 
απαιτείται, καθώς και την εξασφάλιση τηλεφωνικών συνδέσεων, όπου και όπως 
απαιτείται, με την αναγκαία συνδρομή του Ελληνικού Δημοσίου, όπου και 
εφ'όσον αυτή απαιτείται. Όλες οι απαιτούμενες Αδειες και εγκρίσεις θα 
εκδίδονται σύμφωνα με τις διατάξεις του Αρθρου 5.6. της παρούσας, και εντός 
της προθεσμίας που αναφέρεται εκεί. Τα δικαιώματα και τα μέσα θεραπείας 
που αναφέρονται στο Αρθρο 5.6 θα έχουν εφαρμογή σε περίπτωση 
καθυστέρησης στην έκδοση οποιοσδήποτε Αδειας.

10.7. Προσωπικό Κατασκευαστή

Ο Ανάδοχος θα παραδώσει στον Επιβλέποντα εντός 100 ημερών από την 
Ημερομηνία Θέσης σε Ισχύ κατάλογο των στελεχών του Κατασκευαστή που 
θα κατέχουν τις διευθυντικές (managerial) θέσεις ή θέσεις προϊσταμένων και 
των αντίστοιχων προσόντων τους. Ο κατάλογος αυτός θα ενημερώνεται όταν 
και όπως απαιτείται. Ο Επιβλέπων θα έχει τη δυνατότητα να ζητεί την 
απομάκρυνση από τους Χώρους του Έργου μέλους του εν λόγω προσωπικού για 
λόγους που οφείλονται σε πταίσμα ή αμέλειά του.
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Η Υχηρεσία έχει το δικαίωμα πρόσβασης και επίσκεψης των Χώρων του 
Έργου προς άσκηση όλων των δικαιωμάτων του ελέγχου και παρακολούθησης 
τηί τήρησης των Κανονισμών Υγιεινής και Ασφάλειας. Στις περιπτώσεις που 
τα ανωτέρω δικαιώματα δεν μπορούν να ασκηθούν χωρίς τη βοήθεια του 
Κατασκευαστή, του Ελεγκτή, του Επιβλέποντος ή του Αναδόχου, η Υπηρεσία 
θα γνωστοποιεί στον Ανάδοχο την επικείμενη επίσκεψή της.

Το Ελληνικό Δημόσιο αναλαμβάνει να εκδώσει ή να μεριμνήσει για την 
έκδοση των απαιτούμενων θεωρήσεων και αδειών διαμονής και εργασίας για 
τους μη Έλληνες διευθυντές (managers), προϊσταμένους και διοικητικό 
προσωπικό του Κατασκευαστή, το δε χρονικό όριο για την έκδοση καθεμίας 
από αυτές θα είναι δύο (2) μήνες από την υποβολή της αίτησης.

10.8. Γραφείο και στους Χώρους του 'Epyoo και πρόσθετες Διευκολύνσεις

Ο Ανάδοχος αναλαμβάνει την υποχρέωση να παράσχει στον Επιβλεποντα, 
τους αναγκαίους χώρους γραφείου στους Χώρους του Έργου και τις λοιπές 
διευκολύνσεις που περιγράφονται στο Προσάρτημα 7, σύμφωνα με τη Σύμβαση 
Επιβλέποντος.

Ο Ανάδοχος θα θέσει στη διάθεση της Υπηρεσίας τις απαραίτητες 
διευκολύνσεις προκειμένου αυτή να ασκεί τα δικαιώματα και υποχρεώσεις της 
σύμφωνα με την παρούσα.

10.9. Λοιπες Υποχρεώσεις και Δικαιώματα του Λ ναδόχου

Ο Ανάδοχος έχει την υποχρέωση της τήρησης ή της φροντίδας για την τήρηση 
από τον Κατασκευαστή όλων των Κανονισμών Υγιεινής και Ασφάλειας για την 
ασφάλεια των εργαζομένων και των λοιπών υποχρεώσεων που απορρέουν από 
την νομοθεσία, εκτός εάν προβλέπεται οποιαδήποτε σχετική απαλλαγή ή 
εξαίρεση στην παρούσα. Ο Ανάδοχος είναι υπεύθυνος έναντι του Ελληνικού 
Δημοσίου για την παράβαση των ανωτέρω Κανονισμών Υγιεινής και 
Ασφάλειας και άλλων απαιτήσεων του νόμου.

Ο Ανάδοχος θα εξασφαλίσει ότι ο Κατασκευαστής θα περιλάβει στο σύστημα 
ποιότητας ένα λειτουργικό και αποτελεσματικό αρχείο στοιχείων, στο οποίο 
θα καταχωρούνται σχέδια, βιβλία, δημοσιεύσεις και εγχειρίδια. *
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Υπό την προϋπόθεση της τήρησης των διατάξεων του παρόντος Αρθρου και 
των Αρθρων 6 και 7, συμοωνείται ότι ο Ανάδοχος θα έχει τη διακριτική 
ευχέρεια της οργάνωσης των Εργασιών και των Χώρων του Έργου, των 
μεθόδων και των τεχνικών κατασκευής, της συχνότητας και της διαίρεσης των 
Εργασιών σε διαδοχικές φάσεις, της επιλογής υπεργολάβων, της κατανομής 
των εργολαβιών, του καθορισμού των επιπέδων διευθυντικού και εργατικού 
προσωπικού και της κατανομής των εργασιών και του αριθμού βαρδιών.

ΑΡΘΡΟ 11 ΔΙΑΣΦΑΛΙΣΗ ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ ΚΑΙ ΠΟΙΟΤΙΚΟΣ ΕΛΕΓΧΟΣ. ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΑ

11.1. Οίκος Ποιοτικού Ελέγχου

Ο Ανάδοχος εγγυάται ότι ο Κατασκευαστής θα διορίσει Οίκο Ποιοτικού 
Ελέγχου διεθνούς κύρους και με πείρα σε παρόμοια έργα, με τον οποίο θα 
συνεργάζεται ο Κατασκευαστής για την κατάρτιση και εφαρμογή ενός 
συστήματος διασφάλισης ποιότητας και ποιοτικού ελέγχου σύμφωνα με τη 
διαδικασία ISO 9001. Ο διορισμός του Οίκου Ποιοτικού Ελέγχου και η τυχόν 
αντικατάστασή του θα υπόκεινται στην προηγούμενη έγκριση της Υπηρεσίας. 
Ο Ανάδοχος θα φροντίσει ώστε ο Κατασκευαστής να χορηγήσει στην 
Υπηρεσία αντίγραφο της σύμβασης μεταξύ του Κατασκευαστή και του Οίκου 
Ποιοτικού Ελέγχου. Εάν η Υπηρεσία έχει λόγους να θεωρεί ότι οι όροι της 
σύμβασης δεν προβλέπουν την άσκηση από τον Οίκο Ποιοτικού Ελέγχου όλων 
των καθηκόντων και λειτουργιών του δυνάμει της παρούσας και της Σύμβασης 
Κατασκευής, θα πληροφορεί σχετικά εγγράφως τον Επιβλέποντα και τον 
Ανάδοχο, αιτιολογώντας τη γνώμη της. Η γνωστοποίηση θα δίνεται εντός 
δεκαπέντε (15) ημερών από την κοινοποίηση του αντιγράφου της εν λόγω 
σύμβασης και εν συνεχεία τα Αρθρα 7.7.4 και 7.7.5 θα εφαρμόζονται αναλόγως 
(mutatis mutandis).

11.2. Ποιοτικός Έλεγχος

Ο Οίκος Ποιοτικού Ελέγχου θα ασκεί όλα τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις 
που αναμένονται από έναν ανεξάρτητο οίκο ποιοτικού ελέγχου σύμφωνα με τη 
διεθνή πρακτική.
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Ενδεικτικά, ο Οίκος Ποιοτικού Ελέγχου:

• θα αναθεωρεί, ελέγχει καί πιστοποιεί τα εγχειρίδια διασφάλισης ποιότητας 
και ποιοτικού ελέγχου,

• θα παρακολουθεί τη διασφάλιση της ποιότητας και θα προσυπογράφει 
οποιοδήποτε έγγραφο υποβάλλεται και σχετίζεται με τον ποιοτικό έλεγχο 
(από άποψη ποιότητας, επάρκειας, καταλληλότητας και συμβατότητας) των 
Μόνιμων Εργασιών,

• θα έχει το δικαίωμα και την υποχρέωση καθ'όλη τη διάρκεια της 
Κατασκευαστικής Περιόδου να ελέγχει την εφαρμογή από τον 
Κατασκευαστή του συστήματος διασφάλισης ποιότητας και ποιοτικού 
ελέγχου καθώς και την εκτέλεση δοκιμών σύμφωνα με την εφαρμοζόμενη 
διαδικασία δειγματοληψίας.

11.3. Αμοιβές του Οίκον Ποιοτικού Ελέγχου

Η πληρωμή των αμοιβών του Οίκου Ποιοτικού Ελέγχου περιλαμβάνεται στις 
συμβατικές υποχρεώσεις του Κατασκευαστή και δεν επιβαρύνει το Ελληνικό 
Δημόσιο.

11.4. Υποχρεώσεις Κατασκευαστή

Οι ανωτέρω υποχρεώσεις και δικαιώματα του Οίκου Ποιοτικού Ελέγχου δεν θα 
απαλλάσσουν τον Ανάδοχο και τον Κατασκευαστή από τις υποχρεώσεις τους 
για την προετοιμασία και οργάνωση ενός εσωτερικού συστήματος διασφάλισης 
ποιότητας και την τήρηση των διαδικασιών ποιοτικού ελέγχου ούτε θα τους 
απαλλάσσουν από την υποχρέωση εκτέλεσης των Μόνιμων Εργασιών 
σύμφωνα με τις Προδιαγραφές.

11.5. Σχέδιο Ποιότητας

Το εγκεκριμένο από τον Οίκο Ποιοτικού Ελέγχου σχέδιο διασφάλισης 
ποιότητας και ποιοτικού ελέ'/χον θα κοινοποιηθεί στον Επιβλέποντα προς 
σχολιασμό και έγκριση. Ο Επιβλέπων στη συνέχεια θα διαβιβάζει το εν λόγω 
εγχειρίδιο στην Υπηρεσία για σχόλια και παρατηρήσεις. Σε περίπτωση που θα 
υπάρξουν σχόλια ή αντιρρήσεις της Υπηρεσίας βάσει των οποίων παρατηρείται μη
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συμμόρφωση ή μη τήρηση του ISO 9001, θα έχει εφαρμογή κατ’ αναλογία (mutatis 
mutandis) η διαδικασία που εκτίθεται στα Αρθρα 7.7.3 έως 7.7.7. Εάν δεν υπάρξουν 
σχόλια ή αντιρρήσεις από την Υπηρεσία εντός ενός μηνός από την ανωτέρω 
υποβολή, το σχέδιο διασφάλισης ποιότητας θα θεωρείται οριστικά εγκεκριμένο.

11.6. Εργαστήρια

Ο Ανάδοχος αναλαμβάνει τη φροντίδα για τη συγκρότηση από τον 
Κατασκευαστή και την επί τόπου εγκατάσταση στους Χώρους του Έργου 
κατάλληλου και πλήρως εξοπλισμένου εργαστηρίου για την εκτέλεση 
δειγματοληιι/ιών και δοκιμών ελέγχου για δείγματα εδάφους, αδρανή υλικά, 
τσιμέντα και σκυρόδεμα. Η καταλληλότητα εργαστηρίου των Χώρων του 
Έργου θα επαληθευθεί από τον Οίκο Ποιοτικού Ελέγχου.

Ο Ανάδοχος θα λάβει την έγκριση του Οίκου Ποιοτικού Ελέγχου για τη 
χρησιμοποίηση άλλων εξωτερικών εργαστηρίων για την πραγματοποίηση 
περαιτέρω αναγκαίων δοκιμών και ελέγχων.

11.7. Ευθύνη Α ναδόχου

11.7.1. Η εκτέλεση των Μόνιμων Εργασιών και ο έλεγχός τους από τον Οίκο 
Ποιοτικού Ελέγχου δεν απαλλάσσει καθ'οιονδήποτε τρόπο τον Ανάδοχο από 
τις ευθύνες και υποχρεώσεις του έναντι του Ελληνικού Δημοσίου δυνάμει της 
παρούσας.

11.7.2. Οποιαδήποτε παράβαση των όρων της σύμβασης ποιοτικού ελέγχου από τον 
Οίκο Ποιοτικού Ελέγχου δεν θα απαλλάσσει τον Ανάδοχο από καμία από τις 
υποχρεώσεις του έναντι του Ελληνικού Δημοσίου δυνάμει της παρούσας.

11.7.3. Οπόιαδήποτε καθυστέρηση που προκαλείται από τον Οίκο Ποιοτικού Ελέγχου 
σε σχέση με την εκπλήρωση ή τη μη έγκαιρη εκπλήρωση των υποχρεώσεων 
του δυνάμει της σύμβασης ποιοτικού ελέγχου ή οποιαδήποτε διαφωνία, μεταξύ 
του Οίκου Ποιοτικού Ελέγχου και του Κατασκυεαστή σχετικά με την 
εκπλήρωση των υποχρεώσεων του Οίκου Ποιοτικού Ελέγχου δεν θα αποτελεί 
αιτία απαλλαγής του Αναδόχου από οποιαδήποτε από τις υποχρεώσεις του 
δυνάμει της παρούσας.
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12.1. Ο Ανάδοχος δεν θεωρείται από φορολογικής απόψεως τεχνική εταιρεία και 
δεν υπάγεται στις διατάξεις περί φορολογίας εισοδήματος τεχνικών εταιρειών.

12.2. (α) Όλες οι συμβάσεις δανείων ή πιστώσεων που συνάπτονται από τον
Ανάδοχο, η εξόφλησή τους και η πληρωμή τόκων επ'αυτών 
απαλλάσσονται αντικειμενικά από κάθε φόρο (συμπεριλαμβανομένου 
του ειδικού φόρου τραπεζικών εργασιών και της εισφοράς του ν. 
128/1975 (ΦΕΚ Α' 178), όπως εκάστοτε ισχύουν), τέλη χαρτοσήμου, 
εισφορά, δικαίωμα ή οποιαδήποτε άλλη επιβάρυνση υπέρ του 
Ελληνικού Δημοσίου ή άλλων Αρμοδίων Αρχών ή Δημόσιων 
Υπηρεσιών, ανεξαρτήτως εάν οι συμβάσεις αυτές έχουν συναφθεί στην 
Ελλάδα ή στο εξωτερικό. Οποιοιδήποτε τόκοι επί των εν λόγω δανείων 
ή .πιστώσεων που παρέχονται από αλλοδαπές τράπεζες ή αλλοδαπούς 
οργανισμούς ή τους μετόχους του Αναδόχου που δεν διατηρούν μόνιμη 
εγκατάσταση στην Ελλάδα, σύμφωνα με το Άρθρο 100 του ν. 2238/1994, 

θα απαλλάσσονται από την πληρωμή φόρου εισοδήματος, ανεξαρτήτως 
του εάν υφίσταται ή όχι διμερής σύμβαση περί αποφυγής διπλής 
φορολογίας μεταξύ της Ελλάδας και της χώρας στην οποία έχει την 
έδρα της η επιχείρηση που δίδει το δάνειο ή την πίστωση,

(β) Όλες οι συμβάσεις, οποιουδήποτε είδους ή φύσεως,
συμπεριλαμβανομένων ενδεικτικούς των εγγυήσεων, εγγυητικών 
επιστολών, των συμβάσεων υποκατάστασης, μεταβίβασης ή εκχώρησης 
στις οποίες συμβάλλεται ο Ανάδοχος ή οι μέτοχοί του, ο
Κατασκευαστής ή τα μέλη του, περιλαμβανόμενης και της 
υποκατάστασης των Δανειστών σύμφωνα με τους όρους του Αρθρου 26 
τηο παρούσας, προς εκτέλεση υποχρεώσεων ή άσκηση δικαιωμάτων που 
απορρέουν από τη Σύμβαση Παραχώρησης ή τη Σύμβαση Κατασκευής, 
απαλλάσσονται αντικειμενικά από τέλη χαρτοσήμου, φόρους, εισφορές
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και άλλες επιβαρύνσεις οποιουδήποτε είδους ή φύσεως υπέρ του 
Ελληνικού Δημοσίου ή γενικά υπέρ οποιουδήποτε τρίτου,

(γ) Η παραλαβή του Έργου μετά τη λήξη της Περιόδου Παραχώρησης που 
προβλέπεται στο Άρθρο 16 της Σύμβασης Παραχώρησης απαλλάσσεται 
αντικειμενικά από την καταβολή φόρων μεταβίβασης και οποιωνδήποτε 
άλλων φόρων, τελών, αμοιβών ή επιβαρύνσεων υπέρ του Ελληνικού 
Δημοσίου ή οποιουδήποτε τρίτου,

(δ) Ο Ανάδοχος δικαιούται επιστροφής από το Ελληνικό Δημόσιο του 
φόρου προστιθέμενης αξίας που καταβάλλεται για όλα τα αγαθά, 
εργασίες και υπηρεσίες που παρέχονται στον Ανάοοχο κατά το μέτρο 
που ο φόρος προστιθέμενης αξίας που καταβλήθηκε υπερβαίνει τυχόν 
οφειλόμενο φόρο προστιθέμενης αξίας. Για την εφαρμογή των 
διατάξεων του φόρου προστιθέμενης αξίας.το Έργο και κάθε συναφής 
προς το σκοπό αυτό παροχή αγαθών, εργασιών, υπηρεσιών ή 
παρεμπιπτόντων έργων θεωρούνται ως ενιαίο επενδυτικό αγαθό.

(ε) Κατά το μέτρο που οφείλεται στον Ανάδοχο οποιαδήποτε επιστροφή 
χρημάτων, λόγω του ότι ο Ανάδοχος κατέβαλε φόρο προστιθέμενης 

. αξίας, η επιστροφή αυτή γίνεται εντός εξήντα (60) ημερών από της 
υποβολής εκ μέρους του Αναδόχου της σχετικής αίτησης περί 
επιστροφής του φόρου αυτού. Το Ελληνικό Δημόσιο υποχρεούται να 
καταβάλλει στον Ανάδοχο ή στον Κατασκευαστή για κάθε 
καθυστερημένη επιστροφή του φόρου προστιθέμενης αξίας τόκο 
υπερημερίας επί του ποσού του προς επιστροφή φόρου, υπολογιζόμενου 
από και συμπεριλαμβάνοντας την πρώτη ημέρα που ακολουθεί μετά την 
εξηκοστή ημέρα από την υποβολή της σχετικής αίτησης επιστροφής, με 
επιτόκιο που καθορίζεται κάθε φορά σύμφωνα με την Εγκύκλιο του 
Υπουργείου Οικονομικών αριθμ. 105 7005/4547-19-0016/1132 της 11ης 
Μαΐου 1995, όπως αυτή ισχύει σήμερα.
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(στ) Οι τυχόν συσσωρευμένες ζημίες του Αναδόχου δύνανται να 
μεταφέρονται προς συμψηφισμό με φορολογητέα κέρδη επομένων 
χρήσεων, χωρίς χρονικό περιορισμό.

(ζ) Το συνολικό κόστος της επένδυσης που θα περιλαμβάνει το κόστος της 
Σύμβασης Κατασκευής, συμπεριλαμβανομένου του αρχικού κόστους του 
συνολικά απαιτούμενου εξοπλισμού και κάθε κόστος και δαπάνη κάθε 
φύσεως, περιλαμβανομένων και των τόκων της Περιόδου Κατασκευής, 
με τα οποία επιβαρύνθηκε ο Ανάδοχος πριν από και κατά την Περίοδο 
Κατασκευής, θα αποσβέννυται, κατ'επιλογή του Αναδόχου, είτε με τη 
σταθερή μέθοδο, καθ'όλη τη διάρκεια της Περιόδου Λειτουργίας, είτε 
με τη μέθοδο που προβλέπεται στην παράγραφο 5 του άρθρου 50 του ν. 
19Ι4/1990 (ΦΕΚ A' Ι78) με την οποία προστέθηκε πέμπτη παράγραφος 
στο άρθρο 97 του ν. 1892/1990 (ΦΕΚ Α' ΙΟΙ) και σύμφωνα με τη 
διαδικασία που προβλέπεται στην παράγραφο αυτή.

Ανεξάρτητα από την εφαρμογή των ανωτέρω μεθόδων απόσβεσης, ο 
Ανάδοχος δικαιούται με δήλωσή του προς την αρμόδια Δ.Ο.Υ. που 
κοινοποιείται στην αρμόδια Δ/νση Φορολογίας Εισοδήματος του 
Υπουργείου Οικονομικών, οποτεδήποτε πριν την έναρξη της Περιόδου 
Εκμετάλλευσης του Έργου, να χρησιμοποιήσει τη μέθοδο απόσβεσης 
που προβλέπεται στην παράγραφο 8 του Αρθρου 26 του ν. 2093/1992.

(η) Οποιαδήποτε δαπάνη που πραγματοποιήθηκε από τον Ανάδοχο μετά την 
έκδοση της Βεβαίωσης Περαίωσης, αποσβέννυνται είτε στη χρήση 
εντός της οποίας πραγματοποιήθηκε είτε με την σταθερή μέθοδο, 
σύμφωνα με τις διατάξεις της κείμενης νομοθεσίας.

12.3. Η Χρηματοδοτική Συμβολή του Αρθρου 4 της παρούσας Σύμβασης που 
καταβάλλεται από το Ελληνικό Δημόσιο στον Ανάδοχο καθώς και η αξία και οι 
δαπάνες για την εκτέλεση Υπερσυμβατικών Εργασιών σύμφωνα με το Αρθρο 
8 της παρούσας, δεν υπόκεινται σε φόρο εισοδήματος νομικών προσώπων, 
παρακράτηση φόρου εισοδήματος, άλλο φόρο ή σε φόρο προστιθέμενης αξίας.
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123.1. Η Χρηματοδοτική Συμβολή του Ελληνικού Δημοσίου υπόκειται κατ' έτος σε απόσβεση 
για την Περίοδο Λειτουργίας, σύμφωνα με το εδάφιο (ζ) της παραγράφου 12.2 του 
παρόντος Αρθρου, μαζί με την απόσβεση του συνολικού κόστους της επένδυσης.

Η ως άνω απόσβεση της Χρηματοδοτικής Συμβολής υπόκειται σε φόρο εισοδήματος
εκτός εάν μεταφέρεται σε ειδικό αποθεματικό με την ονομασία Αποθεματικό 
Χρηματοδοτικής Συμβολής

123.2. Το Αποθεματικό Χρηματοδοτικής Συμβολής δεν θα υπερβεί το 25% (εικοσιπέντε τοις 
εκατό) της συνολικής Χρηματοδοτικής Συμβολής.

Θα διανέμεται στο σύνολό του εντός των πρώτων δεκαπέντε (15) ετών από της ενάρςεως 
της Περιόδου Λειτουργίας ή και συντομότερα εφόσον η οικονομική κατάσταση του 
Αναδόχου το επιτρέπει, της διανομής αυτής υποκείμενης σε φόρο εισοδήματος.

1233. Για τον σκοπό του υπολογισμού της επίτευςης ή μη του ROE του Αρθρου 22.2 θα 
λαμβάνεται υπόψη οποιοδήποτε αδιανέμητο ποσό του Αποθεματικού Χρηματοδοτικής 
Συμβολής, που υφίσταται κατά τον χρόνο του υπολογισμού του ROE.

12.4. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του Κοινοτικού δικαίου, ο κατασκευαστικός 
εξοπλισμός που εισάγεται από τρίτη χώρα εκτός Ευρωπαϊκής Ένωσης από τον 
Ανάδοχο, τον Κατασκευαστή ή τους εργολάβους με τους οποίους αυτοί συμβάλλονται, 
προς το σκοπό να χρησιμοποιηθεί για τις ανάγκες του Έργου, δεν υπόκειται σε δασμούς, 
τέλη, βάρη και σε φόρο προστιθέμενης αξίας, υπό την προϋπόθεση της επανεξαγωγής 
του ή επιστροφής του στη χώρα προέλευσης, όταν πλέον δεν θα απαιτείται η χρήση του 
για την κατασκευή ή συντήρηση του Έργου.

123. Το τμήμα του Κόστους της Σύμβασης Κατασκευής που αφορά προμήθεια αγαθών και 
προμήθεια ή παροχή εξοπλισμού που εισάγεται ή μεταφέρεται από χώρα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και εργασίες ή υπηρεσίες που εκτελούιται εκτός Ελλάδος 
και οι οποίες προσδιορίζονται στο Προσάρτημα Ε της Σύμβασης Κατασκευής (Ανάλυση 
Κόστους Κατασκευής) δύναται να εκτελεσθεί από κοινοπραξία ή κοινοπραξίες που 
έχουν την έδρα τους εκτός Ελλάδος. Οι ανωτέρω κοινοπραξία ή κοινοπραξίες 
δικαιούνται να τιμολογήσουν για τις ανωτέρω παροχές, εργασίες ή υπηρεσίες 
απ'ευθείας τον Ανάδοχο. Το εισόδημα της ως άνω κοινοπραξίας ή κοινοπραξιών δεν 
υπόκειται σε φόρο εισοδήματος νομικών προσώπων στην Ελλάδα, υπό την προϋπόθεση 
ότι υφίσταται σε ισχύ διμερής σύμβαση αποφυγής διπλής φορολογίας μεταξύ

'Μ
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της Ελλάδας και της χώρας στην οποία έχουν την έδρα τους οι ανωτέρω 
κοινοπραξία ή κοινοπραξίες.

12.6. Ο Κατασκευαστής και τα μέλη του φορολογούνται επί τη βάσει του 
συντελεστή επί των ακαθαρίστων εσόδων τεχνικών επιχειρήσεων εκτελουσών 
δημόσια τεχνικά έργα, δηλαδή σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 34 του ν. 
2238/1994. Προς τον σκοπό αυτό, ο Κατασκευαστής και τα μέλη του 
θεωρούνται ως ο Κύριος Εργολάβος του Ελληνικού Δημοσίου. Ο 
Κατασκευαστής υπό την ως άνω ιδιότητά του δύναται περαιτέρω να αναθέτει 
την εκτέλεση μέρους των εργασιών σε άλλη(ες) κοινοπραξία ή κοινοπραξίες, 
περιλαμβανομένων αυτών της ανωτέρω παραγράφου 12.5, υπό τους όρους του 
άρθρου 34 του ν. 2338/1994 χωρίς η ανάθεση αυτή να θεωρείται υπεργολαβία.

ΑΡΘΡΟ 13 ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΟΥ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ

13.1. Υποχρεώσεις του Λ ναδόχου

Ο Ανάδοχος αναλαμβάνει την υποχρέωση σε όλη τη διάρκεια της Περιόδου 
Παραχώρησης να συμμορφώνεται πλήρως προς τις απαιτήσεις του ΚΜΕ 
(Κανονισμός Μελετών Ερευνών) για την προστασία του περιβάλλοντος, που 
αποτελούν μέρος των Προδιαγραφών, καθώς και προς την ισχύουσα κατά την 
ημέρα της υπογραφής νομοθεσία τη σχετική με την προστασία του 
περιβάλλοντος. Ο Ανάδοχος αναλαμβάνει επίσης την υποχρέωση κατά το ως 
άνω διάστημα να συμμορφώνεται εξ ολοκλήρου προς το περιεχόμενο της 
Απόφασης 67731/15.9.1993 του Υπουργείου Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και 
Δημοσίων Εργων για την "Εγκριση περιβαλλοντικών όρων για το Έργο ζεύξης 
Ρίου - Αντιρίου που βρίσκεται στην περιοχή των νομών Αχαΐας και 
Αιτωλοακαρνανίας", με τις ακόλουθες εξειδικεύσεις:

• Οι μετρήσεις θορύβου που περιλαμβάνονται στις παραγράφους (δ) 3 και 4 
της ανωτέρω Απόφασης θα διενεργηθούν από το Ελληνικό Δημόσιο,

• Ο Ανάδοχος θα εγκαταστήσει ηχοπετάσματα κατά μήκος των οδών 
πρόσβασης που βρίσκονται εντός των ορίων της Γέφυρας όπως αναφέρονται
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στην παράγραφο (δ) 5 της ως άνω Απόφασης, εάν οι σχετικές μετρήσεις 
δείξουν ότι κάτι τέτοιο είναι αναγκαίο,

• Ο Ανάδοχος θα υποβάλλει στο Ελληνικό Δημόσιο κατά τη διάρκεια της 
Κατασκευαστικής Περιόδου ετήσια έκθεση σύμφωνα με τις διατάξεις της 
παραγράφου (δ) 9 της ανωτέρω Απόφασης, η οποία θα περιγράφει τα μέτρα 
που έχουν ληφθεί για την προστασία του περιβάλλοντος καθώς και εκείνα 
τα οποία ο Ανάδοχος σχεδιάζει για το επόμενο έτος,

• Το Ελληνικό Δημόσιο θα καταβάλλει στον Ανάδοχο το κόστος και θα τον 
αποζημιώνει για οποιαδήποτε ζημία που προκύπτει από την εφαρμογή 
οποιωνδήποτε μέτρων προστασίας του περιβάλλοντος που μπορούν να 
απαιτηθούν συνεπεία οποιοσδήποτε τροποποίησης της ανωτέρω Απόφασης 
(σύμφωνα με την τελευταία παράγραφο της Απόφασης αυτής) ή/και 
κατ’εφαρμογή του Αρθρου Ι7(1)(β) της Κοινής Υπουργικής Απόφαση: 
69269/5387/90 ή/και ως αποτέλεσμα οποιοσδήποτε αλλαγής στις απαιτήσεις 
ή σε περίπτωση πρόσθετων απαιτήσεων σχετικά με το περιβάλλον. 
Εξυπακούεται ότι το επιπλέον κόστος του Αναδόχου για τη συμφωνία της 
Οριστικής Μελέτης προς τον ΚΜΕ και τη συμμόρφωση του Αναδόχου προς 
όλη την περιβαλλοντική νομοθεσία που ισχύει κατά τον χρόνο της 
υπογραφής της παρούσας δεν θα παρέχει στον Ανάδοχο δικαίωμα 
οποιοσδήποτε πληρωμής ή απαίτησης κατά του Ελληνικού Δημοσίου.

13.2. Υπό την επιφύλαξη των διατάξεων της ανωτέρω Απόφασης, της παρούσας 
Σύμβασης και του νόμου που την κυρώνει, ο Ανάδοχος σε κάθε περίπτωση 
αναλαμβάνει ενδεικτικά τις ακόλουθε: υποχρεώσεις :

• να εξασφαλίσει ότι τόσο ο ίδιος όσο και ο Κατασκευαστής καθώς και οι 
υπεργολάβοι του δεν θα ρυπαίνουν το θαλάσσιο χώρο, ούτε θα απορρίπτουν 
στη θάλασσα προϊόντα εκσκαφής ή βυθόκο ρήματα που περιέχουν 
μολυσματικές ή και τοξικές ουσίες ή ρυπαντές, στερεά ή υγρά απόβλητα 
των εγκαταστάσεων των Χώρων του Έργου, ή άχρηστα υλικά ή κατάλοιπα 
πετρελαιοειδών, ή των παντός τύπου πλωτών μέσων ή και απόβλητα 
(ρινίσματα, απολεπίσματα κ.λπ.) έτοιμων κατασκευών, ή τοξικές ουσίες, 
διαλυτές ή μη, ή απόβλητα με παθογόνες ουσίες,
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• να εξασφαλίσει ότι τόσο ο ίδιος όσο και ο Κατασκευαστής καθώς και οι 
υπεργολάβοι του μετά την ολοκλήρωση της Γέφυρας, θα επαναφέρουν τους 
Χώρους του Εργου και τους υπόλοιπους Εργοταςιακούς χώρους, τους 
οποίους έχει χρησιμοποιήσει ο Ανάδοχος, στην προτέρα κατάσταση ή 
αντίστοιχη προς αυτήν ή στην μορφή που θα έχει καθορισθεί στην σχετική 
εγκεκριμένη μελέτη,

• να εξασφαλίσει ότι τόσο ο ίδιος όσο και ο Κατασκευαστής καθώς και οι 
• υπεργολάβοι του θα τηρούν τις ανωτέρω διατάξεις περιβαλλοντικής
προστασίας κατά τις εκθλιπτικές, λατομικές και συνολικές θραυστικές 
διαδικασίες και ότι η απόρριψη των πλεοναζόντων προϊόντων ή άλλων 
ακατάλληλων υλικών θα πραγματοποιείται σε κατάλληλους χώρους 
απόρριψης υλικών, στους οποίους τα υλικά θα διαστρώνονται καταλλήλως,

• να εξασφαλίσει ότι τόσο ο ίδιος όσο και ο Κατασκευαστής καθώς και οι 
υπεργολάβοι του θα χρησιμοποιούν εκρηκτικά μόνο για τις ανάγκες των 
Εργασιών και λατομικών εργασιών, όπου είναι απολύτως αναγκαίο και 
κατόπιν Αδειας που θα χορηγείται εντός μηνός από την υποβολή πλήρως 
τεκμηριωμένης με έγγραφα αιτήσεως από τον Ανάδοχο. Οι διατάξεις του 
Αρθρου 5.6 θα έχουν εφαρμογή ’ σε σχέση με οποιαδήποτε συναφή 
καθυστέρηση στην έκδοση της σχετικής Αδειας.

13.3. Ο Ανάδοχος υποχρεούται να εξασφαλίσει ότι τόσο ο ίδιος όσο και ο 
Κατασκευαστής καθώς και οι υπεργολάβοι του θα λάβουν τα κατάλληλα μέτρα 
για την προστασία του φυσικού και του ανθρωπογενούς περιβάλλοντος κατά τη 
Χρήση ή τιΊ μεταφορά του μηχανικού τους εξοπλισμού, ώστε οποιαδήποτε 
ζημία ή ενόχληση να περιορίζεται στο ελάχιστο εύλογο όριο ή/και σ'αυτό που 
αποτελεί αναπόφευκτη συνέπεια της εκτέλεσης των Εργασιών.

13.4. Ο Ανάδοχος θα θεωρείται ότι έχει συμμορφωθεί προς όλες τις περιβαλλοντικές 
υποχρεώσεις του σε σχέση με το Έργο υπό την προϋπόθεση ότι τηρεί τις 
προηγούμενες διατάξεις του παρόντος Αρθρου και συμμορφώνεται προς όλες 
τις απαιτήσεις του νόμου για την προστασία του περιβάλλοντος που ίσχυαν 
κατά το χρόνο της υπογραφής της Σύμβασης Παραχώρησης.
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ΑΡΘΡΟ 14 ΔΙΑΣΦΑΛΙΣΗ ΝΑΥΣΙΠΛΟΪΑΣ

14.1. Ο Ανάδοχος θα λάβει όλα τα κατάλληλα και διαθέσιμα μέτρα για να μειώσει 
την παρεμπόδιση και τους περιορισμούς της ναυσιπλοΐας στο στενό στο 
ελάχιστο εύλογα απαραίτητο μέτρο και θα διατηρήσει την ασφαλή διέλευση 
πλοίων κατά την Προπαρασκευαστική Περίοδο, την Περίοδο Κατασκευής 
καθώς και κατά την Περίοδο Λειτουργίας. Προς τον σκοπό αυτό θα 
υποχρεώσει τον Κατασκευαστή να τηρεί τις διατάξεις της Σύμβασης 
Κατασκευής και όπου τούτο απαιτείται θα υποβάλλει αίτηση για την έκδοση 
των κατάλληλων Αδειών με τη συνδρομή της Υπηρεσίας. Η προθεσμία των δύο 
μηνών που αναφέρεται στο Αρθρο 5.6 της παρούσας θα έχει εφαρμογή για την 
έκδοση Αδειών που ζητούνται κατά τη διάρκεια της Προπαρασκευαστικής 
Περιόδου, της Περιόδου Κατασκευής και της Περιόδου Λειτουργίας και οι 
διατάξεις του Αρθρου 5.6 θα έχουν εφαρμογή σε περίπτωση καθυστέρησης 
κατά την έκδοση αυτή.

ΑΡΘΡΟ 15 ΒΕΒΑΙΩΣΗ ΓΤΕΡΑΙΏΣΗΣ ΤΟΥ ΕΡΓΟΥ. Α^ΕΙΑ ΛΕΙΤΟΥΡΠΑΐ,

15.1. Με την ουσιαστική περαίωση των Μόνιμων Εργασιών, ο Κατασκευαστής με 
έγγραφη γνωστοποίησή του που κοινοποιείται προ δεκαπέντε (15) ημεροΰν 
καλεί τον Ανάδοχο, την Υπηρεσία, τον Επιβλέποντα και τα μέλη της Τεχνικής 
Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων του. Αρθρου 28 της παρούσας να επιθεωρήσουν 
τις Εργασίες προκειμένου να διαπιστώσουν την ουσιαστική περαίωσή τους.

15.2. Η διαδικασία βεβαίωσης της ουσιαστικής περαίωσης των Εργασιών διαρκεί 
κατ'ανώτατο όριο τριάντα (30) ημέρες. Κατά το διάστημα αυτό, ο Επιβλέπων, ο 
Ανάδοχος, η Υπηρεσία και η Τεχνική Επιτροπή, παρουσία του Κατασκευαστή, 
θα επιθεωρούν τις Μόνιμες Εργασίες προκειμένου να ελέγξουν ότι αυτές 
ουσιαστικά ολοκληρώθηκαν και ότι η Γέφυρα είναι έτοιμη να τεθεί σε 
λειτουργία και αν είναι ασφαλής για τους Χρήστες. Κατά τη διάρκεια της 
διαδικασίας αυτής ο Κατασκευαστής δύναται να προβαίνει σε μικρής έκτασης 
εργασίες.

Η διαδικασία βεβαίωσης περαίωσης του Έργου περιλαμβάνει και τις 
δοκιμασίες ενεργού φόρτισης.
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Κατά τη διάρκεια της εν λόγω διαδικασίας, η Υπηρεσία και ο Ανάδοχος 
μπορούν να υποβάλλουν στον Επιβλέποντα τις σχετικές παρατηρήσεις τους. 
Κατά το πέρας της ανωτέρω περιόδου των τριάντα (30) ημερών (και 
ανεξάρτητα από το κατά πόσον τα ενδιαφερόμενο φυσικά ή νομικά πρόσωπα 
έχουν παραστεί σε οποιαδήποτε ή όλες τις επιθεωρήσεις ή/και έχουν υποβάλει 
παρατηρήσεις) ο Επιβλέπων θα πληροφορήσει τον Ανάδοχο, τον 
Κατασκευαστή και την Υπηρεσία κατά πόσον ή όχι, κατά τη γνώμη του, οι 
Μόνιμε; Εργασίες έχουν ουσιωδώς περαιωθεί κατά την ημερομηνία αυτή. 
Κατά τη λήψη της απόφασής του αυτής ο Επιβλέπων θα λάβει υπόψη τις 
παρατηρήσεις των εκπροσώπων του Αναδόχου και της Υπηρεσίας που 
συμμετείχαν στην παραπάνω κοινή επιθεώρηση, τις οποίες θεωρεί εύλογες και 
αιτιολογημένες.

Στην περίπτωση που είτε η Υπηρεσία είτε ο Ανάδοχος διαφωνούν με την 
απόφαση του Επιβλέποντα, ειδοποιούν άμεσα τον Επιβλέποντα επί της 
διαφωνίας τους και δύνανται να προσφύγουν εντός τριών (3) ημερών από τη 
λήψη της ανωτέρω απόφασης στη Διαδικασία Επίλυσης Διαφορών του Αρθρου 
28.2 της παρούσας. Η Τεχνική Επιτροπή που επιλαμβάνεται της διαφοράς 
αποφαίνεται εντός τριών (3) ημερών από την παραπομπή της διαφοράς σε 
αυτήν. ,

15.3. Σε περίπτωση που ο Επιβλέπων αποφασίσει να εκδώσει τη Βεβαίωση 
Περαίωσης του Έργου και η Υπηρεσία ή/και ο Ανάδοχος δεν υποβάλλουν 
αντιρρήσεις για την έκδοσή της ή σε περίπτωση που η Τεχνική Επιτροπή 
αποφανθεί ότι οι Εργασίες έχουν ουσιωδώς περαιωθεί, ο Επιβλέπων εκδίδει 
άμεσα τη Βεβαίωση Περαίωσης του Έργου.

15.4. Σε περίπτωση που η Τεχνική Επιτροπή αποφανθεί ότι οι Εργασίες δεν έχουν 
ουσιωδώς περαιωθεί, ο Επιβλέπων θα δώσει οδηγίες στον Ανάδοχο να προβεί 
στην ολοκλήρωση των εν λόγω εκκρεμουσών ή διορθωτικών εργασιών.

15.5. Η έκδοση της Βεβαίωσης Περαίωσης του Έργου δεν εμποδίζεται από 
παρατηρήσεις ή υποδείξεις που αφορούν εναπομείνασες μικρής έκτασης 
εργασίες εφόσον δεν επιδρούν στην ασφάλεια της Γέφυρας και των Χρηστών. 
Οι εναπομείνασες εργασίες θα καταγραφούν σε κατάσταση και θα πρέπει να 
εκτελεσθούν από τον Κατασκευαστή με ευθύνη του Αναδόχου εντός της
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τασσόμενης από τον Επιβλέποντα προθεσμίας και δεν θα αποτελόσουν αιτία 
απαλλαγής του Αναδόχου από τις υποχρεώσεις και τις ευθύνες του δυνάμει της 
παρούσας.

15.6. Εντός επτά (7) ημερών από την έκδοση της Βεβαίωσης Περαίωσης του Έργου, 
οπότε ο Ανάδοχος θα αναλάβει την επιμέλεια και φροντίδα της Γέφυρας, η — 
Υπηρεσία υποχρεούται να εκδώσει την Άδεια Λειτουργίας, υπό την 
προϋπόθεση ότι θα έχει εκδοθεί η Εγγυητική Επιστολή Λειτουργίας και 
Συντήρησης του Άρθρου 16.5 και θα έχουν συναφθεί οι ασφαλιστικές 
συμβάσεις του Άρθρου 18.2 της παρούσας.

15.7. Εάν, παρά την εκπλήρωση των ανωτέρω προϋποθέσεων, η Υπηρεσία δεν 
εκδώσει την Άδεια Λειτουργίας εντός της ανωτέρω προθεσμίας, η Άδεια αυτή 
τεκμαίρεται ως νομίμως εκδοθείσα και η Γέφυρα τίθεται σε λειτουργία.

15.8. Η Περίοδος Λειτουργίας αρχίζει με την έκδοση της ανωτέρω Άδειας 
Λειτουργίας.

15.9. Εάν η Γέφυρα έχει περαιωθεί ουσιωδώς από τον Κατασκευαστή αλλά ο 
Ανάδοχος δεν μπορεί να θέσει τη Γέφυρα σε εμπορική λειτουργία λόγω μη 
ολοκλήρωσης των οδών σύνδεσης που πρόκειται να κατασκευαστούν από το 
Ελληνικό Δημόσιο και αναφέρονται στο Άρθρο 20.3, η Βεβαίωση Περαίωσης 
θα εκδοθεί αλλά η θέση της Γέφυρας σε εμπορική λειτουργία θα αναβληθεί 
ώσπου να ολοκληρωθούν οι εν λόγω οδοί σύνδεσης και το Ελληνικό Δημόσιο 
θα καταβάλλει στον Ανάδοχο βποιαδήποτε πρόσθετη δαπάνη που ο Επιβλέπων 
πιστοποιεί ότι .είναι πληρωτέα στον Κατασκευαστή δυνάμει της Σύμβασης 
Κατασκευής, οποιεσδήποτε πρόσθετες αμοιβές και δαπάνες του Επιβλέποντος, 
και οποιαδήποτε πρόσθετα γενικά έξοδα του Αναδόχου και θα αποζημιώνει τον 
Ανάδοχο για οποιαδήποτε απώλεια εισοδήματος από διόδια (χρησιμοποιώντας 
το Χρηματοδοτικό Μοντέλο ως βάση υπολογισμού) σε κάθε περίπτωση εντός 
είκοσι μιας (21) ημερών μετά το τέλος του ημερολογιακού μηνός κατά τον 
οποίο ήταν πληρωτέο το σχετικό ποσό. Σε περίπτωση διαφωνίας ως προς 
οποιοδήποτε τέτοιο ποσό, αυτή θα παραπέμπεται προς επίλυση στην Επιτροπή 
Εμπειρογνωμόνων σύμφωνα με τη Διαδικασία Επίλυσης Διαφορών του Άρθρου 
28, εντός επτά (7) ημερών από τη γένεση της απαίτησης δυνάμει του παρόντος 
Άρθρου.
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16.1. Περίοδος Λειτουργίας

Ο Ανάθοχος θα λειτουργεί, θα εκμεταλλεύεται και θα συντηρεί τη Γέφυρα και 
θα έχει την ευθύνη της λειτουργίας, εκμετάλλευσης και συντήρησης αυτής για 
όλο το χρονικό διάστημα της Περιόδου Λειτουργίας. Η περίοδος αυτή αρχίζει 
με την έκδοση ή την πλασματική έκδοση της Αδειας Λειτουργίας σύμφωνα με 
τις διατάξεις του Άρθρου 15 της παρούσας και λήγει με το τέλος της Περιόδου 
Παραχώρησης.

Το Αρθρο 5.6 θα έχει επίσης εφαρμογή σχετικά με την έκδοση οποιοσδήποτε 
Άδειας κατά την Περίοδο Λειτουργίας.

16.2. Υπεργολάβοι του Αναδόχου

Ο Ανάδοχος δύναται να αναθέτει την εκτέλεση των κατά την Περίοδο 
Λειτουργίας καθηκόντων του ή υποχρεώσεων του σε υπεργολάβους, τηρώντας 
τις σχετικές διατάξεις της νομοθεσίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο Ανάδοχος θα γνωστοποιεί στο Ελληνικό Δημόσιο τα ονόματα και τα 
στοιχεία του/των υπεργολάβου/ων εντός προθεσμίας επτά (7) ημερών από την 
υπογραφή οποιοσδήποτε σύμβασης υπεργολαβίας και θα του αποστέλλει 
αντίγραφα αυτών.

Οι πράξεις και οι παραλείψεις των υπεργολάβων δεν απαλλάσσουν 
καθ'οιονδήποτε τρόπο τον Ανάδοχο από οποιεσδήποτε υποχρεώσεις του έναντι 
του Δημοσίου δυνάμει της παρούσας.

16.3. Εγχειρίδιο Συντήρησης και Εγχειρίδιο Λειτουργίας του Έργου

16.3.1.Εντός των προθεσμιών που καθορίζονται στο Άρθρο 7.5.3 της παρούσας ο 
Ανάδοχος θα συντάξει το Εγχειρίδιο Λειτουργίας και θα υποχρεώσει τον 
Κατασκευαστή (σε συνεργασία με τον Ελεγκτή) να συντάξει το Εγχειρίδιο 
Συντήρησης. Τα Εγχειρίδια αυτά θα εγκρίνει ο Επιβλέπων σύμφωνα με την 
προβλεπόμενη στην παρούσα διαδικασία.
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Το Εγχειρίδιο Λειτουργίας, πριν από· την ως άνω έγκρισή του από τον 
Επιβλέποντα, θα τεθεί υπόψη των σχετικών Αρμοδίων Αρχών.

Σε περίπτωση διατύπωσης αντιρρήσεων από την Υπηρεσία αναφορικά με την 
έγκριση του ενός ή και των δύο ανωτέρω εγχειριδίων από τον Επιβλέποντα, οΖ. 
Επιβλέπων θα αποφασίζει κατά πόσον θα αποδεχθεί τις εν λόγω αντιρρήσεις. 
Εάν οποιοσδήποτε από τους συμβαλλομένους διαφωνεί με την απόφαση αυτή, 
το θέμα θα παραπέμπεται στην Τεχνική Επιτροπή σύμφωνα με τη Διαδικασία 
Επίλυσης Διαφορών.

Ο Ανάδοχος αναλαμβάνει την υποχρέωση καθ'όλη τη διάρκεια της Περιόδου 
Λειτουργίας να συντηρεί και να διατηρεί σε λειτουργία τη Γέφυρα σύμφωνα με 
τους όρους και τις διαδικασίες που καθορίζονται στα Εγχειρίδια Συντήρησης 
και Λειτουργίας. Τα εν λόγω εγχειρίδια θα ενημερώνονται ώστε να 
περιλαμβάνουν τις εξελίξεις της τεχνολογίας, τους κανόνες ασφάλειας και τα 
συναφή.

16.3.2.Το Εγχειρίδιο Λειτουργίας θα περιλαμβάνει διαδικασίες ρύθμισης της 
κυκλοφορίας, συντονισμού με τις αστυνομικές αρχές και τις Αρμόδιες Αρχές, 
περιορισμών της κυκλοφορίας, διαδικασίες έκτακτης ανάγκης, είσπραξης 
διοδίων, υπολογισμού των διοδίων και καταγραφής της κυκλοφορίας κατά 
κατηγορία οχημάτων υποκειμένων σε διόδια, της διάταξης των χώρων 
είσπραξης των διοδίων και της επάνδρωσης των θαλάμων διοδίων, της 
αυτόματης αναγνώρισης οχημάτων, των προγραμμάτων λογισμικού και όλων 
των σχετικών όψεων της λειτουργίας συμπεριλαμβανομένων των διαδικασιών 
που πρέπει να ακολουθούνται σε περίπτωση ατυχήματος, κλεισίματος, 
θαλασσίων προσκρούσεων στη Γέφυρα ή συγκρούσεων και των συναφών.

16.3-3.To Εγχειρίδιο Συντήρησης θα περιέχει οδηγίες και κατευθύνσεις για την 
επιθεώρηση, τη διατήρηση, τη συντήρηση και τις συνήθεις δοκιμές των κύριων 
στοιχείων της Γέφυρας, κατασκευαστικών και μη, συμπεριλαμβανομένων του 
εξοπλισμού και των μηχανημάτων και των μεθόδων επανευθυγράμμισης της 
Γέφυρας σε περίπτωση τεκτονικής κίνησης του εδάφους. Οι διαδικασίες που 
περιγράφονται στο Εγχειρίδιο Συντήρησης θα ανταποκρίνονται στο ISO 9001, 
όπου αυτό έχει εφαρμογή.
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16.4. Υποχρεώσεις του Α ναδόχου

16.4.1.0 Ανάδοχος θα αναλάβει τη σύμφωνα με τους όρους της παρούσας λειτουργία, 
συντήρηση και εκμετάλλευση της Γέφυρας κατά τρόπο ώστε να εξασφαλίζεται 
η συνεχής και η επί εικοσιτετραώρου βάσεως ασφαλής λειτουργία της 
Γέφυρας και το υψηλό επίπεδο εξυπηρέτησης, εξαιρουμένων των περιπτώσεων 
έκτακτης ανάγκης και αυτών που εκφεύγουν του ελέγχου και της ευθύνης του 
Αναδόχου.

Ο Ανάδοχος αναλαμβάνει την υποχρέωση για άμεση και αποτελεσματική 
ανταπόκριση σε έκτακτες ή/και επείγουσες καταστάσεις, που επιβάλλουν την 
εκκένωση της’Γέφυρας ή τη διακοπή είσπραξης των διοδίων με παράλληλη 
ειδοποίηση των σχετικών Αρμόδιων Αρχών και του Ελληνικού Δημοσίου.

16.4.2.0 Ανάδοχος, πριν από την έκδοση της Αδειας Λειτουργίας, θα έχει μελετήσει, 
σε συνεργασία με τις Αστυνομικές ή άλλες Αρμόδιες Αρχές, τον τρόπο 
οργάνωσης της κυκλοφορίας των οχημάτων και των πεζών που διέρχονται τη 
Γέφυρα, έτσι ώστε να εξασφαλισθεί η τήρηση των όρων του Εγχειρίδιου 
Λειτουργίας και ενδεικτικά τα ακόλουθα:

• την ασφάλεια των Χρηστών και του προσωπικού που εργάζεται στη 
Γ έφυρα,

• τη μείωση στο ελάχιστο δυνατό των καθυστερήσεων στην κυκλοφορία 
των οχημάτων,

• την ομαλή και ανεμπόδιστη κυκλοφορία, με εξαίρεση τις περιπτώσεις 
ατυχημάτων ή/και επειγουσών καταστάσεων ή γεγονότων εκτός της 
σφαίρας επιρροής του Αναδόχου που καθιστούν τη Γέφυρα επικίνδυνη 
για τους Χρήστες.

Ανεξάρτητα από τις ανωτέρω διατάξεις, σε περίπτωση βλάβης δομικού 
στοιχείου, ατυχήματος ή οποιοσδήποτε κατάστασης που θέτει σε κίνδυνο τους 
Χρήστες της Γέφυρας, ο Ανάδοχος θα λαμβάνει κάθε αναγκαίο μέτρο, ακόμη 
και αν αυτό λαμβάνεται σε βάρος των εσόδων από τα διόδια, προκειμένου να 
εξασφαλίσει την ασφάλεια της Γέφυρας, των Χρηστών, του προσωπικού και 
των τρίτων.
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16.43.0 Ανάδοχος δικαιούται να θέτει, σύμφωνα με τους όρους των Εγχειριδίων 
Συντήρησης και Λειτουργίας, όλα ή ορισμένα τμήματα του Έργου εκτός 
λειτουργίας, ειδοποιώντας κατάλληλα προηγουμένως το Ελληνικό Δημόσιο, 
εξαιρούμενων των περιστατικών έκτακτης ανάγκης, οπότε δεν απαιτείται 
ειδοποίηση. Σε κάθε περίπτωση ο Ανάδοχος θα καταβάλλει κάθε δυνατή 
προσπάθεια ώστε να ελαχιστοποιεί την ουσιώδη παρακώλυση της 
κυκλοφορίας στη Γέφυρα.

16.4.4.0 Ανάδοχος αναλαμβάνει κατά την Περίοδο Λειτουργίας του Έργου την 
υποχρέωση διεξαγωγής όλων των ερευνών και μετρήσεων που θα 
περιγράφσνται στο Εγχειρίδιο Συντήρησης και αφορούν τη γεωτεχνική 
συμπεριφορά της Γέφυρας ή τμημάτων της, τη δομική συμπεριφορά, την 
καταπόνηση και παραμόρφωση από φορτία κυκλοφορίας, περιβαλλοντικά 
φορτία όπως ανέμους, θερμοκρασίες, σεισμικές δονήσεις και άλλα συναφή. Ο 
Ανάδοχος θα αναλάβει κατά την αυτή περίοδο την υποχρέωση μετρήσεων των 
ως άνω περιβαλλοντικών φορτίων.

16.4.5.0 Ανάδοχος θα παραδίδει στο τέλος κάθε ημερολογιακού έτους στην 
Υπηρεσία έκθεση επί όλων των εργασιών επιθεώρησης, συντήρησης, των 
επισκευαστικών και των βελτιωτικών τεχνικών εργασιών που έγιναν στη 
Γέφυρα κατά το προηγούμενο έτος, καθώς και τους υπολογισμούς και τις 
μετρήσεις που αφορούν τη δομική συμπεριφορά της Γέφυρας και την επίπτωση 
των περιβαλλοντικών φορτίων.

Η ως άνω έκθεση θα περιέχει επίσης το πρόγραμμα δραστηριοτήτων για το 
επόμενο έτος.

16.4.6.0 Ανάδοχος θα εγκαταστήσει και θα διατηρεί σε λειτουργία ένα 
αποτελεσματικό σύστημα είσπραξης διοδίων και ένα σύστημα λογιστικού 
ελέγχου διοδίων, στο οποίο θα αναγράφονται οι εισροές από οχήματα ανά 
κατηγορία διοδίων.

Ο Ανάδοχος θα λαμβάνει όλα τα αναγκαία μέτρα προκειμένου η καθυστέρηση 
κατά την καταβολή των διοδίων να μην ξεπερνά κατά μέσον όρο τα 2 λεπτά ανά 
δεκαπεντάλεπτο, με εξαίρεση τις 90 εκείνες ώρες ανά ημερολογιακό έτος που 
παρουσιάζουν την μεγαλύτερη ωριαία κυκλοφορία, οι οποίες δεν θα 
λαμβάνονται υπόψη.
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16.4.7.0 Ανάδοχος θα καταγράφει σε συνεχή βάση στοιχεία σχετικά με την 
κυκλοφορία των οχημάτων που διέρχονται από τους σταθμούς διοδίων ανά 
κατηγορία διοδίων.

Οι μετρήσεις θα καταγράφονται και θα καταχωρούνται ανά πέντε πρώτα λεπτά 
της ώρας. Όλα τα στατιστικά στοιχεία καταμέτρησης της κυκλοφορίας θα είναι 
διαθέσιμα για έλεγχο από την Υπηρεσία. Όλα τα ανωτέρω στοιχεία θα 
παραδίδονται με μαγνητικά μέσα (δισκέττες) στην Υπηρεσία μέσα σε 
δεκαπέντε (15) ημέρες από τη λήςη κάθε ημερολογιακού διμήνου. 
Εναλλακτικά, η Υπηρεσία μπορεί να ζητήσει με έξοδά της την άμεση σύνδεσή 
της μέσω ηλεκτρονικού υπολογιστή με το σύστημα αποθήκευσης δεδομένων 
του ηλεκτρονικού υπολογιστή του Αναδόχου και ο Ανάδοχος θα συμμορφωθεί 
προς το αίτημα αυτό της Υπηρεσίας

Επιπροσθέτως, η Υπηρεσία θα έχει το δικαίωμα να εγκαταστήσει με έξοδά της 
δικό της σύστημα, συσκευές και όργανα καταμέτρησης της κυκλοφορίας και ο 
Ανάδοχος θα διευκολύνει την Υπηρεσία στην εγκατάσταση των συσκευών και 
οργάνων καταμέτρησης σε χώρους κατάλληλους ώστε να μην παρεμποδίζεται 
η ομαλή λειτουργία της Γέφυρας ή η ροή της κυκλοφορίας ή οι συσκευές του 
Αναδόχου.

16.4.8.0 Ανάδοχος θα παρέχει πάντοτε μια υπηρεσία περισυλλογής οχημάτων που 
έχουν τυχόν ακινητοποιηθεί ή εγκαταλειφθεί στη Γέφυρα.

16.4.9.0 Ανάδοχος θα διασφαλίσει ότι όλες οι συμβάσεις και άλλες συμφωνίες με 
οποιαδήποτε εταιρεία που ελέγχει ή ελέγχεται από τον ίδιο ή από εταιρεία που 
ελέγχει τον Ανάδοχο θα τελούν υπό συνήθεις εμπορικούς όρους μεταξύ 
ανεξαρτήτων μερών.·

16.5. Εγγυητική Επιστολή Λειτουργίας και Συντήρησης

Ο Ανάδοχος θα παραδώσει στο Ελληνικό Δημόσιο την ημέρα της έκδοσης της 
Αδειας Λειτουργίας τραπεζική εγγυητική επιστολή ύψους 5 εκ. ECU με τη 
μορφή που παρατίθεται στο Προσάρτημα 12. Μετά την παράδοση της Γέφυρας 
σύμφωνα με το Αρθρο 16.8 η εγγύηση θα μειωθεί σε 1.000.000 ECU και θα 
λήξει μετά δύο έτη.
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16.6. Άμεση Επέμβαση του Ελληνικού Δημοσίου. Όροι Συμβάσεων Υπεργολαβίας

Το Ελληνικό Δημόσιο έχει το δικαίωμα άμεσης ετέμβασης σύμφωνα με τη 
διαδικασία που περιγράφεται στο Αρθρο 19.3 στη Γέφυρα ή γύρω από $υτήν σε 
περίπτωση επικείμενου κινδύνου σωματικής βλάβης και ο Ανάδοχος θα 
επιτρέπει τέτοιες επεμβάσεις του Ελληνικού Δημοσίου. Ο Ανάδοχος θα 
περιλάβει τις ίδιες διατάξεις στις συμβάσεις υπεργολαβίας με τον/τους 
υπεργολάβο/ους του ώστε αυτοί να επιτρέπουν τις άμεσες επεμβάσεις του 
Ελληνικού Δημοσίου σε τέτοιες περιπτώσεις. Όλες οι συμβάσεις υπεργολαβίας 
για τη λειτουργία και συντήρηση που θα συνάψει ο Ανάδοχος θα περιέχουν 
διατάξεις που θα προβλέπουν ότι σε περίπτωση καταγγελίας της Σύμβασης 
Παραχώρησης, το Ελληνικό Δημόσιο θα έχει τη δυνατότητα να ανανεώσει με 
τους ίδιους όρους κάθε μία σύμβαση υπεργολαβίας.

16.7. Εκπαίδευση Προσωπικού του Ελληνικού Δημοσίου

Κατά τη διάρκεια των δύο (2) ετών που προηγούνται της λήξης της Περιόδου 
Λειτουργίας του Έργου, ο Ανάδοχος θα εκπαιδεύσει το προσωπικό που θα του 
υποδείξει το Ελληνικό Δημόσιο στη λειτουργία και συντήρηση της Γέφυρας.
Ο αριθμός του προς εκπαίδευση προσωπικού, η διάρκεια και ο χρόνος 
εκπαίδευσης θα καθοριστεί με συμφωνία των μερών.

16.8. Παράδοση της Γέφυρας από τον Ανάδοχο στο Ελληνικό Δημόσιο μετά τη Χήςη της 
Περιόδου Παραχώρησης

16.8.1. Τουλάχιστον τρεις (3) μήνες πριν τη λήξη της Περιόδου Λειτουργίας, ο 
Ανάδοχος ειδοποιεί εγγράφως και επί αποδείξει παραλαβής το Ελληνικό 
Δημόσιο για τη λήξη της Περιόδου Παραχώρησης και το καλεί να παραλάβει 
τη Γέφυρα.

Η διαδικασία παράδοσης της Γέφυρας θα διαρκέσει τριάντα (30) ημέρες και 
λήγει το βραδύτερο την ημερομηνία λήξης της Περιόδου Παραχώρησης του 
Έργου.

16.8.2. Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας παράδοσης ο Ανάδοχος θα παραδώσει στο 
Ελληνικό Δημόσιο:
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• όλα τα ακίνητα, κατασκευές, εγκαταστάσεις, ακίνητο και κινητό εξοπλισμό 
που απαιτούνται για την ασφαλή λειτουργία και τη διατήρηση της Γέφυρας 
σε καλή κατάσταση, έτσι ώστε να εξασφαλίζεται υψηλό επίπεδο 
εξυπηρέτησης των Χρηστών, καθώς και όλα τα έργα ή/και βελ-τιώσεις 
εκσυγχρονισμού που έγιναν από τον Ανάδοχο κατά τη διάρκεια της 
Περιόδου Λειτουργίας,

• ανταλλακτικά σε είδος και ποσότητα ίση με τον μέσο ετήσιο όρο χρήσης 
ανταλλακτικών της πενταετίας πριν τη λήξη της Περιόδου Παραχώρησης,

• το ισχύον ενημερωμένο Εγχειρίδιο Συντήρησης και το Εγχειρίδιο 
Λειτουργίας, όλο τον ηλεκτρονικό εξοπλισμό, περιλαμβανομένων των 
ηλεκτρονικών υπολογιστών και του λογισμικού και των στοιχείων που 
αφορούν τη διαχείριση, τη λειτουργία και εκμετάλλευση της Γέφυρας 
συμπεριλαμβανομένων και των συστημάτων είσπραξης των εσόδων των 
διοδίων και ταξινόμησης των οχημάτων,

• το δικαίωμα της δωρεάν χρήσης δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας που 
είναι αναγκαία για τη συντήρηση, λειτουργία και εκμετάλλευση της 
Γέφυρας μετά τη λήξη της Περιόδου Παραχώρησης,

• είδη που είναι καταχωρημένα στον ισολογισμό του Αναδόχου και δεν 
ανευρίσκονται, θα αποδοθούν με ευθύνη και δαπάνες του Αναδόχου, εφόσον 
είναι αναγκαία για τη συντήρηση και λειτουργία της Γέφυρας.

16.8.3.0 Ανάδοχος δεν υποχρεούται να παραδώσει:

• τον κινητό ηλεκτρονικό μηχανικό εξοπλισμό που αποδεδειγμένα δεν έχει 
χρησιμοποιηθεί για χρονικό διάστημα τουλάχιστον πέντε (5) ετών, πριν τη 
λήξη της Περιόδου Παραχώρησης, έστω και αν παρέμενε αδιάκοπα στην ή 
περί την περιοχή της Γέφυρας,

• προσωπικής χρήσης είδη που δεν εξυπηρετούν τη συντήρηση, λειτουργία 
και εκμετάλλευση της Γέφυρας.

16.8.4.Η διαδικασία παράδοσης θα'διενεργείται από εξουσιοδοτημένους εκπροσώπους
του Ελληνικού Δημοσίου και του Αναδόχου. Οι εκπρόσωποι των μερών θα



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 1151

συντάςουν μετά το πέρας της διαδικασίας παράδοσης Πρωτόκολλο 
Παράδοσης.

Εάν οποιοσδήποτε από τους εκπροσώπους των μερών που συμμετέχουν στην 
παράδοση της Γέφυρας δεν συμμετάσ/ει στη διαδικασία, η διαδικασία θα 
συνεχιστεί απουσία του. Το μη προσερχόμενο μέρος αναπληρώνεται στη 
διαδικασία παράδοσης, από ένα πρόσωπο διορισμένο σύμφωνα με απόφαση της 
Τεχνικής Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων. Η απόφαση της Τεχνικής Επιτροπής 
Εμπειρογνωμόνων θα είναι δεσμευτική για τα μέρη.

16.8.5. Οποιεσδήποτε παρατηρήσεις ή αντιρρήσεις εκατέρου των μερών μετά το 
πέρας της διαδικασίας παράδοσης του Έργου θα επιλύονται σύμφωνα με τη 
διαδικασία του Αρθρου 28 της παρούσας από την Τεχνική Επιτροπή 
Εμπειρογνωμόνων. Τα μέρη διατηρούν το δικαίωμά τους δυνάμει της παρούσας 
να'εγείρουν περαιτέρω αξιώσεις ή να διεκδικήσουν αποζημιώσεις, ενώ ούτε η 
ανωτέρω απόφαση ούτε το εν λόγω δικαίωμά τους προς προβολή αξιώσεων ή 
διεκδίκηση αποζημιώσεων τους απαλλάσσει καθ’οιονδήποτε τρόπο από τις 
υποχρεώσεις τους από την παρούσα Σύμβαση Παραχώρησης.

16.9. Εγγύηση του Α ναδόχου για Ελαττώματα Δομικών Στοιχείων της Γέφυρας

Ο Ανάδοχος παρέχει εγγύηση για οποιαδήποτε ελαττώματα των δομικών 
στοιχείων της Γέφυρας για διάστημα δύο (2) ετών μετά τη λήξη της Περιόδου 
Παραχώρησης.

ΑΡΘΡΟ 17 ΛΙΟΑΙΛ ΤΈΛΗ

17.1. Δικαίωμα Εττιβολής Διοδίων Τελών

Τα μέρη συμφωνούν και αποδέχονται ότι καθ'όλη τη διάρκεια της Περιόδου 
Λειτουργίας ο Ανάδοχος έχει το αποκλειστικό δικαίωμα επιβολής καυ 
είσπραξης διοδίων τελών από τα διερχόμενα από τη Γέφυρα οχήματα και 
τροχοφόρα εν γένει.
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Το ως άνω αποκλειστικό δικαίωμα του Αναδόχου θα ισχύει καθ'όλη τη 
διάρκεια της Περιόδου Λειτουργίας, ανεξάρτητα από τον οποιοδήποτε νομικό 
χαρακτηρισμό της (ρύσεως της Γέφυρας, των υπηρεσιών που προσφέρονται και 
ανεξάρτητα από τα δικαιώματα κυριότητας που συνδέονται με τη "Γέφυρα, 
κατισχύει δε οποιουδήπστε άλλου ειδικού ή γενικού νόμου.

Το Ελληνικό Δημόσιο αναλαμβάνει την υποχρέωση να εκδώσει όλους τους 
κατάλληλους και αναγκαίους νόμους, κανονιστικές ή διοικητικές πράξεις και 
να παρέχει εάν απαιτηθεί την' εκάστοτε αναγκαία συνδρομή στον Ανάδοχο, 
προκειμένου ο τελευταίος να είναι σε θέση να επιβάλλει και να εισπράττει τα 
διόδια τέλη, να παρεμποδίζει την πρόσβαση ή/και την έξοδο χωρίς την 
καταβολή τελών διοδίων και να διώκει κατά νόμο όσους προσβάλλουν το 
παρεχόμενο στον Ανάδοχο αποκλειστικό ως άνω δικαίωμα.

Το Ελληνικό Δημόσιο θα εξασφαλίσει την εφαρμογή της ισχύουσας ποινικής 
και διοικητικής νομοθεσίας, ώστε οι παραβάτες Χρήστες που δεν καταβάλλουν 
τα διόδια τέλη να διώκονται ποινικά.

17.2. Ανώτατα Όρια Τελών Διοδίων

17.2.1.Η προ Φόρου Προστιθέμενης Αξίας (Φ.Π.Α.) ανώτατη τιμή διοδίων τελών που 
μπορεί να επιβάλλει ο Ανάδοχος δεν θα είναι μεγαλύτερη από τα ακόλουθα 
ανώτατα όρια διοδίων τελών με βάση τιμές της 1ης Ιουλίου 1992 μετατρέψιμες 
σε δραχμές όπως αναφέρεται στο Προσάρτημα 11.

Οι τιμές αυτές έχουν ως εξής:

Για ειτιβατηνά ιδιόκτητα (Ι.Χ.): 5,5 ECU
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Για Φοοτηνά: 2 άξονες 8,5 ECU .

3 άξονες 17,5 ECU :riai
4 άξονες 23,5 ECU

5 άξονες και πάνω 25 ECU

Για λεω<οοοεία: έως 20 θέσεις -13,5 ECU 

από 20 έως 40 θέσεις -19 ECU 

άνω των 40 θέσεων - 29 ECU

Για αοτοποδήλατα. δίκυιό.ε-

ιιοτοανκλέτεζ: 0,9 ECU

Επιβάτες, πεζοί και μη μηχανοκίνητα οχήματα απαλλάσσονται από την 
υποχρέωση καταβολής διοδίων.

17.2.2.Τα ανώτατα όρια διοδίων τελών θα αναπροσαρμόζονται την 1η Ιανουάριου κάθε 
έτους κατά τη διάρκεια της Περιόδου Παραχώρησης σύμφωνα με τον τύπο του 
Προσαρτήματος 11, ώστε να ληφθεί υπ'όψη ο πληθωρισμός της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. Ωστόσο τα εν λόγω ανώτατα διόδια τέλη μπορούν ναί* 

• αναπροσαρμόζονται από τον Ανάδοχο μόνο μία ακόμη φορά εντός οιουδήποτε 
ημερολογιακού έτους, αν ο ετήσιος πληθωρισμός που καταγράφεται στον 
Δείκτη Τιμών Καταναλωτή σε ECU, (που αναφέρεται στο Προσάρτημα 11) 
υπερβαίνει το 5% για κάθε περίοδο δώδεκα μηνών που λήγει κατά το υπό 
εξέταση έτος.
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173. Καθορισμός Διοδίων Τελών από τον Ανάόοχο

173.1.0 Ανάδοχος δικαιούται να ορίζει ελευθέρως τα διόδια τέλη εντός των 
ανώτατων ορίων που αναφέρονται στο Αρθρο 17.2. της παρούσας.

173.2.0 Ανάδοχος θα επιβάλλει στους Χρήστες της Γέφυρας τον εκάστοτε ισχύοντα 
συντελεστή ΦΠΑ για υπηρεσίες τελών διοδίων.

173.3.0 Ανάδοχος έχει την ευχέρεια της αναπροσαρμογής των προ ΦΠΑ διοδίων 
τελών (εντός των εκάστοτε ισχυόντων ανώτατων ορίων που αναφέρονται στο 
Αρθρο 17.2) ανά τρίμηνο, αφού γνωστοποιήσει στο Ελληνικό Δημόσιο την 
επικείμενη αναπροσαρμογή προ εςήντα (60) τουλάχιστον ημερών και 
ενημερώσει κατάλληλα το κοινό για τις νέες τιμές των διοδίων τελών.

Σε περίπτωση αύξησης του συντελεστή ΦΠΑ ο Ανάδοχος θα μπορεί να 
αναπροσαρμόζει άμεσα τα διόδια τέλη σύμφωνα με το νέο συντελεστή ΦΠΑ.

173.4. Υπό την προϋπόθεση ότι η μεγίστη επιτρεπόμενη διακύμανση των διοδίων 
τελών εντός μιας χρονικής περιόδου δεν θα υπερβαίνει την καθοριζόμενη στο 
Προσάρτημα 11 τιμή, ο Ανάδοχος μπορεί:

• να αυςομειώνει τα διόδια τέλη κατά κατηγορία οχημάτων εντός του έτους, 

μηνός ή εβδομάδας,

• να διαιρεί τις βασικές κατηγορίες οχημάτων σε περισσότερες κατηγορίες,

• να εισάγει σύστημα εκπτώσεων ή ειδικών διοδίων τελών για συχνή ή 
καθημερινή χρήση ή για άλλες αντίστοιχες κατηγορίες χρηστών.

17.4. Α πούλαγες από Διόδια Τέλη

17.4.1.Απαλλάσσονται από την καταβολή διοδίων τελών οι ακόλουθες κατηγορίες 
οχημάτων:

α) Οχήματα των εκπροσώπων του Ελληνικού Δημοσίου, εάν έχουν σχέση 
με την παρούσα Σύμβαση,
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β) ’ Οχήματα της Ελληνικής Αστυνομίας,

γ) Πυροσβεστικά οχήματα,

δ) Οχήματα των Ελληνικών Ενόπλων Δυνάμεων,

ε) Ασθενοφόρα.

17.5. Ειδικές φάλαγγες, βαρέα οχήματα

17.5τ1,Η κυκλοφορία οχημάτων που παρουσιάζουν ειδικά χαρακτηριστικά ιδίως όσον 
αφορά τις διαστάσεις τους, τον αριθμό των αξόνων και το επιτρεπόμενο βάρος 
ανά άξονα υπόκειται στην προηγούμενη έγκριση του Αναδόχου.

• 17.5.2.Τα ερπυστριοφόρα οχήματα μπορούν να διέρχονται από τη Γέφυρα μόνον 
εφόσον έχουν φορτωθεί σε τροχοφόρα οχήματα και αφού λάβουν την 
προηγούμενη σύμφωνη γνώμη του Αναδόχου.

17.53.Τα παραπάνω δεν ισχύουν για ερπυστριοφόρα και ειδικά ή βαρέα οχήματα των 
Ελληνικών Ενόπλων Δυνάμεων, στην περίπτωση' εθνικού κινδύνου, 
επιστράτευσης ή άλλου παρόμοιου γεγονότος. Στην περίπτωση αυτή το 
Ελληνικό Δημόσιο θα είναι υπεύθυνο για κάθε ζημία στη Γέφυρα και θα 
αποζημιώνει τον Ανάδοχο για το κόστος των επισκευών και για την απώλεια 
των εσόδων από διόδια τέλη.

ΑΡΘΡΟ 18 ΑΣΦΑΛΙΣΗ

18.1. Κατά την Περίοδο Κατασκευής ο Ανάδοχος αναλαμβάνει την υποχρέωση 
ώστε ο Κατασκευαστής να συνάψει και να διατηρεί ασφάλιση κατά παντός 
κινδύνου και ασφάλιση έναντι τρίτων, καθώς και ασφάλιση ευθύνης εργοδότη 
και ασφάλιση απώλειας εισοδήματος/καθυστερημένης αποπεράτωσης. 
Περίληψη της πρότασης των ασφαλειομεσιτών του Αναδόχου για την 
ασφάλιση του Κατασκευαστή κατά παντός κινδύνου επισυνάπτεται στην
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παρούσα ως Προσάρτημα 10 <αι τα μέρη συμφωνούν ότι το ασφαλιστήριο θα 
συναφθεί με τους όρους της πρότασης αυτής.

Επίσης ο Ανάδοχος αναλαμβάνει την υποχρέωση ώστε ο Κατασκευαστής να 
προκαλέσει τη σύναψη και τη διατήρηση από τον βασικό του υπεργολάβο 
μελέτης, ασφάλεια επαγγελματικής ευθύνης. Ο Κατασκευαστής απακείται να 
ασφαλίσει τον πλωτό εξοπλισμό του κατά απώλειας και ζημίας, και θα 
φροντίσει ώστε οι υπεργολάβοι του που απασχολούνται στις Εργασίες να 
ασφαλίσουν τις εγκαταστάσεις και τα μηχανήματά τους.

18.2. Κατά την Περίοδο Λειτουργίας ο Ανάδοχος θα συνάπτει και θα διατηρεί 
ασφάλιση για περιουσιακές βλάβες ακόμη και αν αυτή οφείλεται σε 
ελαττωματική κατασκευή, σε υλικά ή μελέτη, περιλαμβανόμενης της 
ασφάλισης για επακόλουθη διακοπή της λειτουργίας και της ασφάλισης έναντι 
τρίτων, συμπεριλαμβανομένης της ασφάλισης ευθύνης εργοδότη. Οι 
ασφαλιστικές αυτές συμβάσεις θα πρέπει να τεθούν σε ισχύ κατά την έναρξη ' 

της Περιόδου Λειτουργίας.

Η συνολική ετήσια δαπάνη του Αναδόχου για ασφάλιστρα κατά την Περίοδο 
Λειτουργίας περιορίζεται σε 1,5 εκατομμύριο ECU (προ ΦΠΑ) εκφραζόμενο 
σε τιμές 1ης Ιουλίου 1993. Το ανώτατο αυτό όριο θα αναπροσαρμόζεται κάθε 
χρόνο συναρτήσει του .πληθωρισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης ώστε να 
απεικονίζει τρέχουσες τιμές σύμφωνα με τον τύπο του Προσαρτήματος 11.

Εάν το κόστος των ασψαΛίστρων υπερβεί το 1,5 εκατομμύριο ECU σε τιμές 1ης 
Ιουλίου 1993 αναπροσαρμοσμένο όπως αναφέρθηκε παραπάνω σε οπσιοδήποτε 
έτος, το Ελληνικό Δημόσιο και ο Ανάδοχος θα αποφασίσουν κατά πόσο το ως 
άνω όριο θα πρέπει να αναπροσαρμοσθεί και, σε περίπτωση θετικής απόφασης, 
τον τρόπο κατανομής του επιπλέον ασφαλίστρου μεταξύ των μερών, 
λαμβάνοντας υπόψη τις υποχρεώσεις που αναλαμβάνει ο Ανάδοχος με την 
παρούσα Σύμβαση Παραχώρησης και τα πραγματικά έσοδα του Έργου.
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18J. Τα μέρη συμφωνούν και αναγνωρίζουν ότι σας περιπτώσεις που το Ελληνικό 
Δημόσιο είναι συνασφαλισμένο, τα ασφαλιστήρια συμβόλαια θα κάνουν ρητή 
μνεία του γεγονότος αυτού. Στις λοιπές περιπτώσεις τα ασφαλιστήρια 
συμβόλαια θα περιλαμβάνουν ρητό όρο ότι οι ασφαλιστικές εταιρείες 
απορρίπτουν κάθε αξίωση ή απαίτηση τρίτων κατά του Ελληνικού Δημοσίου^, 
του προσωπικού του ή των συμβούλων του. Περαιτέρω, οι ως άνω 
ασφαλιστικές εταιρείες συμφωνείται ρητά ότι παραιτούνται, σε περίπτωση 
καταβολής ασφαλιστικής αποζημίωσης προς το Ελληνικό Δημόσιο, το 
προσωπικό του ή τους συμβούλους του, του δικαιώματος υποκαταστάσεως και 

■ έγερσης αξιώσεων. Ο Ανάδοχος θα εξασφαλίσει ότι το δικαίωμα του Δημοσίου 
θα αναγράφεται στην πίσω όψη των ασφαλιστηρίων συμβολαίων ή/και ότι στα 
ίδια ασφαλιστήρια συμβόλαια θα περιλαμβάνεται ρήτρα παραίτησης των 
ασφαλιστών από το δικαίωμα υποκατάστασης υπέρ του Δημοσίου και των 
εντεταλμένων οργάνων του, των υπαλλήλων, των εκπροσώπων και των 
συμβούλων του. Οι συμβαλλόμενοι αποδέχονται επίσης και αναγνωρίζουν ότι 
οι Δανειστές θα έχουν δικαίωμα προτίμησης όσον αφορά το ασφαλιστικό ποσό.

18.4. Με την επιφύλαξη των διαλαμβανόμενων στο Προσάρτημα 10 της παρούσαο 
και της τήρησης των όρων του Αρθρου 18.2, οι παρακάτω κίνδυνοί θα μπορούν 
να εξαιρούνται από το πεδίο κάλυψης των προαναφερθέντων ασφαλιστηρίων:

• · πόλεμος (κηρυγμένος ή όχι), εχθροπραξίες, ενέργεια εχθρικής δυνάμεως,
εμφύλιος πόλεμος, στάση ή σφετερισμός εξουσίας στην -Ελλάδα, εμφύλια 
αναταραχή, εξέγερση, δολιοφθορά και τρομοκρατία,

• πυρηνική έκρηξη, ραδιενεργός ή χημική μόλυνση ή ιονίζουσα ακτινοβολία,

• ωστικά κύματα προκληθέντα από αεροπλάνο ή άλλα ιπτάμενα αντικείμενα 
κινούμενα με υπερηχητική ταχύτητα.

18.5. Ο Ανάδοχος θα διατηρεί ή θα φροντίζει για τη διατήρηση των παραπάνω 
ασφαλίσεων με τους καλλίτερους όρους που είναι διαθέσιμοι στη διεθνή αγορά 
με καλής φήμης ασφαλιστές με επαρκή πείρα. Γεγονότα ή συμβάντα που
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αποτελούν ή θα μπορούσαν να αποτελέσουν γεγονότα Ανωτέρας Βίας θα 
ασφαλίζονται παρά ταύτα εάν και όταν μπορούν να ασφαλιστούν από τον 
Ανάδοχο στο πλαίσιο των παραπάνω ασφαλιστηρίων υπό την προϋπόθεση ότι 
υπάρχει διαθέσιμη κάλυψη με λογικούς όρους. Σε περίπτωση διαφωνίας ως 
προς'τους ασφαλιστικούς όρους που δεν θα συμπεριληφθούν, η διαφορά 
παραπέμπεται στην Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων σύμφωνα με τη Διαδικασία 
Επίλυσης των Διαφορών του Αρθρου 28 της παρούσας.

Με την εξαίρεση της ασφάλισης κατά παντός κινδύνου του Κατασκευαστή που 
θα συναφθεί με τους όρους και τις συμφωνίες που συνοψίζονται στο 
Προσάρτημα 10 του παρόντος, πριν από την έναρξη της αντίστοιχης 
ασφαλιστικής περιόδου ο Ανάδοχος θα παραδώσει στην Υπηρεσία το σχετικό 
σχέδιο του ασφαλιστηρίου συμβολαίου ώστε η Υπηρεσία να μπορέσει να 
διατυπώσει τις παρατηρήσεις και τα σχόλιά της. Σε περίπτωση που η 
Υπηρεσία κρίνει ότι το σχέδιο του ασφαλιστηρίου συμβολαίου δεν είναι 
σύμφωνο με τις κατά το παρόν Άρθρο υποχρεώσεις του Αναδόχου, η διαφορά 
των μερών θα επιλύεται με βάση τη Διαδικασία Επίλυσης Διαφορών του 
Αρθρου 28. της παρούσας.

18.6. Ο Ανάδοχος θα παρέχει στην Υπηρεσία αντίγραφα ασφαλιστηρίων 
συμβολαίων και έγγραφες αποδείξεις ότι όλα τα ασφάλιστρα έχουν καταβληθεί 
εκάστοτε για να διατηρούνται τα ασφαλιστήρια σε ισχύ και θα προειδοποιεί 
την Υπηρεσία για την ανανέωση των αφαλιστηρίων εγκαίρως, ώστε να μπορεί 
αυτή εάν χρειασθεί να διατηρήσει τα ασφαΛίστήρια σε ισχύ.

Εάν ο Ανάδοχος δεν συνάψει ή δεν διατηρήσει σε ισχύ τις παραπάνω 
ασφαλίσεις, η Υπηρεσία μπορεί να επιδώσει έγγραφη ειδοποίηση στον 
Ανάδοχο ζητώντας του να επανορθώσει αυτή την παράλειψη. Εάν ο Ανάδοχος 
δεν επανορθώσει την παράλειψή του εντός τριάντα (30) ημερών από τη λήψη 
αυτής της ειδοποίησης, η Υπηρεσία δικαιούται να συνάψει επ'ονόματι και με 
δαπάνες του Αναδόχου το ασφαλιστήριο ή τα ασφαλιστήρια και τα ασφάλιστρα 
που θα καταβληθούν θα αποτελούν οφειλή ληξιπρόθεσμη και άμεσα απαιτητή
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του Αναδόχου προς το Ελληνικό Δημόσιο που δύναται να συμψηφίζεται με 
ποσά πληρωτέα από την Υπηρεσία στον Ανάδοχο ή δυνάμει οποιοσδήποτε 
εγγύησης που βρίσκεται στα χέρια της Υπηρεσίας ή κατόπιν άσκησης ενδίκων 
βοηθημάτων.

18.7. Κατά τη διάρκεια των δύο τελευταίων ετών της Περιόδου Λειτουργίας, το 
προϊόν οποιοσδήποτε απαίτησης βάσει του ασφαλιστηρίου κατά περιουσιακής 
βλάβης θα καταβάλλεται στο Ελληνικό Δημόσιο (με την επιφύλαξη πάντοτε 
οποιουδήποτε δικαιώματος προτίμησης των Δανειστών), εκτός εάν το 
Ελληνικό Δημόσιο συναινέσει η πληρωμή να γίνει στον Ανάδοχο και το 
γεγονός αυτό θα σημειώνεται στο ασφαλιστήριο.

18.8. Το Ελληνικό Δημόσιο και ο Ανάδοχος αναγνωρίζουν ότι οι παραπάνω 
ασφαλίσεις και η επιλογή ασφαλιστών υπόκεινται στην έγκριση και 
απαιτήσεις των Δανειστών,

18.9. Υπό την προϋπόθεση, ότι ο Ανάδοχος συμμορφώνεται προς τις υποχρεώσεις 
του που περιλαμβάνονται στο παρόν Αρθρο, θα θεωρείται ότι έχει 
ικανοποιήσει τις υποχρεώσεις του δυνάμει της παρούσας, όσον αφορά τις 
ασφαλίσεις και δεν θα έχει περαιτέρω υποχρεώσεις δυνάμει οποιοσδήποτε 
υφιστάμενης νομοθετικής ή άλλης ρύθμισης.

ΑΡΘΡΟ 19 ΠΤΡίΠΤΩΣΚΠ: ΛΙΑΚΟΠΗΣ Η ΠΑΡΕΜΠΟλΠΗΣ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗΣ Η ΛΣΓΓΟΥΡΠΑΣ

19.1. Υποχρεώσεις του Εϊΐηνικού Δημοσίου

Με εξαίρεση τις περιπτώσεις που προβλέπονται στα Αρθρα 16.6, 19.2 και 19.3, 
για όλο το διάστημα ισχύος της παρούσας Σύμβασης Παραχώρησης, το 
Ελληνικό Δημόσιο αναλαμβάνει την υποχρέωση και εγγυάται ότι ούτε το ίδιο, 
ούτε η Υπηρεσία ούτε οποιαδήποτε Αρμόδια Αρχή ή Οργανισμός Κοινής 
Ωφέλειας θα προκαλέσει καθ'οιονδήποτε τρόπο την παρεμπόδιση ή διακοπή 
της έναρξης, της διενέργειας ή περαίωσης των Εργασιών τη<ς
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Προπαρασκευαστικής Περιόδου ή της Περιόδου Κατασκευής ή την 
παρεμπόδιση της έναρξης ή τη διακοπή της λειτουργίας της Γέφυρας ή την 
επιβολή διοδίων τελών κατά την Περίοδο Λειτουργίας.

Σε περίπτωση αθέτησης της ανωτέρω συμφωνίας ή/και της εγγύησης (και με 
την επιφύλαξη των δικαιωμάτων του Αναδόχου δυνάμει του Αρθρου 25): (I) εάν 
αυτή επισυμβεί κατά την Προπαρασκευαστική Περίοδο ή την 
Κατασκευαστική Περίοδο, η περίοδος περαίωσης των Εργασιών που ορίζεται 
στο Αρθρο 7.1. και η Περίοδος Παραχώρησης θα παραταθούν κατά μία 
χρονική περίοδο που αντιστοιχεί στην καθυστέρηση στην πρόοδο των 
Εργασιών και το ΕλΑηνικό Δημόσιο θα καταβάλλει στον Ανάδοχο 
οποιαδήποτε πρόσθετη δαπάνη που ο Επιβλέπων πιστοποιεί ότι είναι 
πληρωτέα στον Κατασκευαστή δυνάμει της Σύμβασης Κατασκευής λόγω 
τέτοιας αθέτησης ή συνεπεία αυτής, οποιεσδήποτε πρόσθετες αμοιβές ή 
δαπάνες του Ελεγκτή και του Επιβλέποντος, οποιαδήποτε πρόσθετα γενικά 
έξοδα του Αναδόχου και οποιεσδήποτε πρόσθετες δαπάνες χρηματοδότησης 
ή/και δανεισμού που προέκυψαν και τον επιβάρυναν και, (2) εάν αυτή 
επισυμβεί κατά την Περίοδο Λειτουργίας, το Ελληνικό Δημόσιο θα 
ο^τφζημι^νει τον Ανάδοχο για κάθε απώλεια εισοδήματος από διοόια τέλη 
(χρησιμοποιώντας σε όλες τις περιπτώσεις το Χρηματοδοτικό Μοντέλο ως 
βάση υπολογισμού), σε κάθε δε περίπτωση εντός είκοσι μιας (21) ημερών μετά 
το τέλος του ημερολογιακού μηνός κατά το οποίο ήταν πληρωτέο το σχετικό 
ποσό. Σε περίπτωση διαφοράς ως προς οιοδήποτε τέτοιο ποσό, η διαφορά θα 
παραπέμπεται προς επίλυση στην Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων σύμφωνα με τη 
Διαδικασία Επίλυσης Διαφορών του Αρθρου 28, εντός επτά (7) ημερών από την 
γέννηση της απαίτησης δυνάμει του παρόντος Αρθρου.

19.2. Συμφέροντα Εθνικής Άμυνας

Σε περίπτωση πολέμου ή επιστράτευσης λόγω εξωτερικών κινδύνων ή σε 
περίπτωση σοβαρής διαταραχής ή έκδηλης απειλής κατά της δημόσιας τάξης 
και ασφάλειας του Κράτους από εσωτερικούς κινδύνους, το Ελληνικό Δημόσιο
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δικαιούται να ζητήσει την άμεση διακοπή της μελέτης, κατασκευής ή της 
λειτουργίας της Γέφυρας και να θέσει τη Γέφυρα ή οποιοδήποτε τμήμα της υπό 
την άμεση διοίκησή και έλεγχό του για όσο διάστημα διαρκεί ο πόλεμος ή η 
κατάσταση έκτακτης ανάγκης.

Η ως άνω διακοπή της μελέτης, κατασκευής ή της λειτουργίας της Γέφυρας 
δεν θεωρείται ως παράβαση των όρων της παρούσας Σύμβασης Παραχώρησης, 
αλλά θα συνιστά Γεγονός Ανωτέρας Βίας και θα έχει εφαρμογή το Αρθρο 24 
της παρούσας.

19.3. Ασφά)χια Χρηστών

Σε περίπτωση που η Υπηρεσία κρίνει ότι ο Ανάδοχος παραβιάζει τους όρους 
της παρούσας κατά τρόπο ώστε να δημιουργείται άμεσος και σοβαρός κίνδυνος 
για την ασφάλεια των Χρηστών, το Ελληνικό Δημόσιο δίδει εντολή στον 
Ανάδοχο να άρει άμεσα την σχετική παράβαση και να λάβει μέτρα για την 
εξουδετέρωση του κινδύνου.

Στην περίπτωση που ο Ανάδοχος δεν επανορθώσει την ως άνω παράβαση, η 
Υπηρεσία δικαιούται να διακόψει τις Εργασίες ή τη λειτουργία της Γέφυρας 
και να λάβει ο ίδιος ή μέσω τρίτου προσώπου τα αναγκαία μέτρα προκειμένου 

' να επανορθώσει την παράβαση αυτή.

Σε περίπτωση διαφοράς ως προς το κατά πόσο ο Ανάδοχος παραβίασε τις 
συμβατικές του υποχρεώσεις ή ως προς την ύπαρξη άμεσου και σοβαρού 
κινδύνου για την ασφάλεια των Χρηστών, εκάτερο των μερών δικαιούται να 
προσφύγει στην Διαδικασία Επιλύσεως των Διαφορών του Αρθρου 28 της 
παρούσας και να ζητήσει τη λήψη απόφασης από την Επιτροπή 
Εμπειρογνωμόνων. Εφόσον ο Ανάδοχος δικαιωθεί από την Επιτροπή 
Εμπειρογνωμόνων θα εισπράςει αποζημίωση υπολογιζόμενη σύμφωνα με το 
Αρθρο 19.1.
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19.4. Παράταση της προθεσμίας περαίωσης

Εκτός από όλες τις άλλες διατάξεις της παρούσας Σύμβασης Παραχώρησης 
που προβλέπουν παράταση της προθεσμίας περαίωσης των Εργασιών που 
αναφέρετ'αι στο Αρθρο 7.1., σε περίπτωση που η πρόοδος των Εργασιών 
καθυστερεί λόγω πράξης ή παράλειψης ή καθυστέρησης του Ελληνικού 
Δημοσίου ή της Υπηρεσίας ή οποιασδήποτε Αρμόδιας Αρχής ή Οργανισμού- 
Κοινής Ωφέλειας (εξαιρουμένων των πράξεων που έχουν δεόντως διενεργηθεί 
δυνάμει τηο παρούσας'Σύμβασης Παραχώρησης), η προθεσμία περαίωσης που 
αναφέρεται στο Αρθρο 7.1. θα παρατείνεται κατά μία περίοδο που αντιστοιχεί 
στην καθυστέρηση που προκλήθηκε σας Εργασίες και ο Ανάδοχος θα 
εισπράςει αποζημίωση υπολογιζόμενη σύμφωνα με το Αρθρο 19.1.

19.5. Καθυστέρηση

Σε περίπτωση ουσιώδους καθυστέρησης στην πρόοδο των Εργασιών ως 
αποτέλεσμα πράξης, παράλειψης ή καθυστέρησης εκ μέρους του Ελληνικού 
Δημοσίου, της Υπηρεσίας ή οποιασδήποτε Αρμόδιας Αρχής ή Επιχείρησης 
Κοινής Ωφελείας, το Ελληνικό Δημόσιο και ο Ανάδοχος θα συναντούνται για 
να συζητήσουν τρόπους πιθανής επιτάχυνσης των Εργασιών ή αντιμετώπισης 

της καθυστέρησης.

ΑΡΘΡΟ 20 ΡΤΛΙΚΕΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ ΑΗΜΟΣΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΑΝΑΑΟΧΟΥ

20.1. Δέσμευση μη Κατασκευής ά/Δης εναλλακτικής Οδικής Ζεύςης

Το Ελληνικό Δημόσιο αναγνωρίζει τη σημασία της επένδυσης του Αναδόχου 
για την μελέτη, χρηματοδότηση, κατασκευή, λειτουργία, συντήρηση και 
εκμετάλλευση της Γέφυρας και αναλαμβάνει την υποχρέωση να μην 
κατασκευάσει καθ' όλη τη διάρκεια της Περιόδου Παραχώρησης, και να μην 
επιτρέψει την κατασκευή άλλης οδικής ζεύξης του Κορινθιακού ή του
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Πατραϊκού Κόλπου στην ευρύτερη περιοχή της Γέφυρας που εκτείνεται 80 
χιλιόμετρα ανατολικά και 60 χιλιόμετρα δυτικά από το Κάστρο του Ριου.

Η ανωτέρω δέσμευση δεν απαγορεύει τη σιδηροδρομική ζεύξη, ζεύξη 
καλωδίων ηλεκτρικής ενέργειας, συνδέσεις τηλεφωνικών καλωδίων κ.λπ. 
καθώς και ζεύξη σωληναγωγού μεταφοράς οποιοσδήποτε φύσεως υγρών, 
αερίων, κόνεων, για τις οποίες εργασίες ο Ανάδοχος θα οφείλει να παρέχει 
στις Αρμόδιες Αρχές τις αιτούμενες σχετικές πληροφορίες.

20.2. Δέσμευση μη επιδότησης σε υφιστάμενες ή μείλουσες Πορθμειακές Συνδέσεις

Τρ Ελληνικό Δημόσιο αναλαμβάνει την υποχρέωση της μη παροχής στο εξής 
ειδικών προνομίων, περιλαμβανόμενων των κρατικών ενισχύσεων, άμεσων ή 
έμμεσων επιδοτήσεων για ή σε σχέση με την αγορά ή λειτουργία ή επιχείρηση 
πορθμείων ή πορθμειακών συνδέσεων, ή φορολογικών εξαιρέσεων ή 
προνομιακής αντιμετώπισης ή απαλλαγών από άλλες επιβαρύνσεις υπέρ των 
λειτουργουσών ή μελλοντικών πορθμειακών συνδέσεων στον Κορινθιακό ή 
Πατραϊκό Κόλπο εντός της γενικής ακτίνας της Γέφυρας, όπως αυτή ορίσθηκε 
στην προηγούμενη παράγραφο 20.1, του παρόντος Αρθρου, ή υπέρ των 
ιδιοκτητών ή εκείνων που τις λειτουργούν.

Το Ελληνικό Δημόσιο δεν αναλαμβάνει -στα πλαίσια της παρούσας 
παραγράφου οποιαδήποτε υποχρέωση να διακόψει την λειτουργία των 
υφισταμένων πορθμειακών συνδέσεων ή να απόσχει από τη χορήγηση αδειών 
λειτουργίας πορθμειακών συνδέσεων στα πλαίσια της εκάστοτε υφιστάμενης 
Ελληνικής νομοθεσίας και της νομοθεσίας τηςΊΕυρωπαϊκής Ένωσης.

20.3. Υποχρέωση Κατασκευής των Οδικών Συνδέσεων της Γέφυρας με το Εθνικό Οδικό 
Δίκτυο

Το Ελληνικό Δημόσιο αναλαμβάνει την υποχρεώση να κατασκευάσει με 
δαπάνη και κίνδυνό του τις βόρειες και νότιες οδούς πρόσβασης που συνδέουν 
τη Γέφυρα με το υπάρχον εθνικό οδικό δίκτυο, όπως γενικώς περιγράφονται
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στα Σχέδια. Η κατασκευή των εν λόγω οδών πρόσβασης θα έχει ολοκληρωθεί 
πριν την έκδοση Βεβαίωσης Περαίωσης του Εργου.

20.4. Ανάπτυξη του Εθνικού Οδικού Δικτύου

20.4.1.Το Ελληνικό Δημόσιο δηλώνει την πρόθεσή του να συνεχίσει την ανάπτυξη 
του εθνικού οδικού δικτύου που περιλαμβάνεται στο περίγραμμα που ορίζεται 
από τις πόλεις Κόρινθο, Πύργο, Αγρίνιο, Ιτέα στα πλαίσια των πραγματικών 
κυκ'λοφοριακών αναγκών και των χρηματοδοτικών δυνατοτήτων του.

Στο πλαίσιο της ανωτέρω ανάπτυξης προβλέπονται και περιλαμβάνονται:

• η ευρεία Παράκαμψη Πατρών

• η Παράκαμψη Ναυπάκτου

Ο Ανάδοχος θα δίδει στο Ελληνικό Δημόσιο εκείνες τις πληροφορίες 
αναφορικά με την υπάρχουσα και προβλεπόμενη κυκλοφορία στη Γέφυρα, οι 
οποίες μπορούν να σχετίζονται με την προαναφερθείσα ανάπτυξη του οδικού

δικτύου.

Ο Ανάδοχος δεν θα δικαιούται αποζημίωση, αν το Ελληνικό Δημόσιο δεν 
υλοποιήσει την πρόθεσή του να αναπτύξει το εν λόγω οδικό δίκτυο που 
δηλώνεται στην παρούσα παράγραφο 20.4.1. Ωστόσο, αν ο Ανάδοχος αποδείξει 
ότι, βάσει στατιστικών στοιχείων συλλεγμένων επί τέσσερα (4) συνεχή έτη και 
άνω, η εξέλιξη των τάσεων της οδικής κυκλοφορίας δια της Γέφυρας 
"κάμπτεται", λόγω της μη ανάπτυξης κάποιου από τα οδικά τμήματα του οδικού 
δικτύου, τότε ο Ανάδοχος θα έχει το δικαίωμα να διεκδικήσει αποζημίωση για 
τις ζημιές που υπέστη, λόγω της μη αναπτυξεως των ανωτέρω τμημάτων του

εθνικού οδικού δικτύου.

20.4.2.Το Ελληνικό Δημόσιο μπορεί να αναπτύσσει το υπόλοιπο οδικό δίκτυο κατά τη 
διακριτική του ευχέρεια. Στην περίπτωση ανάπτυξης ανταγωνιστικών οδικών
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αξόνων εκτός της ευρύτερης περιοχής της Γέφυρας στο σύνολό της, όπως αυτή 
περιγράφεται στο Αρθρο 20.1., ο Ανάδοχος δεν θα δικαιούται αποζημίωσης.

20.5. Υποχρέωση Διατηρήσεως του Οδικού Δικτύου που οδηγεί στη Γέφυρα σε Καΐή 
Κατάσταση

Το. Ελληνικό Δημόσιο αναλαμβάνει την υποχρέωση της επισκευής και 
συντήρησης των οδών πρόσβασης στη Γέφυρα σε καλή κατάσταση.

20.6. Τόκοι

Οιοδήποτε υπερήμερο μέρος ληςιπρόθεσμης οφειλής θα καταβάλλει τόκο 

έπ'αυτής:

(ί). εάν το ποσό είναι σε δραχμές, με ετήσιο επιτόκιο 2 (δύο) τοις εκατό 
πάνω από το επιτόκιο καταθέσεων σε δραχμές για περίοδο δώδεκα (12) 
μηνών, (ή αν τέτοιο επιτόκιο για περίοδο δώδεκα μηνών δεν είναι 
διαθέσιμο, το επιτόκιο καταθέσεων σε δραχμές για περίοδο έξι (6) 
μηνών) το οποίο δημοσιεύεται στο Reuter στη σελίδα LWR ATHIBOR 

, στη 1:00 μ.μ. (ώρα Αθηνών) την εργάσιμη στην Αθήνα ημέρα που 
αμέσως προηγείται της έναρξης κάθε περιόδου τοκοφορίας ή

(ii) εάν το ποσό είναι σε ECU, με ετήσιο επιτόκιο 2 (δύο) τοις εκατό πάνω 
από το επιτόκιο των καταθέσεων σε ECU για περίοδο δώδεκα (12) 
μηνών το οποίο δημοσιεύεται στο Telerate σελίδα 3750 στις 11:00 π.μ. 
(ώρα Λονδίνου) την εργάσιμη στην Αθήνα ημέρα που αμέσως 

, προηγείται της έναρξης κάθε περιόδου τοκοφορίας.

Οι τοκοφόροι περίοδοι θα είναι οι διαδοχικές περίοδοι των δώδεκα (12) 
μηνών (ή μέρος αυτών αναφορικά με την τελευταία τοκοφόρο περίοδο), 
η δε πρώτη περίοδος αρχίζει την ημερομηνία κατά την οποία η πληρωμή 
κατέστη για πρώτη φορά απαιτητή. Ο τόκος θα κεφαλαιοποιείται και θα 
προστίθεται στο ποσό που οφείλεται στο τέλος κάθε τοκοφόρου 

, περιόδου.
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ΑΡΘΡΟ 21 ΓΤΕΡΙΟΡΓΣΜΟΙ ΣΤΗ ΜΕΤΑΒΙΒΑΣΗ ΜΈΤΟΧΩΝ ΤΟΥ ΑιΝΑΑΟΧΟΥ ϊ^ΙϋΐΙι^ . #■««'* Γ

21.1. Α πα'/όρεοση Μεταβολής του Καταστατικού

Ο Ανάδοχος αναλαμβάνει την υποχρέωση να μην τροποποιήσει το 
καταστατικό της Αναδόχου χωρίς την προηγούμενη σύμφωνη γνώμη του 
Ελληνικού Δημοσίου, την οποία το Ελληνικό Δημόσιο δεν θα μπορεί να 
αρνηθεί χωρίς εύλογη αιτία, υπό την προϋπόθεση ότι δεν απαιτείται τέτοια 
σύμφωνη γνώμη για τις αυξήσεις του μετοχικού κεφαλαίου που αναφέρονται

στο Άρθρο 4.

·■ · >- ' Vi - !
■' ■·· ''

21.2. Περιορισμοί στη μεταβίβαση μετοχών

Κάθε ένας αρχικός μέτοχος της Αναδόχου μπορεί, χωρίς τη σύμφωνη γνώμη
του Ελληνικού Δημοσίου, να μεταβιβάζει μέχρι το πολύ 35% του συνολικού
αριθμού μετοχών που έχει στην κατοχή του κατά την πρώτη δεκαετία με^,ά την
Ημερομηνία Θέσης σε Ισχύ. Μετά την δέκατη επέτειο της Ημερομηνίας
Θέσης σε Ισχύ, το όριο θα γίνει το 49% του συνολικού αριθμού μετοχών που
κατέχει- Στη συνέχεια or μετοχές που μεταβιβάστηκαν από τους αρχικούς
μετόχους εντός των ανωτέρω ορίων θα μπορούν να μεταβιβαστούν χωρίς

.περιορισμό.

Οι παραπάνω περιορισμοί δεν θα έχουν εφαρμογή σε :

C0

(ϋ)

(Hi)

μεταβιβάσεις μετοχών από οιοδήποτε αρχικό μέτοχο σε εταιρεία που

τον ελέγχει ή,

μεταβιβάσεις μετοχών από οιονδήποτε αρχικό μέτοχο σε οποιαδήποτε 
εξ ολοκλήρου Ελληνική θυγατρική εταιρεία υπό την προϋπόθεση ότι ο 
αρχικός μέτοχος εξακολουθεί να ευθύνεται από κοινού και εις 
ολόκληρο μαζί με τη θυγατρική εταιρεία ή

μεταβιβάσεις μετοχών που δεν υπερβαίνουν σωρρευτικά το 22% του 

μετοχικού κεφαλαίου του Αναδόχου από οποιονδήποτε αρχικό μέτοχο

■.(h *

*

. y ν'··, ·? * 1.''

—
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που αθετεί τις συμβατικές του υποχρεώσεις προς οποιουσδήποτε άλλους 
αρχικούς μετόχους, ή

(ίν) οποιοδήποτε ενέχυρο ή άλλη ασφάλεια που παρέχεται σε οπουδήποτε 
φυσικό ή νομικό πρόσωπο υπέρ οιουδήποτε ή του συνόλου των 
Δανειστών για. οποιεσδήποτε ή όλες τις μετοχές του Αναδόχου και 
οποιαδήποτε μεταβίβαση μέρους ή του συνόλου τέτοιων μετοχών σε 
οιονδήποτε Δανειστή ή φυσικό ή νομικό πρόσωπο υπέρ των Δανειστών, 
δυνάμει της σύστασης ενεχύρου ή άλλης ασφάλειας ή με την επιφύλαξη 
της σύστασης ενεχύρου ή άλλης ασφάλειας ή οποτεδήποτε μετά την 
εκτέλεση του ενεχύρου ή άλλης ασφάλειας, υπό την προϋπόθεση ότι 
πριν από τη μεταβίβαση μετοχών σε οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο οι 
Δανειστέτ θα προσφέρουν πρώτα τις μετοχές στο ΕΑληνικό Δημόσιο 
υπό όρους ισοδύναμους με εκείνους που προτάθηκαν από τον υποψήφιο 
ειδικό διάδοχο. Εάν το Ελληνικό Δημόσιο δεν δεχθεί μια τέτοια 
προσφορά εγγράφως εντός εξήντα (60) ημερών, οι Δανειστές θα είναι 
ελεύθεροι να μεταβιβάσουν τις μετοχές στον υποψήφιό ειδικό διάδοχο.

' Μετοχές που μεταβιβάζονται από τους Δανειστές σύμφωνα με την 
παρούσα παράγραφο θα είναι εν συνεχεία ελεύθερα μεταβιβάσιμες 

χωρίς περιορισμό.

Οποιαδήποτε τέτοια μεταβίβαση μετοχών, για την οποία δεν απαιτείται 
έγκριση, θα γνωστοποιείται στο Ελληνικό Δημόσιο εντός πέντε (5) ημερών 
από την ημερομηνία εγγραφής των νέων μετόχων στο μητρώο μετόχων του 

Αναδόχου.

Οποιαδήποτε μεταβίβαση μετοχών εκτός από εκείνες που προβλέπονται 
παραπάνω απαιτεί προηγούμενη γραπτή συγκατάθεση του Ελληνικού 

Δημοσίου.
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21.3. Εισαγωγή <ττο Χρτιματϊυlijpio Αζιών Αθηνών

Οποτεδήποτε, μετά την έναρξη της Περιόδου Λειτουργίας, αλλά πάντως 
τηρουμένων των ορίων του Αρθρου 21.2, ο Ανάδοχος δικαιούται στο πλαίσιο 
της κείμενης νομοθεσίας, να ζητήσει την εισαγωγή των μετοχών του στο 
Χρηματιστήριο Αξιών Αθηνών και για το σκοπό αυτό να προβεί στην έκδοση 
νέων μετοχών ή την προσφορά ήδη υφισταμένων μετοχών ή να προβεί τόσο σε 
έκδοση όσο και σε πώληση μετοχών. Οποιαδήποτε.έκδοση νέων μετοχών 
απαιτεί προηγούμενη συγκατάθεση του Ελληνικού Δημοσίου, το οποίο δεν θα 

μπορεί να την αρνηθεί χωρίς εύλογη αιτία.

21.4. Μεταβολές στον Κατασκευαστή

Ο Ανάδοχος δικαιούται να ζητήσει ή να αποδεχθεί την αποχώρηση ή τον 
αποκλεισμό οιουδήποτε μέλους της Κατασκευαστικής Κοινοπραξίας χωρίς τη 
σύμφωνη γνώμη του Ελληνικού Δημοσίου, υπό την προϋπόθεση ότι 
τουλάχιστον 78% των συμμετοχών στην κοινοπραξία παραμένουν 
αμετάβλητες. Η εισδοχή νέου μέλους της κοινοπραξίας 9α υπόκειται σε 
προηγούμενη γραπτή συγκατάθεση του Ελληνικού Δημοσίου, την οποία το 
Δημόσιο δεν θα αρνηθεί άνευ εύλογης αιτίας. Υπό την προϋπόθεση πάντοτε 
ότι καμία μεταβολή στη σύνθεση του Κατασκευαστή δεν θα απαλλάσσει κατά 
κανένα τρόπο τον Ανάδοχο από* όποιαδήποτε από τα καθήκοντα και τις 

υποχρεώσεις του δυνάμει της παρούσας.

ΑΡΟΡΟ 22 ΠΑΡ4ΤΛΣΗ Ή ΠΡΟΩΡΗ ΛΗΞΗ ΤΗΙ ΓΤΕΡΙΟΑΟΥ ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΗΣ

22.1. Διάρκεια της Περιόδου Παραχώρησης

Η διάρκεια της Περιόδου Παραχώρησης θα είναι η περίοδος που αναφέρεται 
στο Αρθρο 1.2. με την επιφύλαξη των παρατάσεων που προβλέπονται στην 
παρούσα Σύμβαση Παραχώρησης ή εγκρίνονται δυνάμει αυτής και με την
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επιφύλαξη της πρόωρης λήξης λόγω επίτευξη; της συμφωνηθείσης απόδοσης 
χρηματοδότησης σύμφωνα με το Αρθρο 22.2.

22.2. Πρόωρη λήξη της Περιόδου Παραχώρησης

Στην περίπτωση που οι αρχικοί μέτοχοι πραγματοποιήσουν τη συμφωνηθείσα 
απόδοση, δηλαδή ROE ύψους 11,5%, η Περίοδος της Παραχώρησης θα λήξει 
στο τέλος του οικονομικού έτους κατά το οποίο θα επιτευχθεί η απόδοση αυτή 
των κερδών, οπότε και η παράδοση τη; Γέφυρας από τον Ανάδοχο στο 
Ελληνικό Δημόσιο θα πραγματοποιηθεί σύμφωνα με τις διατάςει; του Αρθρου
16.8. της παρούσας.

Η πρόωρη λήξη της Παραχώρηση; κατά το παρόν Αρθρο υπόκειται στην 
έγκριση των Δανειστών, μόνο σε περίπτωση που δεν έχουν αποπληρωθεί οι 

Δανειακές Συμβάσεις.

Σε περίπτωση διαφωνίας ως προς την κατ έτος επίτευςη του ROE από τον 
αρχικό μέτοχο, η διαφορά θα επιλυθεί από την Οικονομική'Επιτροπή σύμφωνα 
με την Διαδικασία Επιλύσεως Διαφορών του Αρθρου 28 της παρούσας.

ΑΡΟΡΟ 23 ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΚΘΕΣΕΙΣ

23.1. Υποβολή Ετήσιων Οικονομικών Καταστάσεων και Εκθέσεων

Ο Ανάδοχος αναλαμβάνει την υποχρέωση να υποβάλλει στο Ελληνικό 
Δημόσιο εντός εκατόν ογδόντα (180) ημερών από τη λήξη κάθε οικονομικού 

έτους:

(ι) τις ετήσιες οικονομικές καταστάσεις του που περιλαμβάνουν τον 
ισολογισμό, τα αποτέλεσματα χρήσεως και την ανάλυση των καθαρών 
μερισμάτων που εισέπραξαν οι μέτοχοι,
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(U) την έκθεση τοΰν ελεγκτών ετιί τούν οικονο^ιικών κστιιστάσεον μ,ε τΐζ 
τυχόν παρατηρήσεις τους,

(Hi) έκθεση-δήλωση για τις πηγές χρηματοδότησης και διάθεσης των πόρων 
σύμφωνα με το υπόδειγμα που χρησιμοποιεί ο Ανάδοχος,

(jv) to ενημερωμένο Χρηματοοικονομικό Μοντέλο και τους υπολογισμούς 
που αρμόζουν στο ROE που έχει επιτευχθεί.

23.2. Υποβολή άλΰων Εκθέσεων ή Πληροφοριακών Στοιχείων

Ο Ανάδοχος αναλαμβάνει την υποχρέωση να παρέχει στο Ελληνικό Δημόσιο 
εντός εόήντα (60) ημερών από την 1η Ιανουάριου και την 1η Ιουλίου κάθε 
έτους τους λογαριασμούς διαχείρισης, συνοδευόμενους από οποιαδήποτε 

υπομνήματα ή παρατηρήσεις.

Ο Ανάδοχος αναλαμβάνει την υποχρέωση να παρέχει στο Ελληνικό Δημόσιο ή 
στην Ευροπαΐκή Επιτροπή οποιεσδήποτε οικονομικές πληροφορίες και 
στοιχεία τα οποία απαιτείται να δώσει σύμφωνα με τους όρους των Δανειακών 
Συμβάσεων (για παράδειγμα ποσοστά κάλυψης εξυπηρέτησης δανείων και 
ποσά σε οποιοδήποτε αποθεματικό λογαριασμό για εξυπηρέτηση δανείων).

Ο Ανάδοχος θα παρέχει στο Ελληνικό Δημόσιο έκθεση για τις δραστηριότητες 
του προηγούμενου έτους και χρηματοδοτικό και επιχειρησιακό προϋπολογισμό

για το επόμενο έτος.

23.3. Λογιστικοί Έ/.εγχοι

Ο Ανάδοχος αναλαμβάνει την υποχρέωση να προσλάβει ανεξάρτητη εταιρεία 
ορκωτών λογιστών διεθνούς φήμης, η οποία θα ελέγξει τους λογαριασμούς του 
Αναδοχου και θα προετοιμάσει έκθεση, αντίγραφο της οποίας θα χορηγήσει 
στο Ελληνικό Δημόσιο.

Το Ελληνικό Δημόσιο θα δικαιούται να προβαίνει με δικές του δαπάνες στον 
έλεγχο των βιβλίων και οικονομικών καταστάσεων της Αναδόχου μέσω
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ανεξάρτητης εταιρείας ορκωτών λογιστών, υπό την προϋπόθεση ότι οι έλεγχοι 
αυτοί δεν θα μπορούν να πραγματοποιούνται κατά χρονικά διαστήματα 
μικρότερα των δώδεκα μηνών και μετά από έγκαιρη ειδοποίηση του Αναδόχου.

ΑΡΘΡΟ 24 ΑΝΩΤΕΡΑ ΒΙΑ

24.1. Γε-/ονότα Α νωτέρας Βίας

Για τους σκοπούς της παρούσας Σύμβασης Παραχώρησης, ο όρος "Γεγονός 
Ανωτέρας Βίας" θα θεωρείται ότι σημαίνει τόσο (α) όλα εκείνα τα γεγονότα ή 
περιστατικά τα οποία ευρίσκονται εκτός της σφαίρας ελέγχου ή επιρροής των 
μερών και τα οποία δεν θα μπορούσαν να είχαν προβλεοθεί ή προληφθεί ακόμα 
και με καταβολή ιδιαίτερης επιμέλειας εκ μέρους των μερών και (β) όλα τα 
γεγονότα ή περιστατικά, για τα οποία δεν ευθύνεται κανένα από τα μέρη.

24.2. Επέλευση

24.2.1. Εάν ο Ανάδοχος θεωρεί ότι έχει επέλθει ένα Γεγονός Ανωτέρας Βίας το οποίο 
μπορεί να γεννήσει αξίωση για παράταση χρόνου ή για αποζημίωση από το 
Ελληνικό Δημόσιο, θα ειδοποιεί το Ελληνικό Δημόσιο και τον Επιβλέποντα 
εγγράφως, μόλις κάτι τέτοιο καταστεί ευλόγως εφικτό, αναφέροντας το 
Γεγονός Ανωτέρας Βίας που ισχυρίζεται ότι επήλθε και τις συνέπειές του (στο 
βαθμό που θα μπορεί τότε ευλόγως να εξακριβωθεί).

24.2.2. Εάν το Ελληνικό Δημόσιο αμφισβητεί την επέλευση ενός Γεγονότος 
Ανωτέρας Βίας ή τις συνέπειές του, θα ειδοποιήσει εγγράφως τον Επιβλέποντα 
και τον Ανάδοχο εντός επτά (7) ημερών από τη λήψη ειδοποίησης από τον 
Ανάδοχο αναφέροντας τη βάση των αντιρρήσεων του, και οι διατάξεις τω\ 
Αρθρων 7.7.4. και 7.7.5. θα έχουν εφαρμογή κατ’αναλογία. Εάν η 
γνωστοποίηση του Αναδόχου δεν αμφισβητηθεί ή εάν η γνωστοποίηση 
αμφισβήτησης του Ελληνικού Δημοσίου αποσυρθεί, θα θεωρείται ότι το 
Ελληνικό Δημόσιο απεδέχθη τη γνωστοποίηση του Αναδόχου.

—
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24.2.3. Μόλις είναι πρακτικώς δυνατόν, το Ελληνικό Δημόσιο και ο Ανάοοχος θα 
συναντηθούν για να συζητήσουν το Γεγονός Ανωτέρας Βίας και τις συνέπειες 
του και, 'στο βαθμό που θα είναι τότε δυνατόν, να προσδιορίσουν τον 
αποτελεσματικότερο τρόπο για τη συνέχιση των Εργασιών ή της λειτουργίας 

της Γέφυρας.

24.2.4. Αν και μπορεί να μην είναι τότε σαφές κατά πόσον το Γεγονός Ανωτέρας Βίας 
θα καταστεί Παρατεταμένο Γεγονός Ανωτέρας Βίας (όπως ορίζεται στο Αρθρο
24.6.2.) οι συμβαλλόμενοι (εκτός εάν συμφωνήσουν κάτι άλλο ή εάν οι 
Δανειστέο καθορίσουν ή προβλέψουν κάτι άλλο) θα προβούν σε κάθε εύλογη 
ενέργεια για να συνεχίσουν το Έργο με τη χρήση των ασφαλιστικών 
αποζημιώσεων και της αποζημίωσης του Ελληνικού Δημοσίου.

24.3. Οικονομική Ευθύνη του Α ναδόχου

Με την επιφύλαξη του Αρθρου 24.6.:

(α) Στο βαθμό που ο Ανάδοχος, δυνάμει του Αρθρου 18, έχει ασφαλίσει το 
Έργο κατά των συνεπειών Γεγονότος Ανωτέρας Βίας κατά τη διάρκεια 
της Προπαρασκευαστικής Περιόδου, της Περιόδου Κατασκευής και/ή 
της Περιόδου Λειτουργίας, ο Ανάδοχος θα φέρει τις οικονομικές 
συνέπειες του ανωτέρω Γεγονότος Ανωτέρας Βίας, μέχρι τα ποσά που 
είναι καταβλητέα σύμφωνα με τα αντίστοιχα ασφαλιστήρια συμβόλαια.

(β) Ο Ανάδοχος θα φέρει επίσης τις οικονομικές συνέπειες οποιουδήποτε 
Γεγονότος Ανωτέρας Βίας κατά την Περίοδο Λειτουργίας, το οποίο 
εμπίπτει εντός των ορίων της μελέτης που ορίζονται στις Προδιαγραφές.

24.4. Οικονομική Ευθύνη του ΕΪΙηνικού Δημοσίου

Με την επιφύλαξη του Αρθρου 24.6, το Ελληνικό Δημόσιο θα αποζημιώσει τον 
Ανάδοχο για οποιεσδήποτε οικονομικές συνέπειες οποιουδήποτε Γεγονότος 
Ανωτέρας Βίας εκτός από εκείνα που βαρύνουν τον Ανάδοχο σύμφωνα με το 
Αρθρο 24.3, ούτως ώστε (ί) σε περίπτωση επέλευσης Γεγονότος Ανωτέρας
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Βίας κατά τη διάρκεια της Προπαρασκευαστικής ή της Κατασκευαστικής
Περιόδου, το Ελληνικό Δημόσιο θα καταβάλλει οποιαδήποτε πρόσθετη

,

δαπάνη που πιστοποιείται από τον Επιβλεποντα (ος πληροχέα στον 
Κατασκευαστή δυνάμει της Σύμβασης Κατασκευής, οποιεσδήποτε πρόσθετες 
αμοιβές και έξοδα του Ελεγκτή και του Επιβλέποντος, οποιαδήποτε πρόσθετα 
γενικά έξοδα του Αναδόχου και οποιεσδήποτε. πρόσθε.ο.·. δαπανε^, 
χρηματοδότησης ή/και δανεισμού που προέκυψαν ή υπέστη και (ϊί) σε 
περίπτωση επέλευσης Γεγονότος Ανωτερας Βίας κατά την Περίοδο 
Λειτουργίας το Ελληνικό Δημόσιο θα αποζημιώσει επίσης τον Ανάδοχο /ια 
οποιαδήποτε απώλεια εισοδήματος από διόδια τέλη (χρησιμοποιώντας σε όλες 
τις περιπτώσεις το Χρηματοδοτικό Μοντέλο ως βάση υπολογισμού), σε κάθε 
δε περίπτωση εντόο είκοσι μιας (21) ημερών μετά το τέλος του ημερολογιακού 
μηνόε κατά τον οποίο ήταν πληρωτέο το σχετικό ποσό. Σε περί.ι.»ωση 
διαφοράε ωε προς οιοδήποτε τέτοιο ποσό, αυτή θα παραπέμπε.αι '·ρος επίλυση 
στην Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων σύμφωνα με τη Διαδικασία Επίλυσης 
Διαφορών του Αρθρου 28 του παρόντος, εντός επτά (/) ημερών α..ό ^η γένεση 
οποιασδήποτε απαίτησης δυνάμει του παρόντος Αρθρου. Το Ελληνικό 
Δημόσιο δεν θα καταβάλλει καμία αποζημίωση σε σχέση με τον ίδιο εςοπλισμό 
του Κατασκευαστή, τον οποίο ο ίδιος επελεςε να μην ασφαλίσει.

24.5. Παράταση του χρόνου περαίωσης

Με την επιφύλαξη του Αρθρου 24.6, εάν το Γεγονός Ανωτέρας Βίας λάβει 
χώρα κατά την Περίοδο Κατασκευής, η περίοδος περαίωσης των Εργασιών 
που ορίζεται στο Αρθρο 7.1 και η διάρκεια της Περιόδου Παραχώρησης θα 
παρατείνονται για χρονική περίοδο που αντιστοιχεί στην καθυστέρηση που 
προκλήθηκε στην πρόοδο των Εργασιών.

24.6. Παρατεταμένο Γεγονός Α νωτέρας Βίας

24.6.1 Με την επιφύλαξη οποιωνδήποτε άλλων διατάξεων της παρούσας Σύμβασης, 
σε περίπτωση οποιουδήποτε Παρατεταμένου Γεγονότος Ανωτέρας Βίας (όπως 
ορίζεται στο Αρθρο 24.6.2.) οι συμβαλλόμενοι, εντός δέκα (10) ημερών από ττ;
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λήξη 'ης αντίστοιχης περιόδου των τριών (3), έςι (6), δώδεκα (12) ή δεκαοκτώ 
(13) μηνών, που αναφέρονται στο Αρθρο 24.6.2. θα συναντηθούν για να 
αποφασίσουν κατά πόσον υπό το φως των μέχρι τότε συνεπειών του Γεγονότος 
Ανώτερος Βίας και των απόψεων τους σχετικά με τις μελλοντικές συνέπειες, 
μπορούν να συμφωνήσουν σχετικά με τα μέτρα αντιμετώπισης του Γεγονότος 
Ανωτέρατ Βίας και συνέχισης της παρούσας Σύμβασης Παραχώρησης. Εάν οι 
συμβαλλόμενοι δεν καταλήξουν σε συμφωνία εντός τριάντα (30) ημερών από το 
τέλος της εν λόγω περιόδου, οποιοσδήποτε από τους συμβαλλόμενους θα 
δικαιούται να καταγγείλει την παρούσα Σύμβαση Παραχώρησης με άμεσο 

αποτέλεσμα.

24.6.2. Παρατεταμένο Γεγονός Ανωτέρας Βίας" σημαίνει Γεγονός Ανωτέρας Βίας το

οποίο διαρκεί ή οι επιπτώσεις του διαρκούν:

(α) σε περίπτωση Γεγονότος Ανωτέρας Βίας που αρχίζει κατά την Περίοδο 
Κατασκευής και κατά των συνεπειών του οποίου ο Ανάδοχος έχει 
ασφαλιστεί σύμφωνα με το Άρθρο 13, επί μία συνεχή περίοδο άνω των 

δώδεκα (12) μηνών,

(β) σε περίπτωση οιουδήποτε άλλου Γεγονότος Ανωτέρας Βίας που αρχίζει 
κατά τη διάρκεια της Περιόδου Κατασκευής, επί συνεχή περίοδο άνω 

των τριών (3) μηνών,

(γ) σε περίπτωση Γεγονότος Ανωτέρας Βίας που αρχίζει μετά το τέλος της 
Περιόδου Κατασκευής και κατά των συνεπειών του οποίου ο Ανάδοχος 
έχει ασφαλιστεί σύμφωνα με το Αρθρο 13, επί μία συνεχή περίοδο άνω 

των δεκαοκτώ (18) μηνών,

(δ) σε περίπτωση οιουδήποτε άλλου Γεγονότος Ανωτέρας Βίας που αρχίζει 
μετά το τέλος της Περιόδου Κατασκευής, επί μία συνεχή περίοδο άνω 

των έξι (6) μηνών.
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24.7. Κατα'Γ/είΛα
k I:

Σε περίτττωση καταγγελίας δυνάμει του Λρθρου 24.6., οι διατάςες του Αρθρου
25.6. θα έχουν εφαρμογή με την εξαίρεση ότι η αναφορά σε R.O.E. 11,5% θα 
αντικατασταθεί από αναφορά σε R.O.E. 5,75% και, στο βαθμό που οι αρχικοί 
μέτοχοι του Αναδόχου έχουν ήδη εισπάςει τότε R.O.E. 5,75% ή μεγαλύτερη, 
το Ελληνικό Δημόσιο θα δικαιούται να εισπράςει από τον Ανάδοχο 
οποιαδήποτε ασφαλιστική αποζημίωση ως αποτέλεσμα του Γεγονότος 
Ανωτεραο Βίας που μπορεί να μην έχει δαπανηθεί ήδη από τον Ανάδοχο (με 
την επιφύλαξη των τυχόν δικαιωμάτων προτίμησης των Δανειστών σε σχέση 

με αυτές τις αποζημιώσεις).

24.8. Οποιαδήποτε διαφορά μεταξύ των συμβαλλόμενων ως προς τη διάρκεια ή το 
αποτέλεσμα οποιουδήποτε Γεγονότος Ανωτερας Βίας θα παραπέμ,.εται ^ρο^ 
επίλυση στη Διαδικασία Επίλυσης Διαφορών του Αρθρου 28.

ΑΡΘΡΟ 25 ΚΑΤΑΓΓΕ \Γ\ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΠΛΡΛΧηΡΗΙΗΣ 

25.ί. /ί ογσζ Καταγγελίας σε βάρος του Α ναδοχου

Τα παρακάτω συνιστούν Λόγους Καταγγελίας σε βάρος του Αναδόχου:

• η έναρξη της διαδικασίας εκκαθάρισης ή πτώχευσης ή λύσης του Αναδόχου 
(εκτός από τις περιπτώσεις συγχώνευσης ή ανασυγκρότησης υπό όρους που 
έχουν προηγουμένως εγκριθεί εγγράφως από το Ελληνικό Δημόσιο),

• η μη έκδοση μετοχών του Αναδόχου για τα ποσά και κατά τους χρόνους που 
αναφέρονται στο Αρθρο 4,

• η μη προσωρινή αδυναμία ή ανικανότητα ή απροθυμία του Αναδόχου να 
λάβει επαρκή χρηματοδότηση για το Έργο μετά την Ημερομηνία Θέσης σε 
Ισχύ,

.1
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• η μη πληρωμή οποιωνδήποτε ποσών δυνάμει οποιοσδήποτε σύμβασης με το 
Ελληνικό Δημόσιο που αναφέρεται στη δεύτερη παράγραφο του Αρθρου 
4.4.,

• η εγκατάλειψη της μελέτης και κατασκευής των Εργασιών επί συνεχές 
διάστημα άνω των τριών (3) μηνών,

• η συνέχιση της λειτουργίας της Γέφυρας κατά τρόπο που θέτει σε κίνδυνο 
την ασφάλεια των χρηστών,

• η επανειλημμένη υπαίτια παράβαση των υποχρεώσεων συντήρησης της 
Γέφυρας, κατά παράβαση του Άρθρου 16 της παρούσας,

• η μεταβίβαση μετοχών στον Ανάδοχο κατά παράβαση των διατάξεων του 

Αρθρου 21,

• η παράβαση εκ μέρους της Αναδόχου των υποχρεώσεων του δυνάμει της 
παρούσας έτσι ώστε το Ελληνικό Δημόσιο να μην έχει δικαιολογημένο 
συμφέρον να συνεχίσει τις συμβατικές του σχέσεις.

Το Ελληνικό Δημόσιο έχει δικαίωμα να καταγγείλει την παρούσα Σύμβαση
Παραχώρησης κατά την αποκλειστική του ευχέρεια σύμφωνα με τους όρους
και τη Διαδικασία που ορίζεται στο παρόν Αρθρο 25, σε περίπτωση συνδρομής
Λόγων Καταγγελίας σε βάρος του Αναδόχου.

25.2. Λόγοι Καταγγελίας σε βάρος του Ελληνικού Δημοσίου

Τα παρακάτω συνιστούν Λόγους Καταγγελίας σε βάρος του Ελληνικού
Δημοσίου:

• η έκδοση οποιωνδήποτε νόμων, κανονιστικών διατάξεων ή αποφάσεων ή 
πράξεων εκτελεστικής εξουσίας ή παράλειψης αυτής που έχουν ως 
αποτέλεσμα τον περιορισμό, ή κατάργηση των Δικαιωμάτων Παραχώρησης 
του Αναδόχου ή οιουδήποτε εξ αυτών,
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• η μη καταβολή της Χρηματοδοτικής Συμβολής στα ποσά και κατά τους 
• χρόνους που ορίζονται στη Σύμβαση Χρηματοδοτικής Συμβολής,

• η παράβαση εκ μέρους του Ελληνικού Δημοσίου των υποχρεώσεων του 
δυνάμει του Άρθρου 4.4 η των συμφωνιών που αναφέρονται σε αυτό

• η μη πληρωμή οιουδήποτε ποσού πληρωτέου δυνάμει της παρούσας από το 
Ελληνικό Δημόσιο, εάν η μη πληρωμή συνιστά λόγο καταγγελίας 
οποιασδήποτε Δανειακής Σύμβασης και γεννά υποχρέωση πρόωρης 
αποπληρωμής αυτής.

• η έκδοση από το Ελληνικό Δημόσιο οποιωνδήποτε νέων νόμων, 
κανονιστικών διατάξεων ή αποφάσεων που εισάγουν δυσμενείς διακρίσεις 

•και επηρεάζουν δυσμενώς τα δικαιώματα του Αναδόχου είτε όλους τους 
αναδόχους δικαιωμάτων διοδίων,

• οποιαδήποτε τροποποίηση της Ελληνικής Νομοθεσίας που έχει τέτοιες 
οικονομικές ή άλλες συνέπειες ώστε ο Ανάδοχος να μην έχει 
δικαιολογημένο συμφέρον από τη συνέχιση των συμβατικών σχέσεων,

• η μη αποπεράτωση των οδών σύνδεσης που αναφέρονται στο Αρθρο 20.3. 
εντός έξι (6) μηνών μετά την έκδοση της Βεβαίωσης Περαίωσης,

• παράβαση υποχρεώσεως από το Ελληνικό Δημόσιο, λόγω της οποίας ο 
Ανάδοχος δεν έχει δικαιολογημένο συμφέρον να συνεχίσει τις συμβατικές 
του σχέσεις.

Σε περίπτωση συνδρομής Λόγου Καταγγελίας σε βάρος του Ελληνικού
Δημοσίου ο Ανάδοχος θα δικαιούται να καταγγείλει τη Σύμβαση
Παραχώρησης κατά την αποκλειστική ευχέρειά του σύμφωνα με τους όρους
και τις διαδικαίες του παρόντος Άρθρου 25.
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25.3. Επιδόσεις και Κατατ/ΰία από το Ελληνικό δημόσιο

Σε περίπτωση συνδρομής. Λόγου Καταγγελίας σε βάρος του Αναδόχου, το 
Ελληνικό Δημόσιο θα έχει το δικαίωμα να επιδόσει σχετική γραπτή 
ειδοποίηση στον Ανάδοχο και την Αντιπρόσωπο Τράπεζα, δηλώνοντας τη 
φύση του Λόγου Καταγγελίας και ζητώντας από τον Ανάδοχο να επανορθώσει 
εντότ εκατό (100) ημερών. Εάν (α) ο Ανάδοχος δεν επανορθώσει εντός εκατό 
(100) ημερών από την επίδοση της σχετικής γνωστοποίησης και εάν (β) οι 
Δανειστές δεν έχουν διορίσει Υποκατάστατο Ανάδοχο σύμφωνα με το Αρθρο 
26, το Ελληνικό Δημόσιο θα δικαιούται να καταγγείλει την παρούσα Σύμβαση 
Παραχώρησης, επιδίδοντας σχετική έγγραφη γνωστοποίηση στον Ανάδοχο 

και την Αντιπρόσωπο Τράπεζα.

25.4. Επιδόσεις και Καχα'/'/ελ.ία από τον Ανάδοχο

Σε περίπτωση συνδρομής Λόγου Καταγγελίας σε βάρος του Ελληνικού 
Δημοσίου, ο Ανάδοχος θα δικαιούται να επιδώσει σχετική έγγραφη 
γνωστοποίηση στο Ελληνικό Δημόσιο αναφέροντας τη φύση του Λόγου 
Καταγγελίας και ζητώντας από το Ελληνικό Δημόσιο να επανορθώσει εντός 
εκατό (100) ημερών. Εάν το Ελληνικό Δημόσιο δεν επανορθώσει εντός εκατό 
(100) ημερών από την επίδοση της σχετικής γνωστοποίησης, ο Ανάδοχος θα 
δικαιούται να καταγγείλει τη Σύμβαση Παραχώρησης με επίδοση γραπτής 
γνωστοποίησης για το σκοπό αυτό στο Ελληνικό Δημόσιο και την 

Αντιπρόσωπο Τράπεζα.

25.5. Επιπτώσεις της Καταγγελ.ίας της Σύμβασης Παραχώρησης από το Ελληνικό 
Δημόσιο

25.5.1.1ε περίπτωση καταγγελίας δυνάμει του Αρθρου 25.3. κατά την Περίοδο 

Κατασκευής:

• το Ελληνικό Δημόσιο θα αποκτήσει τα δικαιώματα του Αναδόχου επί των 
Εργασιών, συμπεριλαμβανομένων των Προσωρινών Εργασιών και το
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δικαίωμα του Αναδόχου να απολαμβάνει τη χρήση και κατοχή τους θα πάψει 
αμέσως να ισχύει,

• το Ελληνικό Δημόσιο θα έχει τη δυνατότητα να επιλέςει την ανανέωση της' 
Σύμβασης Κατασκευής με τους ίδιους όρους σύμφωνα με τους οποίους το 
Ελληνικό Δημόσιο θα αποκτά τα δικαιώματα και αναλαμβάνει τις 
υποχρεώσεις του Αναδόχου δυνάμει της παρούσας,

• με την επιφύλαξη του Αρθρου 25.8. το Ελληνικό Δημόσιο θα καταβάλλει 
στους Δανειστές εντός εκατόν ογδόντα (180) από την καταγγελία (ή εντός 
άλλης προθεσμίας που θα συμφωνηθεί μεταξύ του Ελληνικού Δημοσίου και 
των Δανειστών), χωρίς συμψηφισμό ή ανταπαίτηση και στα αντίστοιχα 
νομίσματα, σε έναν ή περισσότερους τραπεζικούς λογαριασμούς που θα 
οριστούν από τους Δανειστές, όλα τα ποσά που εκκρεμούν κατά το χρόνο 
πληρωμής δυνάμει των Δανειακών Συμβάσεων, με υπολογισμό του τόκου 
όπως προβλέπεται στις Δανειακές Συμβάσεις και όλα τα πρόσθετα έξοδα, 
αμοιβές και δαπάνες που είναι πληρωτέες δυνάμει αυτού ή σύμφωνα με αυτές 
και το Ελληνικό Δημόσιο δεσμεύεται έναντι του Αναδόχου ότι ο τελευταίος 
θα απαλλαγεί πλήρως από όλες τις υποχρεώσεις του σύμφωνα με ή δυνάμει 
των Δανειακών Συμβάσεων προς τους Δανειστές,

• εν συνεχεία το Ελληνικό Δημόσιο δεν θα απωλέσει το δικαίωμά του να 
ζητήσει αποζημίωση από τον Ανάδοχο.

25.5.2. Σε περίπτωση καταγγελίας σύμφωνα με το Αρθρο 25.3. κατά την Περίοδο 
Λειτουργίας:

• το Δημόσιο θα αναλάβει και θα αποκτήσει τα δικαιώματα του Αναδόχου επί 
της Γέφυρας και το δικαίωμα του Αναδόχου να απολαμβάνει τη χρήση και 
κατοχή της θα παύσει αμέσως να ύφίσταται,

• το Ελληνικό Δημόσιο θα μπορεί να επιλέξει την ανανέωση της Σύμβασης 
Κατασκευής με τους ίδιους όρους σύμφωνα με τους οποίους το Ελληνικό
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Δημόσιο αποκτά τα δικαιώματα και αναλαμβάνει τις υποχρεώσεις του 
Αναδόχου,

• το Ελληνικό Δημόσιο θα αποκτήσει και θα παραλάβει, χωρίς οποιαδήποτε 
πληρωμή προς τον Ανάδοχο, ρλα τα οχήματα, τον εξοπλισμό, τους 
υπολογιστές (λογισμικό και μηχανικό εξοπλισμό) και όλα τα άλλα κινητά 
περιουσιακά στοιχεία που ανήκουν στον Ανάοοχο και χρησιμοποιούνται σε 
σχέση με τη λειτουργία και συντήρηση της Γέφυρας κατά το χρόνο της 
καταγγελίας,

• ο Ανάδοχος θα παραδώσει στο Ελληνικό Δημόσιο τα Εγχειρίδια 
Συντήρησης και Λειτουργίας καθώς και όλα τα άλλα απαραίτητα έγγραφα 
και κατασκευαστικά σχέδια, υπό την προϋπόθεση πάντοτε ότι αυτά 9α έχουν 
οριστικοποιηθεί κατά το χρόνο της καταγγελίας,

• με την επιφύλαξη του Άρθρου 25.S. το Ελληνικό Δημόσιο θα καταβάλει 
στους Δανειστές χωρίς συμψηφισμό ή ανταπαίτηση και στα αντίστοιχα 
νομίσματα σε έναν ή περισσότερους τραπεζικούς λογαριασμούς που θα 
οριστούν από τους Δανειστές εντός εκατόν ογδόντα (180) ημερών από την 
καταγγελία (ή οποιοσδήποτε άλλης προθεσμίας που μπορεί να συμφωνηθεί 
μεταξύ του Ελληνικού Δημοσίου και των Δανειστών), όλα τα ποσά που 
εκκρεμούν κατά το χρόνο πληρωμής δυνάμει των Δανειακών Συμβάσεων, με 
υπολογισμό του τόκου όπως προβλέπεται στις Δανειακές Συμβάσεις και όλα 
τα πρόσθετα έξοδα, αμοιβές και δαπάνες που είναι πληρωτέες.δυνάμει αυτών 
ή σύμφωνα με αυτές και το Ελληνικό Δημόσιο δεσμεύεται έναντι του 
Αναδόχου ότι ο τελευταίος θα απαλλαγεί πλήρως από όλες τις υποχρεώσεις 
του δυνάμει των Δανειακών Συμβάσεων προς τους Δανειστές,

• το Ελληνικό Δημόσιο δεν θα απωλέσει το δικαίωμά του να ζητήσει 
αποζημίωση από τον Ανάδοχο.
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25.6. Ετητηώσεις της Καταγγελίας της Σύμβασης Παραχώρησης από τον Α νάδοχο

Σε περΰΐτωση καταγγελίας της Σύμβασης Παραχώρησης σύμφωνα με το Αρθρο
24.6, 25.4 ή/και άλλως, όχι όμως δυνάμει του Αρθρου 25.3.:

• το Ελληνικό Δημόσιο θα καταβάλλει στον Ανάδοχο αποζημίωση ίση προς 
ένα ποσό που θα είχε ως αποτέλεσμα να επιτύχουν οι αρχικοί μέτοχοι του 

Αναδόχου R.O.E. 11 ,ο3/ο,

• το Δημόσιο θα καταβάλλει στους Δανειστές χωρίς συμψηφισμό ή 
ανταπαίτηση και στα αντίστοιχα νομίσματα των Δανειακών Συμβάσεων σε 
έναν ή περισσότερους τραπεζικούς λογαριασμούς που θα οριστούν από τους 
Δανειστές εντός εκατόν ογδόντα (180) ημερών από την καταγγελία (ή 
•οποιασδήποτε άλλης προθεσμίας που μπορεί να συμφωνηθει μεταςύ του 
Ελληνικού Δημοσίου και των Δανειστών) όλα τα ποσά που εκκρεμούν κατά 
το χρόνο πληρωμής δυνάμει των Δανειακών Συμβάσεων, με υπολογισμό του 
τόκου όπως προβλέπεται στις Δανειακές Συμβάσεις και όλα τα πρόσθετα 
έξοδα, αμοιβές και δαπάνες που είναι πληρωτέες δυνάμει αυτών ή σύμφωνα 
με αυτές και το Ελληνικό Δημόσιο δεσμεύεται έναντι του Αναδόχου ότι ο 
τελευταίος θα απαλλαγεί πλήρως από όλες τις υποχρεώσεις του δυνάμει των 
Δανειακών Συμβάσεων προς τους Δανειστές,

• το Ελληνικό Δημόσιο θα αποζημιώσει τον Ανάδοχο για άμεσε., ,ημίε, ωι.
• αποτέλεσμα τής καταγγελίας της Σύμβασης Παραχώρησης,
συμπεριλαμβανομένων των αποζημιώσεων που είναι πληρωτέε, α.ι.ό τον 
Ανάδοχο στον Κατασκευαστή εάν η καταγγελία της ί_ύμβαση. 
Παραχώρησης έλαβε χώρα κατά την Περίοδο Κατασκευής ή οποιαδήποτε 
αποζημίωση πληρωτέα στην εταιρεία που διαχειρίζεται τη Πέφυρα εάν η 
καταγγελία της Σύμβασης Παραχώρησης έλαβε χώρα κατά την περίοδο 

Λειτουργίας,

• £ο Ελληνικό Δημόσιο θα αναλάβει και θα αποκτήσει τα δικαιώματα του 
Αναδόχου επί των Εργασιών ή της Γέφυρας ανάλογα με την περί.»ι.ωση κμι
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ο Ανάδοχος θα χάσει αμέσως το δικαίωμα απόλαυσης της χρήσης και 
κατοχής τους,

* υπό την προϋπόθεση ότι το Ελληνικό Δημόσιο έχει προβεί στις διάφορες 
πληρωμές που αναφέρονται ανωτέρω, το Ελληνικό Δημόσιο θα έχει την
επιλογή να ανανεώσει τη Σύμβαση Κατασκευής με τους ίδιους όρους,

*

• σε περίπτωση καταγγελίας κατά τη διάρκεια της Περιόδου Λειτουργίας το 
Ελληνικό Δημόσιο θα αποκτήσει και θα αναλάβει, χωρίς καταβολή 
πληρωμής στον Ανάδοχο, όλο τον εξοπλισμό οδικών οχημάτων, τους 
υπολογιστές (λογισμικό και μηχανικό εξοπλισμό) και όλα τα κινητά 
περιουσιακά στοιχεία που ανήκουν στον Ανάδοχο και χρησιμοποιούνται σε 
σχέση με τη λειτουργία και συντήρηση της Γέφυρας κατά το χρόνο της 
καταγγελίας,

• σε περίπτωση καταγγελίας κατά την Περίοδο Λειτουργίας, ο Ανάδοχος θα 
παραδώσει στο Ελληνικό Δημόσιο τα Εγχειρίδια Συντήρησης και 
Λειτουργίας μαζί με όλα τα απαραίτητα έγγραφα και κατασκευαστικά σχέδια 
υπό την προϋπόθεση πάντοτε ότι αυτά θα έχουν οριστικοποιηθεί κατά το 
χρόνο τής καταγγελίας.

25.7. Μη αποκ).ειστική θεραπεία

Καμία διάταξη του παρόντος Αρθρου δεν θα εμποδίζει οποιονδήποτε από τους 
συμβαλλομένους να ασκήσει δικαστικά τα δικαιώματα του για αποζημίωση ή 
εκτέλεση ή επανόρθωση ή για οποιαδήποτε άλλη μορφή θεραπείας ή να 
ζητήσει τη λήψη ασφαλιστικών μέτρων αντί ή επιπλέον της άσκησης του^ 
δικαιώματος που μπορεί να έχει να καταγγείλει τη Σύμβαση Παραχώρησης.
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25.8. Εγκατάλειψη

Σε 7ΐερί.7ΓΓϋ3θΤ) κατά. ττ|ν οττοίει γ] ρεΛεττί kcu κοι.ο^κε'ϋ'ή τον) Έρ/ον) 
εγκαταλειφθεί ετί (τυνεχή ττερίοδο μεγ(χλ.ύτερτ| tcov τριών (j). ετών, και το 
Ελληνικό Δημόσιο καταγγείλει τη Σύμβαση κατόπιν τούτου, το Ελληνικό 
Δημόσιο δεν θα υποχρεούτα: να καταβάλει στους Δανειστές τα ποσά που 
αναφέρονται στο Αρθρο 25.5.

ΑΡΘΡΟ 26 ΜΤΤΑΒΓΒ.-^Η ΥΠΟΧΡΕΠΤΕΩΝ ΚΑΙ ΑΓΚΑίΠΜΑΤΩΝ. ΥΠΟΚΑΤΑΣΤΑΤΟ!:

ΑΝΑΛΟΧΟΣ

26.1. Μεταβίβαση δικαιωμάτων και υποχρεώσεων από τη Σύμβασί] Παραχώρησης

Κανέναο από τους συμβαλλοαένους δεν έχει το δικαίωμα να μεταβιβάσει 
οποίοδήποτε από τα δικαιώματα ή τις υποχρεώσεις του που απορρέουν από την 
παρούσα χωρίς την προηγούμενη έγγραφη συναίνεση του αντισυμβαλλομένου 
τους (με εξαίρεση τις περιπτώσεις όπου προβλέπεται διαφορετικά).

26.2. Εμπράγματη Ασψάλ.εια επί της Κινητής Περιουσίας ή των Δικαιωμάτων και 
συμφερόντων του Αναδόχου

Προς το σκοπό της χρηματοδότησης, της μελέτης, κατασκευής και λειτουργίας 
του Εργου, ο Ανάδοχος δικαιούται, μετά την προηγούμενη έγγραφη 
συγκατάθεση του Δημοσίου., να εκχωρήσει τα δικαιώματα του από τη Σύμβαση 
Παραχώρησης ή τη Σύμβαση Κατασκευής ή να συστήσει εμπράγματα 
δικαιώματα επ' αυτών ή επί των κινητών περιουσιακών του στοιχείων, των 
εσόδων του, των τραπεζικών λογαριασμών του, των δικαιωμάτων του 
Πνευματικής Ιδιοκτησίας ή οποιωνδήποτε άλλων δικαιωμάτων του ή 
περιουσιακών στοιχείων υπέρ των Δανειστών. Ο ασφαλιζόμενος δανειστής 
σύμφωνα με οποιαδήποτε σύμβαση που έχει συνάψει ο Ανάδοχος με την 
έγκριση του Ελληνικού Δημοσίου δεν θα εμποδίζεται από το Ελληνικό
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Δημόσιο· ή οττοιαοή-οτε Κρατική Υπηρεσία ή Αρμόδια Αρχή αχό την 
δικαστική εκτέλεση της εν-λόγω εξασφάλισης σύμφωνα με τους όρους της.

26.3. Υποκατάσταση Α ναδόχου

26.3.1. Σε περίπτωση που συντρέξει Λόγος Καταγγελίας σε βάρος του Α ναδόχου και 
το Ελληνικό Δημόσιο έχει επιδώσει σχετική ειδοποίηση προς τον Ανάδοχο 
και την Αντιπρόσωπο Τράπεζα σύμφωνα με το Αρθρο 25.3. ή οποιοσδήποτε 
από τους Δανειστές έχει επισπεύσει την είσπραξη ποσών ή έχει απαιτήσει 
οποιαδήποτε ποσά δυνάμει οποιοσδήποτε Δανειακής Σύμβασης, οι Δανειστές 
(ή η Αντιπρόσωπος Τράπεζα) έχουν το δικαίωμα μετά από έγγραφη ειδοποίηση 
οποτεδήποτε εντός της αντίστοιχης περιόδου επανόρθωσης των εκατό (100) 
ημερών και εάν ο Λόγος Καταγγελίας δεν έχει αρθεί έως τότε ή σε 
οποιοδήποτε χρόνο μετά την επίσπευση ή απαίτηση) να ορίσουν 
Υποκατάστατο Φορέα προς υποκατάσταση του Αναδόχου. Ο Υποκατάστατος 
Φορέας θα είναι Ανώνυμη Εταιρεία σε καλή οικονομική κατάσταση, δυνάμενη 
σύμφωνα με το καταστατικό της να ενεργεί ως Ανάδοχος και έχουσα την 
απαραίτητη οικονομική ή/και τεχνική ικανότητα ή/και υποστήριξη.

26.3.2. Από την ημερομηνία υποκατάστασης, ο Υποκατάστατος Φορέας, θα αναλάβει, 
για την επιδίωξη όλων των σκοπών της παρούσας Σύμβασης Παραχώρησης, 
όλα τα δικαιώματα και όλες τις ευθύνες και υποχρεώσεις του Αναδόχου που 
απορρέουν από τη παρούσα Σύμβαση σαν να ήταν ο Ανάδοχος και εφεξής κάθε 
αναφορά στον Ανάδοχο θα θεωρείται ως αναφορά στον Υποκατάστατο Φορέα. 
Σε κάθε περίπτωση τέτοιας υποκατάστασης το Ελληνικό Δημόσιο και ο 
Υποκατάστατος Φορέας, θα συμφωνήσουν χρονικό όριο για την άρση 
οποιουδήποτε Λόγου Καταγγελίας.

26.3.3. Οιρσδήποτε ορισμός Υποκατάστατου Φορέα.από τους Δανειστές θα υπόκειται 
στην προηγούμενη έγγραφη έγκριση του Ελληνικού Δημοσίου, την οποία το 
Ελληνικό Δημόσιο δεν θα μπορεί να αρνηθεί χωρίς εύλογη αιτία.
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263Α.Σε περίπτωση υποκατάστασης και για όσο χρόνο ο Υποκατάστατος Φορέας 
παραμείνει Ανάδοχος, ο Υποκατάστατος Φορέας θα έχει, χωρίς οποιαδήποτε 
πληρωμή και χωρίς καμιά άλλη ασφάλεια εκτός από την ασφάλεια που 
επιτρέπεται σύμφωνά με το Αρθρο 26.2., όλα τα δικαιώματα και τις 
υποχρεώσεις του Αναδόχου σύμφωνα με τις δανειακές Συμβάσεις, όλα τα 
δικαιώματα και τις υποχρεώσεις του Αναδόχου δυνάμει της Σύμβασης 
Κατασκευής, όλα τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις του Αναδόχου δυνάμει 
τητ Εγγυητικής Επιστολής Συντήρησης και Λειτουργίας και της Εγγυητικής 
Επιστολής Καλής Εκτέλεση: και τα συμφέροντα του Αναδόχου σε όλα τα 
δικαιώματα και τις υποχρεώσει; δυνάμει οποιοσδήποτε άλλης σύμβασης και 
συμφωνίας και όλα τα στοιχεία του ενεργητικού, τα περιουσιακά στοιχεία και 
τα δικαιώματα που χρειάζεται ο Υποκατάστατος Φορέας για τη μελέτη, 
κατασκευή, χρηματοδότηση, συντήρηση, λειτουργία και επιβολή διοδίων στη 
Γέφυρα.

26.3.5. ΤΟ Αρθρο 479 του Αστικού Κώδικα δεν έχει εφαρμογή σε περίπτωση 
υποκατάστασης (ο Ανάδοχος εξακολουθεί να ευθύνεται για οποιαδήποτε 
ευθύνη, χρέος ή άλλη υποχρέωση). Επομένως, ανεξάρτητα από τις διατάξεις 
του Άρθρου 479 του Αστικού Κώδικα, ο Υποκατάστατος Φορέας δεν θα 
ευθύνεται (εκτός εάν προβλέπεται άλλως στην παρούσα Σύμβαση 
Παραχώρησης) για χρέη ή άλλες υποχρεώσεις του Αναδόχου σχετικά με την 
κατασκευή ή λειτουργία της Γέφυρας, ή διαφορετικά ως αποτέλεσμα της 
παραχώρησης ή μεταβίβασης στον Υποκατάστατο Φορέα των διαφόρων 
στοιχείων του ενεργητικού, δικαιωμάτων και υποχρεώσεων ή από άλλο λόγο.

26.3.6. Από την ημερομηνία υποκατάστασης αλλά με την επιφύλαξη του Άρθρου 
26.3.8., εάν γίνει οποιαδήποτε ενέργεια σε σχέση με τον Υποκατάστατο Φορέα 
που έχει ως αποτέλεσμα τη διακύβευση των δικαιωμάτων των Λανειστών προ; 
είσπραξη όλων των ποσών δυνάμει ή σύμφωνα προς τις Δανειακές Συμβάσεις, 
το Ελληνικό Δημόσιο, μετά από αίτηση των Δανειστών, θα πληρώσει στους 
Δανειστές, εντός εκατόν ογδόντα (180) ημερών (ή άλλου χρονικού διαστήματος 
που μπορεί να συμφωνηθεί μεταξύ του Ελληνικού Δημοσίου και των
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Δανειστών), χωρίς συμψηφισμό ή ανταπαίτηση και στα αντίστοιχα νομίσματα 
σε έναν ή περισσότερους τραπεζικούς λογαριασμούς που θα οριστούν από τους 
Δανειστές, όλα τα ποσά τα οποία εκκρεμούσαν κατά το χρόνο πληρωμής 
δυνάμει των Δανειακών Συμβάσεων ή σύμφωνα με αυτές με τόκο 
υπολογιζόμενο όπως προβλέπεται στις Δανειακές Συμβάσεις και όλα τα 
πρόσθετα έςοδα, αμοιβές και δαπάνες που είναι πληρωτέες δυνάμει αυτών ή 
σύμφωνα με αυτές.

26.3.7. (ϊ) Με την επιφύλαξη του Άρθρου 26.3.3., μετά την πληρωμή όλων των 
ποσών κεφαλαίου, τόκων και των άλλων ποσών που οφείλονται 
εκάστοτε στους Δανειστές δυνάμει των Δανειακών Συμβάσεων, ο 
αρχικός Ανάδοχος ή οποιοδήποτε πρόσωπο που έχει δικαίωμα να γίνει 
Ανάδοχος θα γίνει Ανάδοχος δυνάμει της Σύμβασης Παραχώρησης στη 
θέση του Υποκατάστατου Φορέα και όλα τα σχετικά περιουσιακά 
στοιχεία, άδειες, δικαιώματα και υποχρεώσεις θα μεταβιβαστούν στον 
Ανάδοχο ή στο άλλο πρόσωπο, χωρίς πληρωμή, και οι διατάξεις του 
Αρθρου 26.3.4. θα έχουν αναλογική εφαρμογή ως εάν ο Ανάδοχος, ή, 
κατά περίπτωση, το άλλο πρόσωπο, ήταν ο Υποκατάστατος Ανάδοχος.

(ii) Η Αντιπρόσωπος Τράπεζα θα γνωστοποιεί αμέσως στο Ελληνικό 
Δημόσιο την αποπληρωμή όλων των ποσών κεφαλαίου, τόκων και 
άλλων ποσών που οφείλονται εκάστοτε στους Δανειστές δυνάμει των 
Δανειακών Συμβάσεων.

(iii) Το Ελληνικό Δημόσιο δεν θα δικαιούται να καταγγείλει την παρούσα 
Σύμβαση Παραχώρησης ως αποτέλεσμα παράβασης ή αθέτησης που 
υπήρχε κατά την ημερομηνία της εκ νέου μεταβίβασης στον Ανάδοχο, 
πριν παρέλθει εύλογος χρόνος στη διάρκεια του οποίου ο Ανάδοχος θα 
επιδιώξει να επανορθώσει την παράβαση ή αθέτηση, εκτός εάν η 
παράβαση ή η αθέτηση δεν μπορεί να επανορθωθεί.

(ίν) Με την επιφύλαξη του Αρθρου 26.3.S., οι διατάξεις του Αρθρου 26.3.7. 
θα δεσμεύουν το Ελληνικό Δημόσιο και θα είναι προς όφελος του
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Αναδόχου και των διαδόχων του, και τα δικαιώματα που απορρέουν από 
αυτό δεν θα παύουν να ισχύουν και θα παραμένουν σε πλήρη ισχύ μετά 
από οποιαδήποτε υποκατάσταση δυνάμει του παρόντος Αρθρου.

26.3.8. (i) Οι Δανειστές μπορούν σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος Αρθρου
26.3.S. να μεταβιβάσουν το σύνολο ή μέρος των μετοχών του 
Υποκατάστατου Φορέα.

(U) Μετά τη μεταβίβαση αυτή, οι διατάξεις του Αρθρου 26.3.6. και 26.3.7. 
δεν θα έχουν πλέον εφαρμογή ως προς τον Υποκατάστατο Φορέα.

(iii) Εάν οι Δανειστές εισπράξουν σε σχέση με οποιαδήποτε τέτοια 
μεταβίβαση ποσά μεγαλύτερα από το κεφάλαιο, τους τόκους και τα ά/.λα 
ποσά που οφείλονται στους Δανειστές δυνάμει των Δανειακών 
Συμβάσεων, θα είναι υπόλογοι προς τον Ανάδοχο για τη διαφορά.

26.3.9. TO Ελληνικό Δημόσιο θα αναγνωρίζει πλήρως την υποκατάσταση αυτή και το 
Ελληνικό Δημόσιο (ή, κατά περίπτωση, η Αντιπρόσωπος Τράπεζα ή 
οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο που κατέχει μετοχές του Υποκατάστατου Φορέα) 
δεν θα προβαίνει σε καμία ενέργεια ως μέτοχος που θα είχε ως συνέπεια να 
μην ανταποκριθεί ο Υποκατάστατος Φορέας στις υποχρεώσεις του δυνάμει της 
παρούσας Σύμβασης Παραχώρησης, αλλά ούτε το Ελληνικό Δημόσιο ούτε οι 
Δανειστές (ή η Αντιπρόσωπος Τράπεζα) δεν θα υποχρεούνται σε καμία 
περίπτωση να διαθέσουν (με τη μορφή χρέους ή/και κεφαλαίου) χρήματα ή 
άλλη χρηματοδότηση στον Υποκατάστατο Φορέα ή σε σχέση με αυτόν. ■

26.3.10. Τόσο το Ελληνικό Δημόσιο όσο και ο Ανάδοχος συμφωνούν να υπογράφουν ή 
να εξασφαλίζουν την υπογραφή των εγγράφων και τη διενέργεια οποιασδήποτε 
πράξης που μπορεί να είναι απαραίτητη ή ευλόγως επιθυμητή για την 
εφαρμογή των διατάξεων του παρόντος Αρθρου 26.3.

26.3.11. Εάν ζητηθεί από τον Ανάδοχο, ο Υποκατάστατος Φορέας θα δώσει στην 
Αντιπρόσωπο Τράπεζα εγγυήσεις (με τη μορφή που θα συμφωνηθεί μεταξύ 
τους) για οποιοδήποτε από τα θέματα που αναφέρονται στο παρόν Αρθρο
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συμπεριλαμβανομένων χωρίς περιορισμό οποιωνδήποτε υποχρεώσεων 
(δυνάμει της Σύμβασης Παραχώρησης ή άλλως) που θα αναληψθούν από τον 
Υποκατάστατο Φορέα μετά την υποκατάστασή του στη θέση του Αναδόχου.

26.3.12.0ι διατάόειο του παρόντος Αρθρου 26.3. θα κατισχύουν των διατάςεων 
οποιουδήποτε γενικού ή ειδικού νόμου.

ΑΡΘΡΟ 27 ΑΓΚΑΙΩΜΑΤΑ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗΣ ΚΑΙ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ ΙΛΙΟΚΤΗΣΙΑ^

27.1. Υποχρεώσεις του Α ναδόχου κατά τη διάρκεια της Περιόδου Παραχώρησης

27.1.1.0 Ανάδοχος αναλαμβάνει κατά τη διάρκεια της Περιόδου Παραχώρησης την 
υποχρέωση να συνάπτει τις αναγκαίες συμβάσεις με τους κυρίους ή κατόχους 
Δικαιωμάτων Βιομηχανικής και Πνευματικής Ιδιοκτησίας με σκοπό τη χρήση 
τουο για τη μελέτη και κατασκευή του Έργου και τη λειτουργία και συντήρηση 

της Γέφυρας.

27.1.2.0 Ανάδοχος θα καταβάλλει τα δικαιώματα και αμοιβές (royalties) στους κυρίους 
ή κατόχους τών ανωτέρω Δικαιωμάτων Βιομηχανικής και Πνευματικής 

Ιδιοκτησίας.

27.1.3.Σε περίπτωση που το Ελληνικό Δημόσιο λάβει κατά την Περίοδο 
Παραχώρησης έγγραφη αξίωση ή εισαγωγικό έγγραφο διαδικασίας για 
παραβίαση Δικαιωμάτων Βιομηχανικής και Πνευματικής Ιδιοκτησίας ή μη 
καταβολή αποζημίωσης ή δικαιωμάτων σε σχέση με Δικαιώματα Βιομηχανικής 
και Πνευματικής Ιδιοκτησίας, ο Ανάδοχος θα δικαιούται να παρέμβει ή να 
υποστηρίζει τέτοια διαδικασία και στην τελευταία περίπτωση να αναλάβει τη 
διενέργειά της. Ο Ανάδοχος θα προστατεύει το Ελληνικό Δημόσιο και θα το 
αποζημιώνει για οποιαδήποτε τέτοια αξίωση και διαδικασία. Το Ελληνικό 
Δημόσιο θα ειδοποιεί τον Ανάδοχο εντός πέντε (5) ημερών αφότου λάβει 
γνώση οποιασδήποτε τέτοιας απαίτησης και αναλαμβάνει να μη δεχθεί την 
ευθύνη χωρίς την προηγούμενη σύμφωνη γνώμη του Αναδόχου.
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Στην ττερίιτΓύύοτι rcou το Ε/.Λ-ηνικό Δηροοτο λίχβει τέτοιο έ/^ροίφη ct^icoc»η η 
ειδοποίηση, ο Ανάδοχος δικαιούται να συμβιβαστεί ή να παρέμβει δικαστικά, 
κατά τον προσφορότερα τρόπο.

27.2. Παροχή Άδειας Χρήσης Δικαιωμάτων Βιομηχανικής και Πνευματικής Ιδιοκτησίας 
στο Ελληνικό Δημόσιο μετά τη λήξη ή την καταπεΠά της Περιόδου Παραχώρησης

Ο Ανάδοχος αναλαμβάνει την υποχρέωση να παράσχει στο Ελληνικό Δημόσιο 
μη αποκλειστική άδεια χρήσης Δικαιωμάτων Βιομηχανικής και Πνευματικής 
Ιδιοκτησίας αδαπάνως για το Ελληνικό Δημόσιο προς τον σκοπό της 
κατασκευής, συντήρησης και λειτουργίας της Γέφυρας μετά το τέλος της 
Περιόδου Παραχώρησης ή μετά την καταγγελία της Σύμβασης Παραχώρησης.

27.3. Βιομηχανικί] και Πνευματική ιδιοκτησία

Κάθε συμβαλλόμενο μέρος παραμένει κύριος των Δικαιωμάτων του 
Βιομηχανικής και Πνευματικής Ιδιοκτησίας, τα οποία αφορούν το Έργο.

27.4. Δικαίωμα τον Ελληνικού Δημοσίου και n/c Υκηρεσιας

Το Ελληνικό Δημόσιο και η Υπηρεσία δεν θα θεωρούνται τρίτοι σε σχέση με 
τις υποχρεώσεις εχεμύθειας της Σύμβασης Κατασκευής, τη, Σύμβασί;- 
Ελεγκτή και της Σύμβασης Επιβλέποντος.

APQPO 28 Λ1Λ UKA1IA ΕΠΙλΥ-ΗΣ ΛΙΛΦΟΡΓ.Ν 

28.1. Επίλυση Διαφορών

Κάθε διένεξη, διαφορά ή διαφωνία (εφεξής "διαφορά") μεταξύ των μερών, που 
πηγάζει από ή σχετίζεται με την παρούσα Σύμβαση Παραχώρησης, 
συμπεριλαμβανομένου οιουδήποτε θέματος σχετικά με την ύπαρξη, την ισχύ ή 
την καταγγελία αυτής, θα επιλύεται σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος 

Αρθρου.
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Η προσφυγή στη διαδικασία επίλυσης των διαφορών του παρόντος Άρθρου δεν 
αίρει τη δυνατότητα των μερών να επιδιώξουν παραλλήλως την φιλική 
διευθέτηση της μεταξύ τους διαφοράς, χωρίς αυτές οι προσπάθειες 
διευθέτησης να έχουν ως αποτέλεσμα την αναστολή της Διαδικασίας Επίλυσης 
Διαφορών ή των προθεσμιών του παρόντος Άρθρου, εκτός αντίθετης 
συμφωνίας των μερών.

28.2. Διαδικασία ενώπιον της Τεχνικής ή της Οικονομικής Επιτροττής Εμπειρογνωμόνων

28.2.1. Οποιαδήποτε διαφορά που απορρέει από ή σχετίζεται με οποιαδήποτε 
γνωμάτευση, απόφαση, διαπίστωση ή βεβαίωση ή υπολογισμό ή οδηγία του 
Ελεγκτή ή του Επιβλέπονπος και οποιαδήποτε διαφορά σχετικά με την οποία 
γίνεται ρητή πρόβλεψη στην παρούσα Σύμβαση για παραπομπή στην Επιτροπή 
Εμπειρογνωμόνων θα υποβάλλεται από οποιονδήποτε των συμβαλλομένων 
στην· κρίση της κατάλληλης Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων εντός των 
αντίστοιχων προθεσμιών, ή -όπου δεν ορίζεται τέτοια προθεσμία- εντός είκοσι 
(20) ημερολογιακών ημερών από την γνωστοποίηση σε αυτόν της σχετικής 
γνωμάτευσης, απόφασης, διαπίστωσης, κρίσης, βεβαίωσης, αξιολόγησης ή 
οδηγίας του Ελεγκτή ή του Επιβλέποντας ή από τη γένεση της διαφοράς.

28.2.2. Με την παρούσα Σύμβαση Παραχώρησης συνιστώνται δύο Επιτροπές 
Εμπειρογνωμόνων, αφενός η Τεχνική Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων και 
αφετέρου η Οικονομική Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων, η κάθε μία εκ των 
οποίων αποτελείται από τρία (3) μέλη.

28.2.3. Η Τεχνική Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων αποφασίζει για κάθε θέμα που αφορά 
τεχνικά ζητήματα των Εργασιών, συμπεριλαμβανομένων των ζητημάτων 
μελέτης, κατασκευής και τυχόν ελαττωμάτων του 'Εργου που παρουσιάζονται 
μετά την περαίωση και μπορεί επίσης να αποφασίσει επί οποιωνδήποτε 
χρηματικών απαιτήσεων ή θεμάτων που σχετίζονται ή αποτελούν συνέπεια της 
διαφοράς. Η Τεχνική Επιτροπή αποτελείται από τρία ανεξάρτητα προς τα μέρη 
μέλη. Εντός δύο (2) μηνών από την Ημερομηνία Θέσης σε Ισχύ κάθε μέρος θα

r
προτείνει δύο (2) πρόσωπα στο έτερο μέρος το οποίο θα επιλέςει ένα από αυτά
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ως μέλος της Επιτροπής. Το τρίτο μέλος (που θα είναι ο Πρόεδρος) ορίςεν,αι με 
κοινή απόφαση των δύο ως άνω μελών της Επιτροπής εντός δύο (2) μηνών αχό 
το διορισμό τους. Σε περίπτωση ασυμφωνίας των μελών να ορίσουν το τρίτο 
αυτό μέλος της Τεχνικής Επιτροπής, αυτό διορίζεται από τον Πρόεδρο του 
Διεθνούς Εμπορικού Επιμελητηρίου μετά από αίτηση οιουδήποτε εκ των των 

μερών.

Η αμοιβή των μελών της τριμελούς Τεχνικής Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων 
καθορίζεται με συμφωνία των μερών.

Σε περίπτωση θανάτου, παραιτήσεως, αδυναμίας ή άρνησης εκπλήρωσης των 
καθηκόντων ενός εκ των μελών της Τεχνικής Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων, 
και στην περίπτωση διορισμένου μέλους από ένα των συμβαλλομένων μερών, 
το μέρος που το διόρισε και στην περίπτωση του Προέδρου, .α άλλα όύο μέλη, 
εντός δέκα (10) ημερών θα αποφασίσουν την αντικατάσταση του σχετικού 
μέλους και προς τον σκοπό αυτό θα επιοόσουν έγγραφη γνωστοποίηση στο 
άλλο μέρος και τα λοιπά μέλη της Τεχνικής Επιτροπής ή αντιστοίχως στα

μέρη.

28.2.4.Η Οικονομική Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων αποφασίζει για όλες τις διαφορές 
που αναφέρονται στο Αρθρο 2S.2.1. που δεν εμπίπτουν στην περί/ραφή που 
δίνεται στην πρώτη φράση του Αρθρου 28.2.3.

Για τη συγκρότηση της Οικονομικής Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων, την αμοιβή 
των μελών της, τη διάρκεια της θητείας τους και την αντικατάσταση των μελών 
της σε περίπτωση θανάτου, παραίτησης, άρνησης ή αδυναμίας εκπλήρωσης 
των καθηκόντων της εφαρμόζονται κατ' αναλογία (mutatis mutandis) οι 
διατάξεις της ανωτέρω παραγράφου 28.2.3. του παρόντος Αρθρου.

28.2-5.Ot ανωτέρω Επιτροπές Εμπειρογνωμόνων έχουν πλήρη αρμοδιότητα να 
αναθεωρούν, να τροποποιούν ή να επιβεβαιώνουν οποιαδήποτε γνώμη, 
απόφαση, διαπίστωση, κρίση, βεβαίωση, αςιολόγηση ή οδηγία του Ελεγκτή ή 
του Επιβλέποντα.
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28.2.6.Κάθε παραπομπή στην Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων θα περιέχει τα παρακάτω
έγγραφα:

• συνοπτική περίληψη της φύσης και του ιστορικού της διαφοράς, των 
σχετικών πραγματικών περιστατικών και των θεμάτων που πρέπει να 
κριθούν,

• τα μέτρα που το προσφεύγον μέρος ζητεί να ληφθούν,

• φάκελλο με τα αντίγραφα της αλληλογραφίας, των εκθέσεων, και των άλλων 
εγγράφων τα οποία το προσφεύγον μέρος επιθυμεί να επικαλεστεί και επί 
των οποίων θεμελιώνει το αίτημά του.

28.2.7. Η Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων θα καθορίζει η ίδια τους κανόνες της 
διαδικασίας, είτε κατά τρόπο γενικό ή κατά περίπτωση (ad hoc).

Με την επιφύλαξη των ανωτέρω γενικών διατάξεων, η Επιτροπή 
Εμπειρογνωμόνων θα έχει τις ακόλουθες εξουσίες: Ο Πρόεδρος της Επιτροπής 
Εμπειρογνωμόνων μπορεί να αποφασίσει εάν θα ακολουθηθεί ακροαματική 
διαδικασία ή θα ζητηθούν προφορικές αποδείξεις ή εάν η διαφορά θα επιλυθεί 
βάσει εγγράφων αποδείξεων. Ο Πρόεδρος έχει το δικαίωμα να διατάξει η 
κατάθεση μάρτυρα να υποβάλλεται γραπτώς με ενυπόγραφη δήλωση καθώς και 
την υποβολή κάθε εγγράφου (ή αντιγράφων του) που βρίσκεται στην κατοχή 
των μερών. Ο Πρόεδρος δύναται να ζητήσει την παρουσία εκπροσώπων του 
Ελεγκτή και/ή του Επιβλέποντας κατά τη διάρκεια της διαδικασίας και να τους 
υποβάλλει ερωτήσεις ή να τους ζητήσει έγγραφες διευκρινίσεις. Ο Πρόεδρος 
της Τεχνικής Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων δύναται να ζητήσει να ληφθούν και 
να αναλυθούν δείγματα υλικών ή να εκπονηθούν επί τόπου δοκιμές από 
ειδικούς.

28.2.8. Με την επιφύλαξη του Αρθρου 28.2.7., ο Πρόεδρος της Επιτροπής 
Εμπειρογνωμόνων καθορίζει την ημερομηνία, το χρόνο και τον τόπο της 
ακροαματικής διαδικασίας ενώπιον της Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων, καθώς 
και τους κανόνες της διαδικασίας και καλεί τα μέρη να παραστούν σε αυτή\\
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Έκαστο των μερών δύναται να ταραστεί ενώτιον της Επιτροπής 
Εμπειρογνωμόνων μετά ή δια του(των) νομικών τεχνικών και/ή οικονομικών

συμβούλων τους.

28.2.9. Όλετ οι αποφάσεις της Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων λαμβάνονται και 
κοινοποιούνται στα μέρη σύμφωνα με το άρθρο 28.2.10. εντός είκοσι οκτώ (28) 
ημερών από της ημερομηνίας παραπομπής (που είναι η ημερομηνία υποβο/νής 
στην Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων των εγγράφων που αναφέρονται στο Άρθρο 
28.2.6.). Η προθεσμία έκδοσης απόοασης δύναται να παραταθεί για εικοσιοκτώ 
(28) επιπλέον ημέρες σε εξαιρετικές περιπτώσεις με ειδικά αιτιολογημένη 

απόφαση του Προέδρου.

28.2.10. Η αιτιολόγηση κάθε απόφασης της Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων θα δίδεται 
εγγράφως. Κάθε απόφαση θα αναφέρει εάν ελήφθη ομόφωνα από την Επιτροπή 
Εμπειρογνωμόνων. Σε περίπτωση έλλειψης ομοφωνίας, θα αιτιολογείται 

οποιαδήποτε διαφορετική γνώμη.

28.2.11. Οι αμοιβέτ και τα έξοδα των μελών κάθε Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων 
καταβάλλονται ισομερώς από τα μέρη για κάθε παραπομπή.

28.2.12.0ποιαδήποτε ομόφωνη απόφαση της Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων είναι 
οριστική και δεσμεύει τα μέρη. Οποιαδήποτε απόφαση της Επιτροπής 
Εμπειρογνωμόνων που δεν είναι ομόφωνη θα είναι οριστική και θα δεσμεύει τα 
μέρη εκτός εάν, και μέχρις οτου, η διαφορά j^ou αποτελεί το αντικείμενο τη., 
απόφασης παραπεμφθεί σε διαιτησία σύμφωνα με το Άρθρο 28.3. εντός τριάντα 
(30) ημερών από τη γνωστοποίηση της σχετικής απόφασης της Επιτροπής 

σύμφωνα με το Άρθρο 28.2.9.

28.2.13.Η Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων διαλύεται αυτομάτως κατά την ημερομηνία 
που απέχει χρονικά δύο έτη από την αντίστοιχη ημερομηνία κατά την 
οποία πιστοποιήθηκε η ουσιαστική περαίωση των Εργασιών στη 
Βεβαίωση Περαίωσης, εκτός αντίθετη: συμφωνίας των μερών. Νέες 
Επίτροπέ: Εμπειρογνωμόνων μπορούν να συσταθούν από τα μέρη σε
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οποιοδήποτε χρόνο, οπότε οι διατάξεις του Αρθρου 2S.2. θα έχουν εφαρμογή 
ως προς το διορισμό, τη σύσταση και τη λειτουργία τους (εκτός σε ό,τι αφορά 
την περίοδο του διορισμού του(ς) που θα αποφασίςεται σε κάθε περίπτωση από 
τα μέρη).

28.3. Διαιτητική Επίλυση των Διαφορών

28.3.1. Κάθε διαφορά που ανακύπτει από τη Σύμβαση Παραχώρησης ή σε σχέση με 
αυτήν (εκτός από διαφορά που αποτέλεσε αντικείμενο ομόφωνης απόφασης της 
Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων ή μη ομόφωνης απόφασης της Επιτροπής 
Εμπειρογνωμόνων που δεν παραπέμφθηκε σε διαιτησία εντός τριάντα (30) 
ημερών από την επίδοση της σχετικής απόφασης της Επιτροπής 
Εμπειρογνωμόνων σύμφωνα με το Αρθρο 28.2.9.) μπορεί να παραπεμφθεί από 
οποιονδήποτε από τους συμβαλλόμενους σε διαιτησία (αποκλεισμένης 
οποιοσδήποτε άλλης δικαιοδοσίας) βάσει των εκάστοτε ισχυόντων κανόνων 
Διαιτησίας του Διεθνούς Διαιτητικού Δικαστηρίου του Διεθνούς Εμπορικού 
Επιμελητηρίου. Το Διαιτητικό Δικαστήριο απαρτίζεται από τρεις (3) διαιτητές 
που ορίζονται ένας από κάθε μέρος, ο δε τρίτος με κοινή συμφωνία των άλλων 
διαιτητών, εντός τριάντα (30) ημερών από το διορισμό του δεύτερου διαιτητή ή, 
σε περίπτωση μη επίτευξης συμφωνίας, εντός της παραπάνω προθεσμίας, 
σύμφωνα με τους ανωτέρω Κανόνες Διαιτησίας.

28.3.2. Οι διαιτητές θα έχουν πλήρη εξουσία να διευρύνουν, να αναθεωρήσουν, να 
διορθώσουν ή να επιβεβαιώσουν οποιαδήποτε γνώμη, απόφαση, διαπίστωση, 
κρίση, πιστοποίηση αξιολόγηση ή οδηγία του Ελεγκτή ή του Επιβλέποντα ή 
οποιαδήποτε απόφαση της Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων.

28·3.3.0ι συμβαλλόμενοι δεν θα περιορίζονται ενώπιον των διαιτητών στις αποδείξεις 
ή στα επιχειρήματα που προέβαλαν ενώπιον της Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων.

28.3.4. Η διαιτησία διεξάγεται στη Λονδίνο. Η γλώσσα της διαιτησίας θα είναι η 
αγγλική.
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28.3.5. Η απόφαση του διαιτητικού δικαστηρίου θα είναι οριστική και αμετάκλητη,, 
δεν θα υπόκειται σε οποιο'δήποτε τακτικό ή έκτακτο ένδικο μέσο και θα 
αποτελεί εκτελεστή πράξη που δεν θα χρειάζεται να κηρυχθεί εκτελεστή από 
τα Δικαστήρια. Το Ελληνικό Δημόσιο και ο Ανάδοχοο αποκλείουν και 
παραιτούνται από κάθε ένδικο μέσο ή μέσο προσφυχήζ ενώπιον οποιουδήποτε 
δικαστηρίου ή άλλης δικαστικής αρχή: που θα μπορούσαν να έχουν 
δικαιοδοσία ή αρμοδιότητα.

ΑΡΘΡΟ 29 ΛΟΙΠΕΣ ΛΙΛΤΛΞΟΣ

29.1. Δίκαιο που διέπει τη Σύμβασί]

Η παρούσα Σύμβαση διέπεται από το Ελληνικό δίκαιο. Οι διατάξεις της 
παρούσα: και του κυρωτικού της νόμου κατισχύουν‘κάθε γενικού ή ειδικού 

νόμου.

29.2. Παράβασί] Όρων π/ς Σύμβασης Παραχώρησης

Σε περίπτωση παράβασης όρων της παρούσας από εκάτερο των μερών, που δεν 
συνιστά Λόγο Καταγγελίας το βλαπτόμενο μέρος επιδίδει στο έτερο έγγραφη 
δήλωσή του στην οποία εκθέτει τους λόγους της παράβασης και του τάσσει 
προθεσμία προς επανόρθωση της παράβασης.

Σε περίπτωση που τα μέρη δεν δύνανται να επιλύσουν τις διαφορές τους με 
κοινή συμφωνία, κάθε μέρος δικαιούται να παραπέμπει τη διαφορά προς 
επίλυση στην Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων ή/και σε διαιτησία σύμφωνα με το 
Αρθρο 2S της παρούσας, προκειμένου να ληφθεί απόφαση ή να επιδικασθεί 
αποζημίωση.
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Μεταβολή νομοθεσίας

Σε περίπτωση κατά την οποία (οποτεδήποτε μετά την υπογραφή της παρούσας)
ψηφιστεί οποιοσδήποτε νόμος, κανονισμός ή απόφαση ή ανακληθεί ή
τροποποιηθεί οποιοσδήποτε νόμος, κανονισμός ή απόφαση στην Ελλάδα που

• επηρεάζει ή θα επηρεάσει δυσμενώς τις εν πλήρει λειτουργία 
εγκαταστάσεις του Αναδόχου κατά την περίοδο Λειτουργίας ή

• εισάγει διακρίσεις εις βάρος των Χρηστών της Γέφυρας και/ή του Αναδόχου 
και/ή εις βάρος οποιων&ήποτε αναδοχών διοδίων γενικώς στην Ελλάδα ή

• τροποποιεί την φορολογική νομοθεσία (με εξαίρεση τη φορολογία 
εισοδήματος),

• με άλλο τρόπο έχει άμεσες ουσιώδεις δυσμενείς επιπτώσεις στο κόστος 
κατασκευής των Εργασιών ή στο κόστος λειτουργίας της Γέφυρας ή στο 
επίπεδο των εσόδων σύμφωνα με το Χρηματοδοτικό Μοντέλο

(ϊ) εάν η μεταβολή της νομοθεσίας επέλθει κατά τη διάρκεια της 
Προπαρασκευαστικής και/ή της Κατασκευαστικής Περιόδου, η 
προθεσμία περαίωσης των Εργασιών που ορίζεται στο Αρθρο 7.1. και η 
Περίοδος Παραχώρησης θα παραταθούν κατά μία περίοδο που 
αντιστοιχεί σε οποιαδήποτε καθυστέρηση που προκλήθηκε στις 
Εργασίες και το Ελληνικό Δημόσιο θα αποζημιώσει τον Ανάδοχο για τις 
πρόσθετες δαπάνες που ο Επιβλέπων πιστοποιεί ότι είναι πληρωτέες 
στον. Κατασκευαστή δυνάμει της Σύμβασης' Κατασκευής, για 
οποιεσδήποτε πρόσθετες αμοιβές και δαπάνες του Ελεγκτή και του 
Επιβλέποντος, πρόσθετα γενικά έξοδα του Αναδόχου και πρόσθετα 
έξοδα χρηματοδότησης ή/και δανεισμού και

(Η) εάν η μεταβολή της νομοθεσίας επέλθει κατά τη διάρκεια της Περιόδου 
Λειτουργίας, το Ελληνικό Δημόσιο θα αποζημιώνει τον Ανάδοχο έναντι
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οποιασδήποτε μείωσης των μετά από φόρους κερδών, (χρησιμοποιώντας 
το Χρηματοδοτικό Μοντέλο ως βάση υπολογισμού), σε κάθε περίπτωση 
εντός είκοσι μιας (21) ημερών μετά το τέλος του ημερολογιακού μήνα 
κατά τον οποίο ήταν πληρωτέο το αντίστοιχο ποσό. Σε περίπτωση 
διαφοράς ως προς οιοδήποτε τέτοιο ποσό, αυτή θα παραπέμπεται στην 
Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων σύμφωνα με τη Διαδικασία Επίλυσης 
Διαφορών του Αρθρου 28 της παρούσας εντός επτά (7) ημερών από τη 
γένεση της απαίτησης δυνάμει του παρόντος Αρθρου.

29.4. /σχύς της Σύμβασης

Η παρούσα Σύμβαση αποτελεί το μόνο ισχύον συμβατικό κείμενο μεταςύ των 
μερών.

29.5. Τροποποιήσεις της Σύμβασης

Η παρούσα Σύμβαση δύναται να τροποποιηθεί ή να συμπληρωθεί μόνο με 
έγγραφη συμφωνία των μερών και με την διαδικασία που θα ορισθεί στον 
κυρωτικό νόμο.

29.6. Γνωστοποιήσεις

29.6.1. Οι γνωστοποιήσεις προς οποιοδήποτε από τα συμβαλλόμενα μέρη 
πραγματοποιούνται έγκυρα με έγγραφο επί αποδείξει παραλαβής. 
Γνωστοποίηση με τηλεγράφημα, τέλεξ ή φας θεωρείται έγκυρη και ότι έγινε 
την ημέρα αποστολής του τηλεγραφήματος, τέλεξ ή φας εφόσον εντός τριών 
(3)· ημερών από την αποστολή τους αποσταλεί πρωτότυπο έγγραφο με 
πανομοιότυπο περιεχόμενο επί αποδείξει παραλαβής.

29.6.2. Κάθε γνωστοποίηση, ή επίδοση κάθε εγγράφου πραγματοποιείται για κάθε 
μέρος στην ακόλουθη διεύθυνση:
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Για to Ελληνικό Δημόσιο

ή την Υπηρεσία: Υ.ΠΕ.ΧΩ.Δ.Ε./ΤΤΔΕ

Διεύθυνση Π 

Χαριλάου Τρικούπη 182 

Αθήνα ΙΟΙ 78

Για τον Ανάδοχο: Ακακιών 39 και Μονεμβασίας 25

Μαρούσι 151 25

Οι συμβαλλόμενοι θα γνωστοποιούν ο ένας στον άλλο οποιαδήποτε αλλαγή 
διεύθυνσης, και η γνωστοποίηση αυτή θα ισχύει δεκαπέντε (15) ημέρες μετά 
την επίδοσή της.

29.63. Όλες οι κοινοποιήσεις (εκτός από τις τεχνικής φύσης και τα έγγραφα ή οι 
πληροφορίες τα οποία δεν ήταν αρχικώς στην ελληνική γλώσσα) θα γίνονται 
μεταξύ του Ελληνικού Δημοσίου και του Αναδόχου στην Ελληνική γλώσσα.

29.7. Γλώσσα

Η παρούσα Σύμβαση υπεγράφη στην ελληνική και αγγλική γλώσσα και τα δύο 
κείμενα έχουν ίση ισχύ και αποτέλεσμα.

29.8. Μερική Ακυρότητα

Εάν κάποιος όρος ή διάταξη της Συμβάσεως είναι παράνομη ή δεν δύναται να 
εκτελεστεί, η εγκυρότητα και η εκτελεστότητα του υπολοίπου της Σύμβασης 
θα παραμείνει ανεπηρέαστη.

29.9. Τήρηση των Νόμων και των Κανονισμών

% Ο Ανάδοχος υποχρεούται σε όλη τη διάρκεια της Περιόδου Παραχώρησης να 
τηρεί τους νόμους της χώρας, τις διεθνείς συμβάσεις, το δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ενωσης, καθώς και τα διατάγματα, κανονισμούς, και νομοθετικές



· η ' " " ι- “διαχάςεις κ.λΐϊ., 7tou εφαρμόζονται αε αυτόν και <ττις Εργασιε, ττου 
περιγράφονται στην παρούσα, εκτός των όσων προβλέπονται στην παρούσα 
και με την επιφύλαξη των ρυθμίσεων αυτής και του νόμου που την κυρώνει.
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ΣΕ ΠΙΣΤΩΣΗ ΤΩΝ ΑΝΩΤΕΡΩ το Ελληνικό Δημόσιο και ο Ανάοοχος υπέγραψαν 
την παρούσα Σύμβαση δια των εξουσιοδοτημένων αντιπροσώπων τους κατά την ως . 
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ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ

ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΔΗΜΟΣΙΟ

- και-

ΓΕΦΥΡΑ Α.Ε.

• - και -

ΚΟΙΝΟΠΡΑΞΙΑ ΓΕΦΥΡΑ 

ΚΑΙ ΤΑ ΜΕΛΗ ΤΗΣ

ΤΡΙΜΕΡΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΓΕΦΥΡΑ ΡΙΟΥ - ΑΝΤΙΡΙΟΥ
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Η ΠΑΡΟΥΓΑ ΓΥΜΦΩΝΙΑ υπεγράφη την ..... του μηνός^.^ίίβ^

ΜΕΤΑΞΥ

1) Της κοινοπραξίας με την επωνυμία "ΚΟΙΝΟΠΡΑΞΙΑ ΓΕΦΥΡΑ" (στο εξής 

αποκαλούμενη “Κατασκευάστρια Κοινοπραξία), όπως νόμιμα 

εκπροσωπείται από τον κ.Pascal Richard

και των εταιριών που την αποτελούν :

GTM INTERNATIONAL, όπως νόμιμα εκπροσωπείται από τον

K.Pascal Richard

GTM, όπως νόμιμα εκπροσωπείται από τον

K.Pascal Richard

ΤΕΧΝΙΚΗ ΕΤΑΙΡΙΑ ΒΟΛΟΥ Α.Ε., όπως νόμιμα εκπροσωπείται από τον

κ. Νικόλαο Τρίχα ,

ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΤΕΧΝΟΔΟΜΙΚΗ Α.Ε., όπως νόμιμα εκπροσωπείται από τον

κ.Δημήτριο Καλλιτσάντση ,
ΙΩΑΝΝΟΥ&ΠΑΡΑΣΚΕΥΑΪΔΗΣ (ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΥ)ΛΤΔ., όπως νόμιμα εκπρο­

σωπείται από τον κ.Στέλιο Γεωργαλλίδη 

ΑΘΗΝΑ Α.Ε.Τ.Β.&Τ.Ε, όπως νόμιμα εκπροσωπείται από τον

κ.Αμβρόσιο Καρατζά ,

ΠΡΟΟΔΕΥΤΙΚΗ Α.Τ.Ε., όπως νόμιμα εκπροσωπείται από τον

κ.Κωνσταντίνο Κούτλα ,

Κ.ί.ΣΑΡΑΝΤΟΠΟΥΛΟΣ Α.Ε. όπως νόμιμα εκπροσωπείται από τον

κ.Κωνσταντίνο Σαραντόπουλο ,

στο εξής αποκαλσϋμενες “τα μέλη της'

ΚΑΙ

2) Της Ανωνύμου Εταιρίας με την επωνυμία "ΓΕΦΥΡΑ Α.Ε" (στο εξής 

"Παραχωρησιούχος”), όπως νόμιμα εκπροσωπείται από Toy^.Jean-Paul 

Teyssandier,
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3) Του Ελληνικού Δημοσίου (εφεξής το ‘Ελληνικό Δημόσιο* ή ‘Δημόσιο’’) 

εκπροσωπούμενο διά του κ. Κωνσταντίνου Γείτονα Αναπληρωτού 

Υπουργού Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δημοσίων Εργων.

MF ΤΗΝ ΠΑΡΩΥΤΑ ΤΑ ΜΕΡΗ ΣΥΜΦΩΝΟΥΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ

,ζ, .ϊΐ ‘.? νΐ'ίί; ί- '•'ΐ.;’·)ϊ

ι«Ali1
: zarni*

1. Η Κατασκευάστρια Κοινοπραξία και τα μέλη της αναλαμβάνουν 

έναντι του Κράτους να εκπληρώσουν όλες τις υποχρεώσεις, 

καθήκοντα και υποσχέσεις που έχουν αναληφθεί από την 

Κατασκευάστρια Κοινοπραξία στα πλαίσια της Συμβάσεως 

Κατασκευής την οποία έχει υπογράψει με τον Παραχωρησιούχο, 

όπως όταν και εάν οι υποχρεώσεις, καθήκοντα και υποσχέσεις αυτές 

καταστούν ληξιπρόθεσμες και εκτελεστέες σύμφωνα με τις 

διατάξεις της Συμβάσεως Κατασκευής.

2. Στην Σύμβαση Κατασκευής τεκμαίρεται ότι έχουν ενσωματωθεί 

κατ’αναλογίαν (mutatis mutandis) και έχουν αναληφθεί από την 

Κατασκευάστρια Κοινοπραξία, όλες εκείνες οι υποχρεώσεις που 

αναφέρονται στην Σύμβαση Παραχωρήσεως και αφορούν την μελέτη, 

κατασκευή, δοκιμή και θέση σε λειτουργία των Μονίμων Κατασκευών, 

τις οποίες ο Παραχωρησιούχος έχει αναλάβει να εκπληρώσει 

"σύμφωνα με την Σύμβαση Παραχωρήσεως.

3. Σύμφωνα με την Σύμβαση Κατασκευής το Συμβατικό Τίμημα είναι ένα 

κατ’αποκοπήν τίμημα συνδεδεμένο με δείκτες τιμών, το οποίο 

συνιστά το αντάλλαγμα για την εκτέλεση του συνόλου των εργασιών.

4. Με εξαίρεση την περίπτωση της ανανεώσεως της Συμβάσεως της 

παραγράφου 5 του παρόντος, η Κατασκευάστρια Κοινοπραξία και τα 

μέλη της δεν θα προβάλλουν καμμία διεκδίκηση κατά του Ελληνικού

, Δημοσίου.

5. Η Κατασκευάστρια Κοινοπραξία και τα μέλη της συμφωνούν, ότι σε 

περίπτωση που απ^υπαιτιότητα του Παρσ^ωρησιούχου. π Σύμβαση

ΐ· <!

νί ,
—
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Κατασκευής ανανεωθεί υπέρ του Δημοσίου, οπότε σ'αυτή την 

περίπτωση ο Παραχωρησιούχος θα παυσει να είναι φορέας των 

δικαιωμάτων και θα απαλλαγεί από τις υποχρεώσεις που προβλέπει 

η Σύμβαση Κατασκευής, το Δημόσιο θα καταστεί φορέας των 

δικαιωμάτων και θα αναλάβει να τηρεί τις υποχρεώσεις οι οποίες 

προβλέπονται για τον Παραχωρησιούχο στην Σύμβαση Κατασκευής.

6. Η Κατασκευάστρια Κοινοπραξία και τα μέλη της εγγυώνται ότι η 

Γέφυρα όταν ολοκληρωθεί θα είναι απηλλαγμένη οποιουδήποτε 

δομικού ελαττώματος για μια περίοδο 6 ετών από την ημερομηνία 

του Πιστοποιητικού Περαιώσεως και κατά την διάρκεια της ίδιας 

περιόδου η. Κατασκευάστρια Κοινοπραξία και τα μέλη της 

αναλαμβάνουν την συντήρηση των δομικών στοιχείων.

7. Η ευθύνη της Κατασκευάστριας Κοινοπραξίας και καθ’ενός εκ των 

μελών της στα πλαίσα της παρούσης θα είναι αδιαίρετη και εις 

ολόκληρον.

8. Με την επιφύλαξη της ως άνω παραγράφου 2, η ευθύνη της

Κατασκευάστριας Κοινοπραξίας και των μελών της στα πλαισα του 

παρόντος σε καμμία περίπτωση δεν θα υπερβαίνει την ευθύνη τους

στα πλαίσα της Συμβάσεως Κατασκευής. Σε περίπτωση

οποιοσδήποτε διαφοράς, αμφισβήτησης ή διαφωνίας η οποία θα 

πρσκύψει ή θα έχει σχέση με τα προβλεπόμενα στην παρούσα, θα 

επιλύεται οριστικώς διαιτητικώς κατ’αποκλεισμό οποιοσδήποτε 

άλλης δωσιδικίας, σύμφωνα με τους κανόνες Διαιτησίας του

Διεθνούς Εμπορικού Επιμελητηρίου. Ως τόπος διεξαγωγής της 

διαιτητικής διαδικασίας ορίζεται το Λονδίνο.

9. Σε περίπτωση κατά την οποία, οποιαδήποτε διάταξη (ή διατάξεις)

της- παρούσας, ή η εφαρμογή οποιοσδήποτε διατάξεως της

παρούσας, έρχεται σε αντίθεση, περιορίζει ή παρακωλύει την άσκηση 

ή εκτέλεση οποιοσδήποτε εγγυήσεως που έχει δοθεί από τον 

Παραχωρησιούχο με την έγκριση του Δημοσίου υπέρ οποιοσδήποτε 

Τράπεζας ή χρηματοδοτικού οργανισμού ο οποίος, χρηματοδοτεί το 

Εργο, ή παρέχει εγγυητικές επιστολές ή εγγύησής ή ρποιαδήποτε
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άλλη υποστήριξη στο Εργο, τότε αυτή η διάταξη (ή οι διατάξεις) θα 

ερμηνεύεται και θα εφαρμόζεται κατά τέτοιο τρόπο ώστε τα 

δικαιώματα ή τα συμφέροντα του Δημοσίου στα πλαίσια της 

παρούσας να κατατάσσονται από πλευράς προτεραιάτητος αμέσως 

μετά από τις εγγυήσεις των ως άνω Τραπεζών και χρηματοδοτικών 

οργανισμών και δεν θα επιτρέπεται ούτε στο Δημόσιο ούτε στην- 

Κατασκευάστρια Κοινοπραξία ούτε στα μέλη αυτής ούτε στον 

Παραχωρησιούχο, να παρεμβαίνουν ή να παρακωλύουν την άσκηση 

και εκτέλεση αυτών των εγγυήσεων.

10. Η Κοινοπραξία και τα μέλη της θα κοινοποιούν στο Ελληνικό Δημόσιο 

αντίγραφα της αλληλογραφίας τους από και προς τον 

Παραχωρησιούχο, η οποία κοινοποιείται στους Δανειστές.

Υπεγράφη την

κ.Pascal Richard
Για την “ΚΟΙΝΟΠΡΑΞΙΑ ΓΕΦΥΡΑ"

κ.Pascal Richard

Για την GTM INTERNATIONAL

K.Pascal Richard

Για την GTM
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κ.Νικόλαβίς Τρίχας

Για τηνΤΕΧΝΙΚΗ ΕΤΑΙΡΙΑ ΒΟΛΟΥ Α.Ε.

(αλλιτσάντσης
Για την ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΤΕΧΝΟΔΟΜΙΚΗ Α.Ε

κ.Στέλιος Πι
Για την ΙΩΑΝΝΟΥ&ΠΑΡΑΣΚΕΥΑΤΔΗΣ (Εξωτερικού) ΛΤΔ.

κ.Αμβρόσιος Καρατζάς 

Για την ΑΘΗΝΑ Α.Ε.Τ.Β.&Τ.Ε

κ. Kujvgf» τίνδς Κούτλας 
Γί^την ΠΡΟΟΔΕΥΤΙΚΗ Α.Τ.
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«.Κωνσταντίνος Εαραντόπουλος 

Για την Κ.1.ΙΑΡΑΝΤΟΠΟΥΛΟΣ Α.Ε

«Jean-Paut Teyssandier

Για την Π ΆΑ.Ε

«.Κωνσταντίνος Γείτονας
Για την ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ
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DATED 199έ"

THE HELLENIC REPUBLIC

- and -

GEFYRA S.A.

- and -

KINOPRAXIA GEFYRA 

AND ITS MEMBERS

TRIPARTITE AGREEMENT 

FOR THE RION - ANTIRION BRIDGE
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THIS-
AGREHMENT 

is made AS, ~7 199£

(1) KINOPRAXIA GEFYRA (“the joint venture ), duly represented by Pascal 

Richard, and its members, namely :

GTM INTERNATIONAL, duly represented by Pascal Richard

GTM, duly represented by Pascal Richard

VOLOS’ TECHNICAL COMPANY S.A., duly represented by Nicholaos

T richas

HELLENIC TECHNODOMIKI S.A., duly represented by Dimitries

Kallitsantsis

JOANNOU & PARASKEVAIDES (OVERSEAS) LTD, duly represented by

Stelios Georgallides

ATHENA S.A., duly represented by Amvrosios Karatzas

PROODEFTIKI S.A., duly represented by Constantines Koutlas

C.L SARANDOPOULOS S.A., duly represented by Constantinos

Sarandopoulos

(collectively “the joint venturers”)

AND

(2) GEFYRA S.A. (“the Concessionaire”), duly represented by Jean-Paul 

Teyssandier,

AND

(3) THE HELLENIC REPUBLIC represented by Mr. Constantinos Geitonas, Deputy 

Minister for the Ministry of Environment, Physical Planning and Public Works 

(“the State”j
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IT Τ.ς HF.RF.PV ΑΓ,ΚΡΡΓ) BETWEEN THE PARTTFS A5i FOT T-OW.^·

1. The joint venture and the joint venturers undertake unto the State that they 

will carry out each and all the obligations, duties and undertakings of the 

Contractor under the Construction Contract with the Concessionaire, as when 

and if such obligations, duties and undertakings shall become due and 

performable according to the terms of the Construction Contract.

2. There is deemed to be incorporated, mutatis mutandis, into the Construction 

Contract and assumed by the Contractor all those obligations of the Concession 

Contract relating to the design, construction, testing and commissioning of the 

Permanent Works which the Concessionaire is obliged to discharge pursuant to 

the Concession Contract.

3. The Contract Price under the Construction Contract is a fixed index-linked 

lump sum price in consideration of the execution of all the Works.

4. Save in the case of novation as per 5 hereunder, the joint venture and the joint 

venturers will not file any claim against the State.

5. The joint venture and the joint venturers agree that, in the event of a novation 

of the Construction Contract in favour of the State following the default of the 

Concessionaire, whereupon the Concessionaire will cease to be entitled to its 

rights and will be released from its obligations under the Construction Contract, 

the State will thereupon become the party entitled to the rights and will assume 

and be liable to observe the obligations of the Concessionaire under the 

Construction Contract.
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6 The joint venture and the joint venturers warrant the completed Bridge free of 

any structural defect for a period of six years from the date of the Certificate 

of Completion and undertake maintenance of the structure during this period.

7. The liability of the joint venture and each of the joint venturers hereunder is 

joint and several.

8. Subiect to 2 above, the liability of the joint venture and of the joint venturers 

hereunder shall in no event exceed their liability under the Construction 

Contract. In the event of any difference, controversy or dispute arising 

hereunder or in connection herewith, it will be finally settled by arbitration (to 

the exclusion of any other jurisdiction) in accordance with the I.C.C. Rules of 

Arbitration. Arbitration shall be in London.

9. In the event of any provision(s) hereof, or the -mplementing of any provision 

hereof, conflicting with or restricting, or impeding the exercise or the 

enforcement of, any security interest created by the Concessionaire with the 

approval of the State in favour of any bank or funding institution providing 

finance or letters of credit or guarantees or other support to the Project, then 

such provision(s) shall be construed and applied so that the rights or interests of 

the State hereunder rank in priority immediately below such security interest(s) 

and will not be permitted by either the State or the joint venture or the joint 

venturers or the Concessionaire to interfere with or to impede the exercise and 

enforcement of such security interest.
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10. The joint venture and the joint venturers will send copies to the State of all 

correspondence to and from the Concessionaire which is copied to the Lenders.

Made on &<=/^/*·**^77^

Pascal Richard

For and on behalf of 

KINOPRAXIA GEFYRA

Pascal Richard 

For and on behalf of

GTM INTERNATIONAL

For and on 

GTM

NicholaoaTrichas 

For ami qfn behalf of
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Dimit'iios KaliitBantsis

For and on behalf of

HELLENIC TECHNODOMIKI S.A.

Stelios GeorgalHdes.

For and on behalf of

JOANNOU & PARASKEVAIDES (OVERSEAS) LTD

Amvrdsios Karatzas

For and on behalf of 

ATHENA S.A.

Constarydnos Koutlas

For and on behalf of

PROODEFTIKI S.A.
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Constantines Sai andopoulos

For and on behalf of

C.I. SARANDOPOULOS S.A.

Jean-Paul Teyssandier

For and on behalf of

GEFYR

Constantines Geitonas 

For and on behalf of

THE HELLENIC REPUBLIC
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2. Οι όροι της Σύμβασης Παραχώρησης και της 
Τριμερούς Συμφωνίας μπορούν να τροποποιηθούν μόνο 
με έγγραψη συμφωνία των μερών που κυρώνεται με 
νόμο. Τροποποιήσεις που είναι αναγκαίες για την εξα­
σφάλιση της χρηματοδότησης του Έργου από Διεθνείς 
Χρηματοπιστωτικούς Οργανισμούς, μπορούν να γίνουν 
με προεδρικό διάταγμα, που εκδίδεται με πρόταση των 
Υπουργών Εθνικής Οικονομίας, Οικονομικών και Περι­
βάλλοντος. Χωροταξίας και Δημόσιων Έργων, μετά από 
έγγραφη συμφωνία μεταξύ του Ελληνικού Δημοσίου, 
που εκπροσωπείται από τους πιο πάνω Υπουργούς και 
της Αναδόχου Εταιρίας.

3. Τα μέλη της Κατασκευαστικής Κοινοπραξίας μπορεί, 
με την έγκριση του Ελληνικού Δημοσίου, να υποκατα­
σταθούν στ· δικαιώματα και τις υποχρεώσεις τους που 
απορρέουν από τις πιο πάνω συμβάσεις από μητρικές 
ή θυγατρικές τους εταιρίες. Σε περίπτωση υποκατά­
στασης από θυγατρική εταιρία, η μητρική εταιρία εξα­
κολουθεί να ευθύνεται αλληλέγγυα και εις ολόκληρο 
μαζί με τη θυγατρική της.

Άρθρο δεύτερο 
Περιβαλλοντικοί όροι

Οι Περιβαλλοντικοί όροι για την κατασκευή και λει­
τουργία του Εργου της Γέφυρας Ρίου - Αντιρρίου είναι 
οι ακόλουθοι:

I. Γενικοί όροι

1. Δεν επιτρέπεται η εγκατάσταση ή η έναρξη Ο­
ποιοσδήποτε δραστηριότητας για την κατασκευή του 
Έργου, αν δεν έχουν χορηγηθεί από τις αρμόδιες 
υπηρεσίες, μετά από αίτηση του Αναδόχου. άλες οι 
άδειες και εγκρίσεις, που προβλέπονται από την κείμενη 
νομοθεσία και περιγράφονται στη Σύμβαση Παραχώρη- 

σης'
Στα γραφεία της Αναδόχου Εταιρίας και της Κατα­

σκευαστικής Κοινοπραξίας στον εργοταξιακό χώρο, α- 
ναρτάται πίνακας με τις χορηγηθείσες άδειες και ε­
γκρίσεις. Αντίγραφο του ίδιου πίνακα αναρτάται στις 
γραμματείες των Νομαρχιακών Συμβουλίων Αχαΐας και 
Αιτωλοακαρνανίας, σε σημείο εμφανές και προσιτό στο 
κοινό.

2. Κατά τις φάσεις κατασκευής και λειτουργίας του 
Έργου, πρέπει να εξασφαλίζεται η απρόσκοπτη επι­
κοινωνία μεταξύ των αστικών περιοχών του Ρίου και 
του Αντιρρίου,

3. Οι περιβαλλοντικοί όροι κατασκευής και λειτουργίας 
του Έργου της Γ έφυρας Ρίου - Αντιρρίου δεσμεύουν 
το Ελληνικό Δημόσιο και τον Ανάδοχο και οι συναφείς 
υποχρεώσεις δεν αναιρούνται σε περίπτωση εκτέλεσης 
του Έργου ή τμήματός του με τη μέθοδο των υπερ­
γολαβιών.

II. Φάση κατασκευής

1. Οι προσχώσεις που προβλέπονται για την κατα­
σκευή βάθρων των γεφυρών προσβάσεως που βρίσκο­
νται στο θαλάσσιο χώρο, πρέπει να αρθούν πλήρως με 
την ολοκλήρωση των εργασιών κατασκευής των γεφυ­
ρών προσβάσεως, χωρίς να θίγει η ασφάλεια του Έργου 
ιδίως για την περίπτωση πρόσκρουσης πλοίου.

2. Η κατασκευή των βάθρων στο θαλάσσιο χώρο

πρέπει να διασφαλίζει τη ναυσιπλοΐα στο θάλασσιο 
δίαυλο.

3. Δεν επιτρέπεται η απόληψη υλικών για επιχωμα­
τώσεις και κατασκευή των δομικών στοιχείων του Έργου 
από μη εγκεκριμένους για το σκοπό αυτόν χώρους.

4. Δεν επιτρέπεται η διάθεση βυθοκορημάτων που θα 
προκόψουν από τις υποθαλάσσιες εκσκαφές, σε βάθη 
θάλασσας μικρότερα από 100 μ.

5. Τον Ιανουάριο κάθε έτους, με έναρξη από το έτος 
1997, υποβάλλεται στις Διευθύνσεις Περιβαλλοντικού 
Σχεδιασμού και Ελέγχου Ατμοσφαιρικής Ρύπανσης και 
Θορύβου του Υπουργείου Περιβάλλοντος, Χωροταξίας 
και Δημόσιων Έργων, στο Υπουργείο Εμπορικής Ναυ­
τιλίας και στις Νομαρχιακές Υπηρεσίες Περιβάλλοντος 
των Νομών Αχαΐας και Αιτωλοακαρνανίας έκθεση στην 
οποία θα αναφέρονται:

ί. η πορεία κατασκευής του Εργου,
ϋ. τα αποτελέσματα μετρήσεων θορύβου και δονήσεων 

που προβλέπονται στο παρόν άρθρο,
ϋί. τα μέτρα προστασίας του περιβάλλοντος που λή- 

φθηκαν,
ίν. τα μέτρα που προβλέπεται να ληφθούν το επόμενο 

έτος,
ν. τα προβλήματα και οι έκτακτες καταστάσεις που 

ανέκυψαν, καθώς και
vi. κάθε πληροφορία ή πρόταση που θα μπορούσε 

να συμβάλει στην πρόληψη δυσμενών επιπτώσεων στο 
περιβάλλον από την κατασκευή και λειτουργία του 
Εργου.

6. Κατά τη φάση κατασκευής του Έργου:
I. Οι χρησιμοποιούμενοι τύποι αεροσφυρών πρέπει να 

είναι εφοδιασμένοι με ειδικό σύστημα κατασιγάσεως 
θορύβου που εκπέμπουν κατά τη λειτουργία τους (σι­
γαστήρα), όπως ειδικότερα αναφέρεται στην απόφαση 
A5/2375/21.7.1978 του Υπουργού Κοινωνικών Υπηρε­
σιών (ΦΕΚ 689 Β).

II. 0 προσδιορισμός της ηχητικής εκπομπής των 
μηχανημάτων και συσκευών εργοταξίου γίνεται σύμφωνα 
με τα οριζόμενα στην 56206/1613/31.8.1986 κοινή α­
πόφαση των Υπουργών Εθνικής Οικονομίας και Περι­
βάλλοντος. Χωροταξίας και Δημόοιων Έργων (ΦΕΚ 570 
Β').

III. Η οριακή τιμή, ηχητικής ισχύος των μηχανοκίνητων
αεροσυμπιεστών, των πυργογερανών, των ηλεκτροπα­
ραγωγών ζευγών συγκόλλησης, των ηλεκτροπαραγωγών 
ζευγών ισχύος και των φορητών συσκευών θραύσεως 
σκυροδέματος και αεροσφυρών δεν επιτρέπεται να 
υπερβαίνει την τιμή της ηχητικής ισχύος που ορίζεται 
στα άρθρο 5 της 69001/1921/5.10.1988 κοινής από­
φασης των Υπουργών Περιβάλλοντος Χωροταξίας και 
Δημόοιων Έργων, Βιομηχανίας, Ενέργειας και Τεχνο­
λογίας, Εμπορίου και Εθνικής Οικονομίας (ΦΕΚ 751 Β), 
σε συδυασμό με τις λοιπές διατάξεις της ίδιας από- 
φαοης. «

IV. Η οριακή τιμή ηχητικής ισχύος των υδραυλικών 
πτύων, των πτύων με καλώδια, των προωθητών γαιών 
των φορτωτών και των φορτωτών - εκσκαφέων δεν 
επιτρέπεται να υπερβαίνει τη στάθμη ακουστικής ισχύος 
που ορίζεται στο άρθρο 4 της 765/11.1.1991 κοινής 
απόφασης των Υπουργών Εθνικής-Οικονομίας. Περι­
βάλλοντος. Χωροταξίας και Δημόσιων Έργων, Βιομη­
χανίας , Ενέργειας και Τεχνολογίας και Εμπορίου (5ΕΚ 
81 Β ), σε συνδυασμό με τις λοιπές διατάξεις της ,διας 
απόφασης.
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7. Στις εργοταξιακού χαρακτήρα βιομηχανίες παρα­
γωγής έτοιμου σκυροδέματος και ασφαλτομίγματος, ε­
φόσον τέτοιες απαιτηθούν, πρέπει να εφαρμοσθεΐ α- 
ντιρρυπαντική τεχνολογία και οπωσδήποτε να γίνει 
χρήση:

ί. Στις βιομηχανίες έτοιμου σκυροδέματος:
- σακκοφίλτρων στα σιλό τσιμέντου και στις ζυγιά- 

στρες,
- νερού για τη διαβροχή σωρών των αδρανών υλικών, 

με μόνιμο εγκατεστημένο σύστημα σωληνώσεων ανα­
κυκλωμένου νερού, καθώς και για την πλύση των βαρέων 
οχημάτων μεταφοράς έτοιμου σκυροδέματος, που θα 
προέρχεται από τη δεξαμενή καθίζησης αναλογών α­
ποβλήτων. Η πλύση των οχημάτων αυτών θα γίνεται 
επί τσιμεντοστρωμένου κεκλιμένου δαπέδου με απορροή 
προς τη δεξαμενή καθίζησης.

ιί. Στις βιομηχανίες ασφαλτομίγματος:
- σακκοφίλτρων ή ισοδύναμου απόδοσης συστήματος 

στον περιστροφικό κλίβανο ξήρανσης αδρανών υλικών, 
σπς ζυγιάστρες, στα κόσκινα και στα αναβατώρια,

- αδρανών υλικών, από τους διαβρεχόμενους σωρούς 
αδρανών που προαναφέρθηκαν, με τη μικρότερη δυνατή 
υγρασία προς περιορισμό της κατανάλωσης καυσίμου 
για την ξήρανση.

lit. Φάση λειτουργίας

1. Τα βάθρα της Γέφυρας που βρίσκονται στη χερσαία 
ζώνη πρέπει να διασφαλίζουν την επικοινωνία μέσα στις 
αστικές περιοχές του Ρίου και Αντιρρίου.

2. Κατά τη λειτουργία της Γέφυρας πρέπει να δια­
σφαλίζεται πλήρως η ναυσιπλοΐα στο θαλάσσιο δίαυλο.

3. Δεν επιτρέπεται η έναρξη των εργασιών της 
κατασκευής του Έργου προτού διενεργηθούν ακουστι­
κές μετρήσεις για τη διαπίστωση της υφιστάμενης 
κατάστασης ακουστικού περιβάλλοντος και τη σύγκρισή 
της με την ακουστική κατάσταση που θα διαμορφωθεί 
κατά τη λειτουργία του Έργου. Οι μετρήσεις αυτές θα 
διενεργηθούν σπς αστικές περιοχές της άμεσης επιρ­
ροής των οδικών συνδέσεων του Ρίου και του Αντιρρίου 
και σε απόσταση τουλάχιστον 200 μ. από την άκρη των 
οδικών προσβάσεων.

4. Κατά τη διάρκεια της κατασκευής του Έργου και 
πριν την έναρξη λειτουργίας του, πρέπει να εκπονηθεί 
ειδική μελέτη για την εγκατάσταση συστήματος παρα­
κολούθησης και καταγραφής θορύβου και δονήσεων 
στις προσβάσεις του Έργου. Η μελέτη αυτή εγκρίνεται 
από την αρμόδια υπηρεσία Περιβάλλοντος του Υπουρ­
γείου Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δημόσιων Έργων 
(Υ.ΠΕ.ΧΩ.Δ.Ε.).

Με βάση τη μελέτη αυτή, και πριν την έναρξη λει­
τουργίας του Έργου, θα εγκατασταθεί σύστημα παρα­
κολούθησης και καταγραφής θορύβου και δονήσεων.

Τα αποτελέσματα της καταγραφής θορύβου και δο­
νήσεων αποστέλλονται ανά εξάμηνο στη Διεύθυνση 
Ελέγχου Ατμοσφαιρικής Ρύπανσης και Θορύβου του 
Υπουργείου Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δημόσιων 
Έργων για έλεγχο.

Με βόση τα αποτελέσματα του ελέγχου αυτού μπορεί 
να επιβάλλονται πρόσθετα μέτρα προστασίας και ιδίως 
η κατασκευή αντιθορυβικών πετασμάτων.

Κατά την κατασκευή των έργων προσβόσεως της 
κυρίως Γέφυρας θα πρέπει να προβλεφθοϋν και εκτε- 
λεσθούν όλα τα αναγκαία έργα για την υποδοχή μέτρων 
προστασίας του περιβάλλοντος από τον κυκλοφοριακό

θόρυβο, σε περίπτωση που αυτό απαιτηθεί με βάση τις 
πιο πάνω μετρήσεις.

5. Δεν επιτρέπεται η τοποθέτηση διαφημιστικών πι­
νακίδων στη Γέφυρα και σπς προσβάσεις της. Στο 
χώρο αυτόν επιτρέπεται μόνο η τοποθέτηση πινακίδων 
και άλλων ενδείξεων που αφορούν τη λειτουργία και 
την ασφάλεια του Έργου και των χρηστών.

6. Οι συγκεντρώσεις διοξειδίου του αζώτου στην 
ατμόσφαιρα δεν επιτρέπεται να υπερβαίνουν την τιμή 
του 200 ug/m3 ως προς το 98ο εκατοστημόριο, που 
υπολογίζεται με βάση τις μέσες πμές ανά ώρα ή ανά 
μικρότερα χρονικά διαστήματα, οι οποίες λαμβάνονται 
καθόλη τη διάρκεια του έτους. Οι μετρήσεις γίνονται 
σύμφωνα με το Παράρτημα II! του άρθρου 7 της Πράξης 
Υπουργικού Συμβουλίου (ΠΥΣ) 25/18.3.8Θ (ΦΕΚ 52 Α).

7. Οι συγκεντρώσεις διοξειδίου του θείου στην ατμό­
σφαιρα δεν πρέπει να υπερβαίνουν τις τιμές των 80, 
120, 130, 180. 250 ή 350 ug/m3 ανάλογα με τη χρονική 
περίοδο μετρήσεως ή την κατανομή των ημερήσιων 
μέσων τιμών και σε συνδυασμό με τις μετρούμενες 
τιμές για τα αιωρούμενα σωματίδια, όπως ειδικότερα 
αναφέρονται στο Παράρτημα I του άρθρου 7 της Πράξης 
Υπουργικού Συμβουλίου 99/10.7.87 (ΦΕΚ 135 Α). Οι 
μετρήσεις γίνονται σύμφωνα με τα οριζόμενα οτο άρθρο 
4 της ίδιας Πράξης.

8. Οι συγκεντρώσεις αιωρούμενων σωματιδίων στην 
ατμόσφαιρα δεν πρέπει να υπερβαίνουν τις τιμές των 
40, 60, και 150 μς/Γπ3 ανάλογα με τη χρονική περίοδο 
μετρήοεως ή την κατανομή ημερήσιων τιμών και σε 
συνδυασμό με πς μετρούμενες πμές για τις συγκε­
ντρώσεις διοξειδίου του θειου, όπως ειδικότερα ανο- 
φέρονται στο Παράρτημα I του άρθρου 7 της Πράξης 
Υπουργικού Συμβουλίου 99/10.7,87 (ΦΕΚ 135 Α). Οι 
μετρήσεις γίνονται σύμφωνα με τα οριζόμενα στο άρθρο 
4 της Ιδιας Πράξης.

9. Η μέση ετήσια τιμή συγκέντρωσης μολύβδου στην 
ατμόσφαιρα δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 2 pg/m3. Οι 
μετρήσεις γίνονται σύμφωνα με τα οριζόμενα στο άρθρο 
4 της Πράξης Υπουργικού Συμβουλίου 98/10.7.87 (ΦΕΚ 
135 Α ).

10. Τα ανώτατα επιτρεπόμενα όρια κυκλοψοριακού 
θορύβου κατά τη λειτουργία του Έργου καθορίζονται 
σε:

-67dB(A) σύμφωνα με το δείκτη κυκλοψοριακού 
θορύβου Leq (8-20ωρ)

-70άΒ(Α) σύμφωνα με το δείκτη κυκλοψοριακού 
θορύβου L10 (18ωρ)

και όπως ειδικότερα ορίζονται στην 17252/20.9.92 α­
πόφαση του Υπουργού Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και 
Δημόσιων Έργων (ΦΕΚ 395 Β).

Άρθρο τρίτο
Ρυθμίσεις διαφόρων θεμάτων κατασκευής 
και λειτουργίας του Έργου της Γέφυρας 

Ρίου - Αντιρρίου

1. Δημόσιες υπηρεοίες, επιχειρήσεις και οργανισμοί 
προβαίνουν άμεσα και κατά προτεραιότητα στα έργα 
στις εργασίες και στις ενέργειες αρμοδιότητάς τους 
που είναι αναγκαίες ή χρήσιμες για την ομαλή και 
απρόσκοπτη κατασκευή και λειτουργία του Έργου της 
Γέφυρας Ρίου - Αντιρρίου.

Όλες οι απαιτούμενες άδειες για την κατασκευή και 
λειτουργία του Έργου της Γέφυρας Ρίου - Αντιρρίου 
χορηγούνται μέσα σπς προθεσμίες που προβλέπονται
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στη Σύμβαση Παραχώρησης. Σε περίπτωση που παρέλ- 
θουν άπρακτες οι προθεσμίες αυτές, εφαρμόζονται 
ανάλογα α διατάξεις των παραγράφων 4 και 6 του 
άρθρου έβδομου του ν. 1955/1991 (ΦΕΚ 112 Α). Σε 
περίπτωση παράλειψης των ανωτέρω οφειλώμενων ε­
νεργειών απά όργανα των ανωτέρω υπηρεσιών, επι­
χειρήσεων και οργανισμών έχουν ανάλογη εφαρμογή 
οι διατάξεις της παρ. 9 του άρθρου 6 του ν. 1418/1984 
(ΦΕΚ 23 Α), που προστέθηκε με την παρ. 11 του 
άρθρου 2 του ν. 2229/1994 (ΦΕΚ 138 Α).

2. Οι εκτάσεις που σύμφωνα με τη Σύμβαση Παρα­
χώρησης είναι αναγκαίες για την κατασκευή και λει­
τουργία του Έργου της Γέφυρας ΡΙου - Αντιρρίου ή 
για την εγκατάσταση των εργοταξίων του Αναδόχου 
απαλλοτριώνονται είτε υπέρ του Δημοσίου και με δα­
πάνες του είτε υπέρ του Αναδόχου και με δαπάνες 
του για δημόσια ωφέλεια και εφαρμόζονται ανάλογα οι 
διατάξεις της παρ. 6 του άρθρου δέκατου του ν. 
1955/1991, που προστέθηκε με την παρ. 1 του άρθρου 
16 του ν. 2308/1995 (ΦΕΚ 114 Α ), καθώς και οι διατάξεις 
της παρ. 20α του άρθρου 4 του ν. 2052/1992 (ΦΕΚ 94 
Α ). Οι εκτάσεις, που απαλλοτριώνονται υπέρ του Α­
ναδόχου και με δαπάνες του, περιέρχονται τελικά στην 
κυριότητα του Δημοσίου χωρίς κανένα αντάλλαγμα ή 
αποζημίωση.

3. Η παραχώρηση στον Ανάδοχο της χρήσης εκτάσεων 
αιγιαλού και παραλίας για τις ανάγκες εκτέλεσης του 
Έργου της Γέφυρας Ρίου - Αντιρρίου και η τυχόν 
προσωρινή επιχωμάτωση τμημάτων της θάλασσας σύμ­
φωνα με τη Σύμβαση Παραχώρησης, καθώς και η ε­
κτέλεση των απαραίτητων λιμενικών έργων για την 
απρόσκοπτη θαλάσσια συγκοινωνιακή σύνδεση του Ρίου 

με το Αντίρριο, εγκρίνονται με απόφαση των Υπουργών 
Οικονομικών, Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δημόσιων 
Έργων και Εμπορικής Ναυτιλίας, κατά παρέκκλιση από 
κάθε γενική ή ειδική διάταξη.

Για τα έργα του προηγούμενου εδαφίου και τα έργα 
της Σύμβασης Παραχώρησης, η χάραξη του αιγιαλού 
και της παραλίας θα γίνει μετά την ολοκλήρωση των 
εργασιών, την απομάκρυνση των εργοταξιακών εγκα­
ταστάσεων και την αποκατάσταση του χώρου, σύμφωνα 
με όσα ορίζονται ειδικότερα στη Σύμβαση Παραχώρησης.

4. Το Υπουργείο Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και 
Δημόσιων Έργων οφείλει μέσα στο έτος 1996 να 
αναθέσει την εκπόνηση μελετών με αντικείμενο:

ΐ. ‘Χωρικές επιπτώσεις των έργων του Κοινοτικού 
Πλαισίου Στήριξής στην Περιφέρεια Δυτικής Ελλάδας', 
στην οποία θα προσδιορισθούν ειδικότερα οι χωρικές 
επιπτώσεις της Ζεύξης Ρίου- Αντιρρίου στην ευρύτερη 
περιοχή.

ϊ. ‘Λεπτομερής μελέτη επιπτώσεων και άμεσων ρυθ­
μίσεων εκατέρωθεν του άξονα της ζεύξης Ρίου-Ανπρ- 
ρίου", η οποία θα εξειδικεύει πς χρήσεις γης στην 
περιοχή.
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5. Το Υπουργείο Περιβάλλοντος. Χωροταξίας και 
Δημόσιων Έργων-οφείλει να εκπονήσει σε συνεργασία 
με το Υπουργείο Πολιτισμού μελέτη για την προστασία, 
ανάδειξη και αποκατάσταση των κάστρων Ρίου και Α- 
ντιρρίου, που έχουν χαρακτηριστεί από το Υπουργείο 
Πολιτισμού διατηρητέα Βυζαντινά μνημεία. Τα πορίσματα 
και οι προτάσεις έργων και εργασιών της μελέτης αυτής 
έχουν άμεση προτεραιότητα εκτέλεσης. Το κόστος των 
πιο πάνω μελετών και εργασιών βαρύνει το Υπουργείο 
Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δημόσιων Έργων.

Αρθρο τέταρτο 

Τελικές διατάξεις

1. Κάθε άλλη γενική ή ειδική διάταξη που σντϊκειται στις 
διατάξεις του παρόντος νόμου ή ρυθμίζει θέματα όμοια με αυ­
τόν, θεωρείται ότι δεν ισχύει, όσον αφορά το αντικείμενο της 
Σύμβασης Παραχώρησης ττου κυρώνεται με το νόμο αυτόν.

2. Η ισχύς του παρόντος αρχίζει από τη δημοσίευσή του 
στην Εφημερίδα της Κυβερνήοεως.

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημε­
ρίδα της Κυβερνήοεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του
Κρότους.

Αθήνα, 23 Απριλίου 1996

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ
ΚΟΝΣΤΑΝΠΝΟΣ Δ. ΣΤΈΦΑΝΟΠΟΥΛΟΣ

ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ

ΓΕΡ. ΑΡΣΕΝΗΣ

CHKONOMKON

ΑΑ. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ

ΕΘΝΙΚΗΣ OKONOMUI
ΠΑΝΝΟΣ ΠΑΠΑΝΤΟΜΙΟΥ

ΑΗΑΠΤΥΗΗΣ

ΒΑΣΟ ΠΑΠΑΝΔΡΕΟΥ

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ, ΧΩΡΟΤΑΞΙΑΣ

KAJ ΔΗΜΟΣΙΟΝ ΕΡΓΟΝ

ΚΩΝ. ΛΑΛΙΟΤΗΣ

ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΚΑΙ 
KONONKQN ΛΣΘΑΑΕΕΟΝ

ΕΥΑΓ. ΠΑΝΝΟηΟΥΑΟΖ

ΔΚΑΟΓΥΝΗΣ

ΕΥΑΓ. ΒΕΜΖΕΛΟΣ

ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ

π. ΜΠΕΝΟΙ

ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ ΜΕΤΛΘΟΡΟΝ ΚΑΙ EIWOINQNK3N

ΚΟΣ. ΣΦΥΡΙΟΥ ΧΑΡ. ΚΑΣΤΑΝΙΔΜΣ

θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους 

Αθήνα, 23 Απριλίου 1996

Ο ΕΠ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ

ΕΥΑΓ. ΒΕΝΙΖΕΛΟΣ
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ΕΘΙΜΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ
ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ

ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΟΥ 34 * ΑΘΗΝΑ 104 32 « TELEX 223211 YPET GR « FAX 52 34 312

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ ΠΟΛΙΤΩΝ
ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ

Σολωμού 51
ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΑ ΓΡΑΦΕΙΑ

ΠΩΛΗΣΗΣ Φ.Ε.Κ.

Πληροφορίες δημοσιευμάτων Α.Ε.-Ε.Π.Ε. 5225761
5230841

Πληροφορίες δημοσιευμάτων λοιπών ΦΕΚ 5225713
5249547

Πώληση Φ.Ε.Κ. 5239762
Φωτοαντίγραφα παλαιών Φ.Ε.Κ. 5248141
Βιβλιοθήκη παλαιών Φ.Ε.Κ. 5248188
Οδηγίες για δημοσιεύματα Α.Ε.-Ε.Π.Ε. 5248785
Εγγραφή Συνδρομητών Φ.Ε.Κ. και 
αποστολή Φ.Ε.Κ. με πληρωμή μέσω Δ.Ο.Υ. 5248320

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ (031) 423955
25ης Μαρτίου 21 Τ.Κ. 541 00 423956

ΠΕΙΡΑΙΑΣ 4136402
Νικήτα 6-8 Τ.Κ. 185 31 4171307

ΠΑΤΡΑ (061) 271249
ΚορΙνθου 327 Τ.Κ. 262 23 224581

ΙΩΑΝΝΙΝΑ
Διοικητήριο Τ.Κ. 454 44 (0651) 21901

ΚΟΜΟΤΗΝΗ (0531) 22837
Δημοκρατίας 1 Τ.Κ. 69Τ QO 26522

ΤΙΜΗ ΦΥΛΛΩΝ - Μέχρι 16 σελίδες 100 δρχ. .
ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ - Από 16 σελίδες και άνω προσαύξηση 100 δρχ. ανάβσέλιδο ή μέρος αυτού

ΕΤΗΣΙΕΣ ΣΥΝΔΡΟΜΕΣ Φ.Ε.Κ.

Τεύχος
Κ.Α.Ε. Προϋπολογισμού 

2531
Κ.Α.Ε. εσόδου υπέρ

ΤΑΠΕΤ 3512

Α' (Νόμοι, Π.Δ., Συμβάσεις κτλ.)
Β' (Υπουργικές αποφάσεις κτλ.)
Γ (Διορισμοί, απολύσεις κτλ. Δημ. Υπαλλήλων)
Δ' (Απαλλοτριώσεις, πολεοδομία κτλ.)
Αναπτυξιακών Πράξεων (Τ.Α.Π.Σ.)
Ν.Π.Δ.Δ. (Διορισμοί κτλ. προσωπικού ΝΠΔΔ)
Παράρτημα (Πίνακες επιτυχόντων διαγωνισμών)
Δελτίο Βιομηχανικής Ιδιοκτησίας (Δ.Ε.Β.Ι.)
Ανωτάτου Ειδικού Δικαστηρίου (Α.Ε.Δ.)
Ανωνύμων Εταιρειών Δ Ε.Π.Ε.
Προκηρύξεων Α.Σ.Ε.Π.

30.000 δρχ.
50.000 »
10.000 »
50.000 »
25.000 »
10.000 »
5.000 ·

10.000 »
3.000 *

150.000 »
10,000 »

1.500 δρχ.
2.500 *

500 »
2.500 ·
1.250 ·

500 »
250 »
500 *
150 ·

7.500 ·
500 -

ΠΑ ΟΛΑ ΤΑ ΤΕΥΧΗ ΕΚΤΟΙ Α.Ε. Δ Ε.Π.Ε. 120.000 . 6.000 ·

* Οι συνδρομές του εσωτερικού προπληρώνονται στα Δημόσια Ταμεία που δίδουν αποδεικτικά είσπραξης (διπλότυπο) το 
οποίο με τη φροντίδα του ενδιαφερομένου πρέπει να στέλνεται στην Υπηρεσία του Εθνικού Τυπογραφείου.

* Οι συνδρομές του εξωτερικού είναι διπλάσιες των παραπάνω αναφερομένων και μπορεί να στέλνονται με επιταγή και σε 
ανάλογο συνάλλαγμα στο Διευθυντή Οικονομικού του Εθνικού Τυπογραφείου.

* Η πληρωμή του ποσοστού του ΤΑΠΕΤ που αντιστοιχεί σε συνδρομές, εισπράττεται στην Αθήνα από το Ταμείο του ΤΑΠΕΤ 
(Καποδιστρίου 34 - Αθήνα) και στις άλλες πόλεις από τα Δημόσια Ταμεία.

* Οι συνδρομητές του εξωτερικού μπορούν να στέλνουν το ποσό του ΤΑΠΕΤ μαζί με το ποσό της συνδρομής.
* Οι Δήμοι και οι Κοινότητες πληρώνουν το μισό χρηματικό ποσό της συνδρομής και ολόκληρο το ποσό υπέρ του ΤΑΠΕΤ.
* Η συνδρομή ισχύει για ένα χρόνο, που αρχίζει την 1 η Ιανουάριου και λήγει την 31 η Δεκεμβρίου του ίδιου χρόνου Δεν εγγρά- 

Φονται συνδρομητές για μικρότερο χρονικό διάστημα.
* Η εγγραφή ή ανανέωση της συνδρομής πραγματοποιείται το αργότερο μέχρι τον Μάρτιο κάθε έτους.
* Αντίγραφα διπλοτύπων, ταχυδρομικές επιταγές και χρηματικά γραμμάπα δεν γίνονται δεκτά.

Οι υπηρεσίες κοινού λειτουργούν καθημερινά από 08.00' 13.00

ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ Αρ. Φύλλου 264
23 Δεκεμβρίου 1997

ΠΡΟΕΔΡΙΚΑ ΔΙΑΤΑΓΜΑΤΑ

ΠΡΟΕΔΡΙΚΟ ΔΙΑΤΑΓΜΑ ΥΠ' ΑΡΙΘ. 3Β7 
Τροποποίηση της από 3-1-1996 «Σύμβασης Παραχώρη­

σης του Έργου της Μελέτης, Κατασκευής, Χρηματοδό­
τησης και Εκμετάλλευσης της Γέφυρας Ρίου-Ανπρρίου» 
και της από 3-1-1996 «Τριμερούς Συμφωνίας για τη Γέφυ- 
ρα Ρίου-Ανπρρίου», που κυρώθηκαν με το Άρθρο πρώτο 
παρ. Ια και 1βτου ν. 2395/1996, για την εξασφάλιση της 
χρηματοδότησης του Έργου.

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

Έχοντας υπόψη:
1) Τη διάταξη του δευτέρου εδαφίου της παραγράφου 

2 του Άρθρου πρώτου του ν. 2395/1996 «Κύρωση Σύμβα­
σης Παραχώρησης και Τριμερούς Συμφωνίαςτου Έργου 
της Μελέτης, Κατασκευής, Χρηματοδότησης και Εκμε­
τάλλευσης της Γέφυρας Ρίου-Αντιρρίου, καθορισμός πε­
ριβαλλοντικών όρων και ρύθμιση συναφών θεμάτων».

Τις διατάξεις του ν. 1558/1985 «Κυβέρνηση και κυβερ­
νητικά όργανα» σε συνδυασμό με τις διατάξεις του 
ν.2362/1995 «περί δημοσίου λογιστικού, έλεγχο των δα­
πανών του Κράτους και άλλες διατάξεις».

Τις έγγραφες συμφωνίες μεταξύ του Ελληνικού Δημο­
σίου, της Ανώνυμης Εταιρείας με την επωνυμία «Γαλλο- 
Ελληνικός Φορέας Υπερθαλάσσιας ζεύξης Ρίου-Αντιρρί- 
ου Ανώνυμη Εταιρεία» και το διακριτικό τίτλο 
«Γ.Ε.Φ.Υ.Ρ.Α. Α,Ε.»καιτης Κοινοπραξίας με την επωνυμία 
«Κοινοπραξία ΓΕΦΥΡΑ» και των εταιριών που την αποτε­
λούν για την τροποποίηση της από 3-1-1996 «Σύμβασης 
Παραχώρησης του Έργου της Μελέτης, Κατασκευής, 
Χρηματοδότησης και Εκμετάλλευσης της Γέφυρας Ρίου- 
Αντιρρίου» και της από 3-1-1996 «Τριμερούς Συμφωνίας 
για τη Γέφυρα Ρίου-Αντιρρίου», που κυρώθηκαν με τις πα­
ραγράφους Ια και 1(3 του Άρθρου πρώτου του ν. 
2395/1996 και ειδικότερα:

α) την από 17-12-1997 Έγγραφη Συμφωνία περί Συντο­
νισμού του Έργου Οδών Πρόσβασης (Approach Roads 
Co-Ordination Agreement), που καταρτίσθηκε σε ελληνι­
κή και αγγλική γλώσσα,

β) την από 17-12-1997 Πρόσθετη Έγγραφη Συμφωνία 
στη Σύμβαση Παραχώρησης (Supplemental Agreement 
to the Concession Contract), που καταρτίσθηκε σε ελλη­
νική και αγγλική γλώσσα,

γ) την από 17-12-1997 Έγγραφη Συμφωνία για Τροπο­
ποίηση της Τριμερούς Συμφωνίας για τη Γέφυρα Ρίου-Α- 
ντιρρίου, που καταρτίσθηκε σε ελληνική και αγγλική 
γλώσσα,

δ) Την από 17-12 1997 Έγγραφη Συμφωνία για την Ενο­
ποιημένη Διαδικασία Παράτασης Χρόνου (Extension of 
Time Unified Procedure Agreement), που καταρτίσθηκε 
σε ελληνική και αγγλική γλώσσα.

4) Την από 17-12-1997 «Ευθεία Σύμβαση» του Ελληνι­
κού Δημοσίου με τους Δανειστές (State Direct Agree­
ment) , που καταρτίσθηκε σε ελληνική και αγγλική γλώσσα 
και την οποία αποδέχθηκε ο Ανάδοχος.

5) Το γεγονός, ότιη ισχύςτης Σύμβασης Παραχώρησης 
έχει παραταθεί με διαδοχικές έγγραφες συμφωνίες των 
μερών έως την 31-12-1997, οι δε προτεινόμενες τροπο­
ποιήσεις τυγχάνουν αναγκαίες για την εξασφάλιση της 
χρηματοδότησης του Έργου από Διεθνείς Χρηματοπι­
στωτικούς Οργανισμούς.

Μετά από πρόταση των Υπουργών Εθνικής Οικονομίας 
και Οικονομικών και Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δη­
μοσίων Έργων, αποφασίζουμε:

Οι από 3-1-1996 «Σύμβαση Παραχώρησης του Έργου 
της Μελέτης, Κατασκευής, Χρηματοδότησης και Εκμε­
τάλλευσης της Γέφυρας Ρίου-Ανπρρίου» και από 3-1- 
1996 «Τριμερής Συμφωνία για τη Γέφυρα Ρίου-Αντιρρί- 
ου», που κυρώθηκαν με το Αρθρο πρώτο παρ. 1α και 1β 
του ν. 2395/1996 τροποποιούνται ως εξής:

Άρθρο Ιο
Μετάτηναπό 17-12-1997 «Έγγραφη Συμφωνία περί Συ­

ντονισμού των Οδών Πρόσβασης» (Approach Roads Co- 
Ordination Agreement), που καταρτίσθηκε σε ελληνική 
και σε αγγλική γλώσσα, προστίθεται στη Σύμβαση Παρα­
χώρησης Άρθρο με αριθμό 20α, το οποίο έχει ως εξής:

« Άρθρο 20α
ΣΥΝΤΟΝΙΣΜΟΣ ΟΔΩΝ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ 

Λαμβανομένου υπ’ όψιν ότι :
α) Ο Ανάδοχος και η ΕΤΕπ έχουν συνάψει την Κύρια Σύμ­

βαση Δανείου της ΕΤΕπ της 25ης Ιουλίου 1997, όπως τρο­
ποποιήθηκε δυνάμει σύμβασης τροποποίησης της αυτής 
ημερομηνίας με την παρούσα, με μοναδικό σκοπό τη χρη­
ματοδότηση της κατασκευής του Έργου της Γέφυρας α­
πό τον Ανάδοχο.

β) ΤοΔημόσιο, η ΕΤΕπ, ο Διατραπεζικός Αντιπρόσωπος
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και ο Ανάδοχος έχουν συνάψει το από 17-12-1997 «Συμ­
φωνητικό για το Συντονισμό του Έργου Οδών Πρόσβα­
σης» (Approach Roads Co-Ordination Agreement), που 
καταρτίσθηκε σε ελληνική και σε αγγλική γλώσσα, 

γ) Οι λέξεις και εκφράσεις που ορίζονται στο Συμφωνη­
τικό Κοινών Όρων και της Κύριας Σύμβασης Δανείου της 
ΕΤΕππου συνήφθη, μεταξύ άλλων, από τον Ανάδοχο και 
την ΕΤΕπ, καθώς και στην Κύρια Σύμβαση Δανείουτης Ε- 
ΤΕπ θα έχουν την ίδια σημασία και στο παρόν Άρθρο.

δ) Οι αναφορές σε Άρθρο αφορούν το παρόν άρθρο, ε­
κτός εάν προβλέπεται άλλως. Οι αναφορές σε παραγρά­
φους αφορούν παραγράφους του ίδιου Άρθρου.

ε) Όλοι οι τίτλοι και οι επικεφαλίδες χρησιμοποιούνται 
μόνο για λόγους διευκόλυνσης. Δεν πρέπει να λαμβάνο- 
νται υπόψη κατά την ερμηνεία του παρόντος Άρθρου.

Οι συμβαλλόμενοι συμφωνούν δια του παρόντος τα α­
κόλουθα:

20α. 1. Συμφωνίες περί Καταθέσεων 
20.α. 1.1 Σε περίπτωση μη επίτευξης οποιουδήποτε Ο­

ρόσημου του Έργου Οδών Πρόσβασης,
(Α) ο Ανάδοχος αναλαμβάνει την υποχρέωση να γνω­

στοποιήσει στο Δημόσιο τουλάχιστον 15 Εργάσιμες Ημέ­
ρες πριν από τη σχεδιαζόμενη λήψη εκ μέρους του Εκτα- 
μίευσης από την ΕΤΕπ, το ποσό της εν λόγω Εκταμίευσης 
και την προβλεπόμενη ημερομηνία καταβολής του από 
την ΕΤΕπ, και

(Β) το Δημόσιο συμφωνεί δια του παρόντος ότι θα κα­
ταθέσει σε λογαριασμό τράπεζας που θα ορισθεί από την 
ΕΤΕπ ποσό ίσο με κάθε Εκταμίευση που θα χορηγήσει η 
ΕΤΕπ στον Ανάδοχο σύμφωνα με τους όρους της Κύριας 
Σύμβασης Δανείουτης ΕΤΕπ (η «Κατάθεση»). Κάθε τέτοια 
Κατάθεση θα πραγματοποιείται το αργότερο 5 Εργάσι­
μες Ημέρες πριν από την ημερομηνία κατά την οποία πρέ­
πει να πραγματοποιηθεί η αντίστοιχη Εκταμίευση.

20.α. 1.2 Η ΕΤΕπ δεν υποχρεούται να πραγματοποιήσει 
καμία Εκταμίευση βάσει της Κύριας Σύμβασης Δανείου 
της ΕΤΕπ, παρά μόνο και μέχρις ότου πραγματοποιηθεί η 
ως άνω Κατάθεση από το Δημόσιο σύμφωνα με τους ό­
ρους του παρόντος Άρθρου και μέχρις ότου πληρωθούν 
όλες οι άλλες προϋποθέσεις Εκταμίευσης που περιέχο- 
νται στην Κύρια Σύμβαση Δανείου της ΕΤΕπ και σε κάθε 
Επιμέρους Σύμβαση Δανείου της ΕΤΕπ, σύμφωνα με τους 
όρους αυτών.

20.α.1.3 Η ΕΤΕπ συμφωνεί ότι, όταν επιτευχθεί το οικείο 
Ορόσημο Οδών Πρόσβασης κατά τρόπο που θα την ικα­
νοποιεί, θα καταβάλει πάραυτα στο Δημόσιο την Κατάθε­
ση (και τους τυχόν επ’ αυτής λογισθέντες τόκους), με επι­
φύλαξη της παραγράφου 20α. 1.5 του παρόντος Άρθρου 
και ανεξαρτήτως εάν έχει επιδοθεί ή όχι Ειδοποίηση Δια­
κοπής Αναλήψεων από την ΕΤΕπ σύμφωνα με την παρά­
γραφο 20α. 1.6 του παρόντος Άρθρου.

20.α. 1.4 Σε περίπτωση που η ΕΤΕπ δεν έχει προβεί σε Ε­
κταμίευση προς τον Ανάδοχο εντός 15 Εργάσιμων Ημε­
ρών μετά την ημερομηνία που έχει γνωστοποιήσει στο Δη­
μόσιο σύμφωνα με την παράγραφο 20α. 1.1 εδάφιο (Α) 
του παρόντος Άρθρου, η Κατάθεση (με τους τυχόν επ’ αυ­
τής λογισθέντες τόκους) θα καταβάλλεται πάραυτα στο 
Δημόσιο.

20.α. 1.5 Σε περίπτωση που, πριν από την επίτευξη του 
οικείου Ορόσημου του Έργου Οδών Πρόσβασης κατά 
τρόπο που θα ικανοποιεί την ΕΤΕπ, επισπευσθεί η Κύρια 
Οφειλή προς την ΕΤΕπ (ή οποιοδήποτε τμήμα αυτής) και 
το Πρωτογενές Αίτιο του σχετικού Θεμελιώδους Λόγου ή

Λόγων Καταγγελίας εκ μέρους της ΕΤΕπ, προσδιορισθεί 
ότι είναι:

(ί) Γεγονός Κινδύνου Εμπίπτοντος Εις Σφαίραν Κινδύ­
νου του Δημοσίου, σύμφωνα με τους όρους της Ευθείας 
Σύμβασης του Δημοσίου, τότε η Κατάθεση θα συμψηφί­
ζεται πάραυτα με τα οφειλόμενα στην ΕΤΕπ ποσά βάσει 
των άρθρων 2.1.2 ή 6.2 της Ευθείας Σύμβασης του Δημο­
σίου, ή

(ϋ) Γεγονός Κινδύνου μη Εμπίπτοντος Εις Σφαίραν Κιν­
δύνου του Δημοσίου, σύμφωνα με τους όρους της Ευθεί­
ας Σύμβασης του Δημοσίου, τότε η Κατάθεση (καθώς και 
οι τυχόν επί αυτής λογισθέντες τόκοι) θα καταβάλλεται 
πάραυτα στο Δημόσιο.

20.α.1.6 Σε περίπτωση μη επίτευξης του οικείου Ορό­
σημου του Έργου Οδών Πρόσβασης εντός έξι μηνών από 
την ημερομηνία κατά την οποία έπρεπε να έχει επιτευχθεί, 
η ΕΤΕπ θα δικαιούται να επιδώσει στον Ανάδοχο Ειδοποί­
ηση Διακοπής Αναλήψεων, σύμφωνα με τις διατάξεις του 
άρθρου 7.1 του Διατραπεζικού Συμφωνητικού.

20.α. 1.70 Ανάδοχος αναλαμβάνει την υποχρέωση να υ­
ποβάλλει πάραυτα όλες τις Αναγγελίες Εκταμίευσης και 
τα λοιπά έγγραφα, εγγυητικές και άλλες δηλώσεις που υ- 
ποχρεούται να καταρτίζει σύμφωνα με τους όρους της 
Κύριας Σύμβασης Δανείου της ΕΤΕπ και εκάστης Επί Μέ­
ρους Σύμβασης Δανείου, σχετικά με κάθε Εκταμίευση 
που πραγματοποιεί η ΕΤΕπ σύμφωνα μετις ανωτέρω συμ­
βάσεις.

20. α. 1.8 Ανεξαρτήτως των διατάξεων της υποπαραγρά- 
φου 20α. 1.1, το Δημόσιο αναλαμβάνει έναντι της ΕΤΕπ να 
καταβάλει κάθε εύλογη προσπάθεια να ολοκληρώσει την 
απόκτηση όλης της γης και άλλων ιδιοκτησιών που απαι­
τούνται για να καταστεί δυνατή η κατασκευή των Οδών 
Πρόσβασης όπως προβλέπεται από τη Σύμβαση Παρα­
χώρησης, σε χρονικό διάστημα όχι μεγαλύτερο από το τέ­
λος του 48ου μήνα μετά απάτην Ημερομηνία Θέσης σε Ι­
σχύ (η «Ημερομηνία Στόχου Απόκτησης»), ΤοΔημόσιο, ό­
χι αργότερα από την 15η ημέρα κάθε ενός εκ των μηνών 
Μαρτίου, Ιουνίου, Σεπτεμβρίου και Δεκεμβρίου μετά την 
δεύτερη επέτειο της Ημερομηνίας Θέσης σε Ισχύ, θα πα- 
ραδίδει στην ΕΤΕπ αναλυτικό πρόγραμμα ή ιστόγραμμα 
στο οποίο θα εμφαίνονται οι απαραίτητες ενέργειες για 
την ολοκλήρωση της απόκτησης αυτής, την ημερομηνία . 
μέχριτην οποία κάθε ενέργεια θα πρέπει να έχει λάβει χώ­
ρα προκειμένου να καταστεί δυνατή η πραγματοποίηση 
της απόκτησης αυτής μέχριτην Ημερομηνία Στόχου Από­
κτησης, και μία έκθεση όπου θα αναλύεται η σχετική πρό­
οδος. Εάν αυτή η έκθεση δείχνει ότι η Ημερομηνία Στό­
χου Απόκτησης μπορεί να μην επιτευχθεί, τότε η έκθεση 
θα περιλαμβάνει επίσης και μία δήλωση με τους λόγους 
για της πιθανής αυτής αποτυχίας και τις ενέργειες που 
προτίθεται να κάνει το Δημόσιο προκειμένου να την θε­
ραπεύσει.

20α.2. Δανειακή Διευκόλυνση για τις Οδούς Πρόσβα­
σης

20α.2.1 Υποχρεώσεις του Δημοσίου 
Υπό την αίρεση των παραγράφων 20α.2.2,20α.3,20α.4 

και 20α.5 του παρόντος Αρθρου, σε περίπτωση που η επί­
τευξη ενός Ορόσημου Οδών Πρόσβασης καθυστερήσει 
περισσότερους από 6 μήνες και συνεπεία αυτού του λό­
γου και μόνον η ΕΤΕπ εκδώσει Ειδοποίηση Διακοπής Α­
ναλήψεων σύμφωνα με το Άρθρο 7.1 του Διατραπεζικού 
Συμφωνητικού (Intercreditor Agreement), το Δημόσιο 
συμφωνεί δια του παρόντος να διαθέσει (ή να ορίσει τρά-



9155
ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ)

πεζά ή άλλο χρηματοπιστωτικό ίδρυμα της αποδοχής της 
ΕΤΕπ, το οποίο θα διαθέσει) («η Τράπεζα Παροχής Δανει­
ακής Διευκόλυνσης Οδών Πρόσβασης-.) στον Ανάδοχο 
κεφάλαια υπό όρους και προϋποθέσεις, οι οποίοι, ως 
προςτο επιτόκιο, θα είναι ταυτόσημοι με αυτούς που προ- 
βλεπονται στην Κύρια Σύμβαση Δανείου της ΕΤΕπ και οι 
οποίοι θα είναι ικανοποιητικοί για την ΕΤΕπ, προκειμένου 
να μπορέσει ο Ανάδοχος να συνεχίσει να εκπληρώνει τις 
υποχρεώσεις του σχετικά με το Έργο και τα οποία θα χρη­
σιμοποιηθούν εξ ολοκλήρου και αποκλειστικά από τον Α­
νάδοχο για πληρωμές που αφορούν τη Δαπάνη του Έρ­
γου και τα Έξοδα Χρηματοδότησης. Η δανειακή διευκό­
λυνση την οποία το Δημόσιο διαθέτει στον Ανάδοχο θα 
αναφέρεται στο παρόν Άρθρο ως «Δανειακή Διευκόλυν­
ση για τις Οδούς Πρόσβασης».

20α.2.2Το Δημόσιο θα καταστήσει διαθέσιμη στον Ανά­
δοχο τη Δανειακή Διευκόλυνση για τις Οδούς Πρόσβασης 
εφόσον:

(Α) ο Ανάδοχος θα δικαιούνταν να αναλάβει κεφάλαια 
βάσει της Κύριας Σύμβασης Δανείου της ΕΤΕπ, με εξαί­
ρεση την πλήρωση των παρακάτω προϋποθέσεων:

(ί) κατάθεση Εγγυητικής Επιστολής σε σχέση με την α­
νάληψη, και,

(ϋ) καθυστέρηση της επίτευξης του Ορόσημου των Ο­
δών Πρόσβασης μεγαλύτερη των 6 μηνών κατά το χρόνο 
της ανάληψης,

(Β) ο Ανάδοχος έχει επιδώσει Αίτημα Εκταμίευσης στην 
ΕΤΕπ (με κοινοποίηση στο Δημόσιο, στον Εκπρόσωπο 
των Δανειστών και στην Τράπεζα Παροχής Δανειακής Δι­
ευκόλυνσης Οδών Πρόσβασης) με τη μορφή που απαιτεί 
η ΕΤΕπ σύμφωνα με την Κύρια Σύμβαση Δανείου της Ε­
ΤΕπ, αλλά με την προϋπόθεση ότι πληρούνται οι δύο όροι 
που προβλέπονται στις ανωτέρω παραγράφους 20α.2.2 
(Α) (ί) και (ϋ)), συνοδευόμενο από όλα τα έγγραφα (εκτός 
των Εγγυητικών Επιστολών) και τις εγγυητικές δηλώσεις 
που απαιτούνται βάσει της Κύριας Σύμβασης Δανείου της 
ΕΤΕπ και, ανάλογα με την περίπτωση, βάσει των Επιμέ- 
ρους Συμβάσεων Δανείου της ΕΤΕπ για κάθεΕκταμίευση, 
και

(Π η ΕΤΕπ έχει γνωστοποιήσει στο Δημόσιο ότι οι όροι 
και προϋποθέσεις δανειοδότησης βάσει της Δανειακής 
Διευκόλυνσης για τις Οδούς Πρόσβασης είναι ικανοποι­
ητικοί για την ΕΤΕπ,

20.α.3. Υποχρεώσεις της ΕΤΕπ 
Η ΕΤΕπ συμφωνεί δια του παρόντος ότι, εφόσον το Δη­

μόσιο διαθέσει ή εξασφαλίσει τη διάθεση των κεφαλαίων 
αυτών στον Ανάδοχο σύμφωνα με τη Δανειακή Διευκό­
λυνση για τις Οδούς Πρόσβασης και εφόσον έχει επιτευ­
χθεί οποιοδήποτε μη τηρηθέν Ορόσημο Οδών Πρόσβα­
σης και οποιοδήποτε μεταγενέστερο Ορόσημο Οδών 
Πρόσβασης που θα όφειλε μέχρι τότε να έχει επιτευχθεί, 
τότε, με την προϋπόθεση ότι:

(Α) δεν έχει επέλθει ή/και εξακολουθεί κανένα Γεγονός 
Υπερημερίας ή Πιθανό Γεγονός Υπερημερίας ή άλλο γε­
γονός που προβλέπεται στο άρθρο 12.2 της Κύριας Σύμ­
βασης Δανείου της ΕΤΕπ, από το οποίο δεν έχει παραιτη­
θεί η ΕΤΕπ,

(Β) έχουν πληρωθεί οι προϋποθέσεις Εκταμίευσης που 
περιέχονται στο άρθρο 3 της Κύριας Σύμβασης Δανείου 
της ΕΤΕπ (συμπεριλαμβανομένων προς αποφυγή αμφι­
βολιών και των προϋποθέσεων του άρθρου 1.3 της Επι- 
μέρους Σύμβασης Δανείου της ΕΤΕπ), και 

(Γ) ο Ανάδοχος έχει επιδώσει αναγγελία ανάληψης στην

ΕΤΕπ με την μορφή που προβλέπεται στην παράγραφο 
20α 5 του παρόντος Άρθρου, 

ο Ανάδοχος δικαιούται να συνεχίσει την ανάληψη κεφα­
λαίων σύμφωνα με τους όρους της Κύριας Σύμβασης Δα­
νείου της ΕΤΕπ και τους όρους του παρόντος Αρθρου 

20.α.4. Υποχρεώσεις του Αναδόχου 
20α.4.1 Με την επιφύλαξη της έγκρισης των όρων και 

προϋποθέσεων της Δανειακής Διευκόλυνσης για τις Ο­
δούς Πρόσβασης από την ΕΤΕπ, ο Ανάδοχος δεσμεύεται 
ότι θα δανειστεί από το Δημόσιο ή την Τράπεζα Παροχής 
Δανειακής Διευκόλυνσης Οδών Πρόσβασης (ανάλογα με 
την περίπτωση) εκείνο το ποσό ή ποσά) που θα δικαιού­
νταν να αναλάβει από την Κύρια Σύμβαση Δανείου της Ε­
ΤΕπ, εάν δεν είχε καθυστερήσει η επίτευξη του οικείου Ο­
ρόσημου Οδών Πρόσβασης κατά έξι και πλέον μήνες.

20α.4.2 Εάν ο Ανάδοχος δικαιούται να συνεχίσει την α­
νάληψη κεφαλαίων βάσει της Κύριας Σύμβασης Δανείου 
της ΕΤΕπ σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου 
20α.3 του παρόντος Άρθρου, τότε ο Ανάδοχος συμφωνεί 
δια του παρόντος να αποπληρώσει στο Δημόσιο ή στην 
Τράπεζα Παροχής Δανειακής Διευκόλυνσης Οδών Πρό­
σβασης, ανάλογα με την περίπτωση, σύμφωνα με τις δια­
τάξεις της παραγράφου 20α.4, όλα τα οφειλόμενα και μη 
καταβληθέντα από αυτόν χρηματικά ποσά στο Δημόσιο ή 
στην Τράπεζα Παροχής Δανειακής Διευκόλυνσης (ανά­
λογα με την περίπτωση) βάσει της Δανειακής Διευκόλυν­
σης για τις Οδούς Πρόσβασης, τα οποία θα αντλήσει από 
την πρώτη Εκταμίευση που θα πραγματοποιηθεί απάτην 
ΕΤΕπ προς τον Ανάδοχο μετά την επανάληψη της ανάλη­
ψης κεφαλαίων σύμφωνα με την Κύρια Σύμβαση Δανείου 
της ΕΤΕπ, και, εάν τούτο είναι απαραίτητο για το σκοπό 
αυτό, ο Ανάδοχος θα απαιτήσει πάραυτα απάτην ΕΤΕπ να 
διαθέσει σε αυτόν Πίστωση από την Συνολική Πίστωση 
της ΕΤΕπ σύμφωνα με τους όρους της Κύριας Σύμβασης 
Δανείου της ΕΤΕπ.

20α.4.3 Τα ως άνω οφειλόμενα και μη καταβληθέντα 
χρηματικά ποσά στο Δημόσιο ή στην Τράπεζα Παροχής 
Δανειακής Διευκόλυνσης Οδών Πρόσβασης (ανάλογα με 
την περίπτωση) βάσει της Δανειακής Διευκόλυνσης για 
τις Οδούς Πρόσβασης δεν θα είναι εξοφλητέα ή δεν θα ε­
ξοφλούνται από τον Ανάδοχο παρά μόνον μετά από την Η­
μερομηνία Πλήρους Αποπληρωμής Κύριας Οφειλής, ε­
κτός εάν εξοφληθούν από την Εκταμίευση ή/και την Πί­
στωση που αναφέρεται στην παράγραφο 20α.4.2 του 
παρόντος Άρθρου.

20α.5. Αναγγελία Ανάληψης
20α.5.1 Προκειμένου να συνεχίσει την ανάληψη κεφα­

λαίων σύμφωνα με τους όρους της Κύριας Σύμβασης Δα­
νείου της ΕΤΕπ, ο Ανάδοχος υποχρεούται, αμέσως μετά 
την επίτευξη μη τηρηθέντος Ορόσημου των Οδών Πρό­
σβασης, να επιδώσει στην ΕΤΕπ αναγγελία ανάληψης 
(κοινοποιούμενη στον Εκπρόσωπο των Δανειστών και στο 
Δημόσιο), η οποία θα πρέπει:

(Α) να προσδιορίζει τον τραπεζικό λογαριασμό του Δη­
μοσίου (ή όπως εκείνο άλλως υποδεικνύει) στον οποίο θα 
μεταφέρονται κεφάλαια απάτην ΕΤΕπ,

(Β) να δίνει εντολή στην ΕΤΕπ να μεταβιβάσει το προς α­
νάληψη ποσό στο λογαριασμό που αναφέρεται στην πα­
ράγραφο (Α) προκειμένου να εξοφληθούν όλα τα οφειλό­
μενα ποσά έκτης Δανειακής Διευκόλυνσης για τις Οδούς 
Πρόσβασης, και

(Γ) να έχει επισυνάψει στην αναγγελία ανάληψης έγ- 
γραφη βεβαίωση του Δημοσίου ότι η είσπραξη εκ μέρους
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του Δημοσίου από την ΕΤΕπ του ποσού που αναφέρεται 
στην αναγγελία ανάληψης θα εξοφλεί όλατα ποσά που ο­
φείλει ο Ανάδοχος στο Δημόσιο ή στην Τράπεζα Παροχής 
Δανειακής Διευκόλυνσης Οδών Πρόσβασης (ανάλογα με 
την περίπτωση), κατά το μέτρο που αυτά τα χρηματικά 
ποσά δεν χρειάζεται να εξοφληθούν από τον Ανάδοχο στο 
Δημόσιο.

20α.5.2 Εάν, κατάτην εύλογη γνώμη του Δημοσίου, ο Α­
νάδοχος, ενώ έχει το δικαίωμα να συνεχίσει την ανάληψη 
κεφαλαίων από την Κύρια Σύμβαση Δανείου της ΕΤΕπ 
σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου 20α.3 του πα­
ρόντος Αρθρου, καθυστερήσει την υποβολή αναγγελίας 
ανάληψης προς στην ΕΤΕπ σύμφωνα με την παράγραφο 
20α.5.1 του παρόντος Άρθρου, το Δημόσιο μπορεί να α­
παιτήσει από τον Ανάδοχο να υποβάλει την αναγγελία α­
νάληψης στην ΕΤΕπ.

20α.5.3 Προς αποφυγή αμφιβολιών, με την επιφύλαξη 
των διατάξεων της παραγράφου 20α.2 του παρόντος Άρ­
θρου, ο Ανάδοχος θα δικαιούται να αναλαμβάνει κεφά­
λαια βάσειτης Κύριας Σύμβασης Δανείου της ΕΤΕπτο αρ­
γότερο μέχρι 30 ημέρες μετά την Περαίωση προκειμένου 
να εξοφλήσει το Δημόσιο ή την Τ ράπεζα Παροχής Δανει­
ακής Διευκόλυνσης του Έργου Οδών Πρόσβασης, ανά­
λογα με την περίπτωση, σύμφωνα με τους όρους του πα­
ρόντος Άρθρου.

20α.6. Προτεραιότητα ικανοποίησης απαιτήσεων
20α.6.1 Σε σχέση με τη Δανειακή Διευκόλυνση γιατις Ο­

δούς Πρόσβασης:
(Α) με επιφύλαξη των παραγράφων 20α. 1,20α.2,20α.4, 

20α.5.1 και 20α.5.2 του παρόντος Άρθρου, πριν από την 
Ημερομηνία Πλήρους Αποπληρωμής της Κύριας Οφει­
λής:

(ί) το Δημόσιο δεν θα ζητήσει, απαιτήσει ή κινήσει διαδι­
κασίες οποιοσδήποτε είδους και δεν θα προβεί σε οποι- 
εσδήποτε άλλες ενέργειες (είτε μέσω συμψηφισμού είτε 
με άλλο τρόπο) κατά του Αναδόχου ή άλλως για να επιτύ­
χει ή με απώτερο σκοπό να επιτύχει οποιαδήποτε εξό­
φληση, πληρωμή, μείωση της Δανειακής Διευκόλυνσης 
γιατις Οδούς Πρόσβασης ή ικανοποίηση των απαιτήσεων 
του εξ αυτής και

(ϋ) ο Ανάδοχος δεν θα προβεί σε καμία προπληρωμή, ε­
ξόφληση, πληρωμή, μείωση της Δανειακής Διευκόλυνσης 
για τις Οδούς Πρόσβασης ή απαλλαγή από υποχρεώσεις 
εξ αυτής χωρίς την προηγούμενη έγγραφη συγκατάθεση 
της ΕΤΕπ και του Διατραπεζικού Αντιπροσώπου (Inter­
creditor Agent).

Οποιαδήποτε πληρωμή ή χρηματική ικανοποίηση λάβει 
το Δημόσιο σε σχέση με τη Δανειακή Διευκόλυνση για τις 
Οδούς Πρόσβασης (πέραν όσων διενεργούνται σύμφωνα 
με ή προβλέπονται στην παράγραφο 20α.4) πριν από την 
Ημερομηνία Πλήρους Αποπληρωμής της Κύριας Οφει­
λής, θα γίνεται για λογαριασμό των Δανειστών,

(Β) το Δημόσιο συμφωνεί δια του παρόντος με τον Ανά­
δοχο, την ΕΤΕπ και τον Διατραπεζικό Αντιπρόσωπο ότι σε 
περίπτωση λύσης ή εκκαθάρισης του Αναδόχου, η Δανει­
ακή Διευκόλυνση γιατις Οδούς Πρόσβασης θα έπεται κα­
τά προτεραιότητα και θα είναι πλήρως υποτελής στην Κύ­
ρια Οφειλή και ότι το Δημόσιο πάραυτα θα χρησιμοποιή­
σει οποιαδήποτε χρηματικά ποσά του έχουν καταβληθεί 
σε σχέση με τη Δανειακή Διευκόλυνση γιατις Οδούς Πρό­
σβασης, εκτός από τα ποσά που έχουν καταβληθεί στο 
Δημόσιο σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου 
20α.4, πρώτα για την πληρωμή των αξιώσεων των Δανει­

στών βάσει των Χρηματοδοτικών Συμβάσεων (στο βαθμό 
που αυτές οι αξιώσεις δεν θα έχουν ικανοποιηθεί μέσω 
της ρευστοποίησης οποιοσδήποτε Εξασφάλισης),

(Γ) ο Ανάδοχος δηλώνει και αναγνωρίζει ότι το όφελος 
εκ της συμβατικής δέσμευσης εκ μέρους του Δημοσίου 
που περιέχεται στην παράγραφο 20α.6(Β) διατηρείται α­
πό το Δημόσιο προς όφελος και για λογαριασμό των Δα­
νειστών μέχρι του ποσού των αξιώσεών τους βάσει ή δυ­
νάμει των Χρηματοδοτικών Συμβάσεων, και, εάν η εν λό­
γω ρύθμιση καταστεί άκυρη ή ανεκτέλεστη, τότε το 
Δημόσιο θα καταβάλει στην ΕΤΕπ ως Αντιπρόσωπο των 
Δανειστών ως προς τις Εξασφαλίσεις οποιαδήποτε χρη­
ματικά ποσά έχει εισπράξει, πέραν όσων έχει εισπράξει 
σύμφωνα με την παράγραφο 20α.4, σε σχέση με τη Δα­
νειακή Διευκόλυνση για τις Οδούς Πρόσβασης,

(Δ) το Δημόσιο συμφωνεί ότι θα αποδεικνύει κάθε ενδε­
χόμενη απαίτησή του στη λύση ή στην εκκαθάριση του Α­
ναδόχου.

(Ε) ο Ανάδοχος δε θα συστήσει ή επιτρέψει να υπάρ­
ξουν, οποιεσδήποτε Εξασφαλίσεις επί των Περιουσιακών 
του Στοιχείων, ή οποιαδήποτε Εγγύηση για ή σε σχέση με 
την Κατάθεση.

(ΣΤ) το Δημόσιο δεν θα λάβει, ή επιτρέψει να υπάρξουν, 
οποιεσδήποτε Εξασφαλίσεις και δε θα εισπράξει καμία 
Εγγύηση για ή σε σχέση με τη Δανειακή Διευκόλυνση για 
τις Οδούς Πρόσβασης,

(Ζ) εάν σε οποιαδήποτε στιγμή το Δημόσιο εισπράξει 
πληρωμή (συμπεριλαμβανομένης και της περίπτωσης 
συμψηφισμού) ή διανομή σε μετρητά ή σε είδος από ή ε- 
ξαιτίας ή σε σχέση με την ρευστοποίηση κάθε Εξασφάλι­
σης (συμπεριλαμβανομένης και της περίπτωσης του συμ­
ψηφισμού) σχετικά μετη Δανειακή Διευκόλυνση γιατις Ο­
δούς Πρόσβασης σε αντίθεση με την παρούσα 
παράγραφο 20α.6, το Δημόσιο πρέπει να ειδοποιήσει την 
ΕΤΕπ και τον Διατραπεζικό Αντιπρόσωπο για την παρά­
βαση και θα διατηρήσειτην πληρωμή ή πληρωμές προς ό­
φελος και για λογαριασμό των Δανειστών και θα την κα­
ταβάλει και διανείμει ή, σε περίπτωση συμψηφισμού, θα 
καταβάλει το ισόποσο στον Αντιπρόσωπο των Δανειστών 
ως προς τις Εξασφαλίσεις μόλις το ζητήσει,

(Η) το Δημόσιο δεσμεύεται έναντι της ΕΤΕπ και του Δια­
τραπεζικού Αντιπροσώπου ότι πριν από την Ημερομηνία 
Πλήρους Αποπληρωμής της Κύριας Οφειλής, εκτός από 
την περίπτωση προηγούμενης συγκατάθεσης της ΕΤΕπ 
και του Διατοαπεζικού Αντιπροσώπου (ενεργούντος κατ’ 
εντολή της Πλειοψηφίας των Τραπεζών), δεν θα:

(ί) επιταχύνει την εξόφληση της Δανειακής Διευκόλυν­
σης για τις Οδούς Πρόσβασης ή κηρύξει με άλλο τρόπο 
πρόωρα ληξιπρόθεσμη ή απαιτητή την Δανειακή Διευκό­
λυνση για τις Οδούς Πρόσβασης,

(ϋ) επισπεύσει τη Δανειακή Διευκόλυνση για τις Οδούς 
Πρόσβασης μέσω κατάσχεσης, συμβιβασμού, αναγκα­
στικής εκτέλεσης ή με άλλο τρόπο.

(iii) εγείρει αγωγή ή κινήσει οποιαδήποτε διαδικασία ι­
κανοποίησης πιστωτών (συμπεριλαμβανομένων των α­
σφαλιστικών μέτρων, της κατάσχεσης εις χείρας τρίτου, 
της αναγκαστικής εκτέλεσης ή της εντολής κατάσχεσης, 
πριν ή μετά από δικαστική απόφαση) κατά του Αναδόχου 
σε σχέση με οποιαδήποτε υποχρέωση (ανεξαρτήτως εάν 
αφορά ή όχι την καταβολή χρηματικών ποσών) έχει απέ­
ναντι της σε σχέση μετη Δανειακή Διευκόλυνση γιατις Ο­
δούς Πρόσβασης ή σε σχέση με το Συμφωνητικό Συντο­
νισμού του Έργου Οδών Πρόσβασης (Approach Roads 
Co-Ordination Agreement).
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(ιν) υποβάλει αίτηση (ή ψηφίσει υπέρ οποιοσδήποτε 
σχετικής απόφασης) ή κινήσει ή στηρίξει ή προβεί σε ε­
νέργειες επιδιώκοντας οποιεσδήποτε διαδικασίες κήρυ­
ξης αναξιόχρεου, εκκαθάρισης, αναδιάρθρωσης κεφα­
λαίων, αναγκαστικής διαχείρισης ή λύσης ή εκούσιου 
συμβιβασμού ή εκχώρησης υπέρ των πιστωτών ή άλ\ες 
παρόμοιες διαδικασίες κατά του Αναδόχου, είτε με αίτη­
ση, με σύγκληση συνέλευσης, με υπερψήφιση απόφα­
σης, είτε με άλλο τρόπο, ή

(ν) ζητήσει εντολή για ασφαλιστικά μέτρα ή ειδική εκ­
πλήρωση έναντι του Αναδόχου σχετικά με οποιοδήποτε 
μέρος της Δανειακής Διευκόλυνσης για τις Οδούς Πρό­
σβασης ή σε σχέση με οποιαδήποτε υποχρέωση εκ του 
Συμφωνητικού Συντονισμού του Έργου Οδών Πρόσβα­
σης (Approach Roads Co-Ordination Agreement),

(Θ) οι διατάξεις περί προτεραιότητας ικανοποίησης α- 
παιτήσεωντου παρόντος Αρθρου συνιστούν συνεχή υπο- 
τέλειά του έναντι των απαιτήσεων που έχουν προτεραιό­
τητα μέχρι του τελικού υπολοίπου της Κύριας Οφειλής α­
νεξάρτητα από οποιαδήποτε ενδιάμεση καταβολή ή 
αποπληρωμή οποιουδήποτε ποσού της Κύριας Οφειλής,

(I) η υποτέλεια του παρόντος Άρθρου και οι υποχρεώ­
σεις του Δημοσίου βάσει ή δυνάμει του παρόντος Άρθρου 
δεν επηρεάζονται από καμία πράξη, παράλειψη, ζήτημα ή 
πράγμα που, ελλείψει της παρούσας διάταξης, θα περιό­
ριζε, ήρε ή έβλαπτε την υποτέλεια οποιοσδήποτε από τις 
υποχρεώσεις αυτές εν όλω ή εν μέρει, μεταξύ των οποίων 
συμπεριλαμβάνονται ενδεικτικά:

(ί) οποιαδήποτε προθεσμία ή παραίτηση από απαίτηση 
παραχωρούμενη στον Ανάδοχο ή σε οποιοδήποτε άλλο 
Πρόσωπο.

(ϋ) η λήψη, μεταβολή, συμβιβασμό, ανταλλαγή, ανανέ­
ωση ή παραίτηση από, ή άρνηση ή αμέλεια ολοκλήρωσης, 
ανάληψης ή επιβολής, οποιωνδήποτε δικαιωμάτων ή Ε­
ξασφαλίσεων επί Περιουσιακών Στοιχείωντου Αναδόχου 
ή οποιοσδήποτε άλλου Προσώπου βάσει των Χρηματο­
δοτικών Συμβάσεων ή οποιοσδήποτε άλλου εγγράφου ή 
Εξασφάλισης ή με άλλο τρόπο ή μη εμφάνιση οποιοσδή­
ποτε εγγράφου ή μη τήρηση οποιοσδήποτε τυπικής δια­
δικασίας ή άλλης αναγκαίας ενέργειας σε σχέση με οποι­
αδήποτε έγγραφα ή η μη ρευστοποίηση της πλήρους α­
ξίας οποιωνδήποτε Εξασφαλίσεων, και 

('·■) Π ύΠ εκτελεστότητα, μη νομιμότητα ή ακυρότητα ο­
ποιοσδήποτε υποχρέωσης του Αναδόχου ή Εξασφάλισης 
βάσει οποιοσδήποτε Χρηματοδοτικής Σύμβασης ή άλλου 
εγγράφου ή Εξασφάλισης,

(ΙΑ) το Δημόσιο δεσμεύεται έναντι της ΕΤΕπ και του Δια­
τραπεζικού Αντιπροσώπου ότι πριν από την Ημερομηνία 
Πλήρους Αποπληρωμής της Κύριας Οφειλής, εκτός από 
την περίπτωση προηγούμενης συγκατάθεσης της ΕΤΕπ 
και του Διατραπεζικού Αντιπροσώπου (ενεργούντος κατ’ 
εντολή της Πλειοψηφίας των Τραπεζών), δεν θα:

(ί) τροποποιήσει, μεταβάλει ή συμπληρώσει καμία διά­
ταξη του Συμφωνητικού Συντονισμού του Έργου Οδών 
Πρόσβασης (Approach Roads Co-Ordination Agree­
ment). ή

(ii) παράσχει την εκ μέρους της έγκριση, συγκατάθεση, 
παραίτηση από απαίτηση ή απαλλαγή βάσει ή δυνάμειπα- 
ρόμοιας διάταξης,

(ΙΒ) το Δημόσιο δεσμεύεται έναντι της ΕΤΕπ και του Δια­
τραπεζικού Αντιπροσώπου ότι, εξαιρουμένων των δια- 
λαμβανομένων στα Εγγραφα Εξασφαλίσεων, πριν από 
την Ημερομηνία Πλήρους Αποπληρωμής της Κύριας Ο­

φειλής (εκτός από την περίπτωση προηγούμενης έγγρα­
φης συμφωνίας της ΕΤΕπ και του Διατραπεζικού Αντι­
προσώπου (ενεργούντος κατ' εντολή της Πλειοψηφίας 
των Τραπεζών)) δεν θα:

(') εκχωρήσει, ανανεώσει, μεταβιβάσει ή διαθέσει οποι- 
οδήποτε μέρος της Δανειακής Διευκόλυνσης για τις Ο­
δούς Πρόσβασης που του οφείλεται ή του προϊόντος του 
ή οποιωνδήποτε τόκων επί της Κατάθεσης ή του προϊό­
ντος της, ή οποιοσδήποτε Εξασφάλισης επί αυτής, σε ή υ­
πέρ οποιουδήποτε Προσώπου.

(ίί) καταστήσει υποτελές κανένα μέρος της Δανειακής 
Διευκόλυνσης για τις Οδούς Πρόσβασης που του οφείλε­
ται ή το προϊόν της σε οποιεσδήποτε οφειλές του Αναδό­
χου σε Πρόσωπο άλλο από τους Δανειστές.

(ΙΓ)Ως Εξασφάλιση για τις υποχρεώσειςτου Αναδόχου,
° Ανάδοχος διορίζει ανέκκλητα τον Διατραπεζικό Αντι­
πρόσωπο ως πληρεξούσιο του να πράξει (α) ο,τιδήποτε ε­
ξουσιοδότησε τον Διατραπεζικό Αντιπρόσωπο να πράξει 
βάσει του παρόντος Αρθρου ή (β) ο,τιδήποτε είναι υπο­
χρεωμένος να πράξει βάσει του παρόντος Άρθρου αλλά 
δεντο έπραξε εντός δέκα Εργάσιμων Ημερών από την πα­
ραλαβή ειδοποίησης από τον Διατραπεζικό Αντιπρόσωπο 
με την οποία του ζητήθηκε να το πράξει. Ο Διατραπεζικός 
Αντιπρόσωπος μπορεί να μεταβιβάσει την εξουσία αυτή. 

20α.7. Δικαιώματα Διατραπεζικού Αντιπροσώπου 
Τα δικαιώματα του Διατραπεζικού Αντιπροσώπου εκ 

του παρόντος Αρθρου περιορίζονται αποκλειστικά στα 
δικαιώματα που του παρέχει η παράγραφος 6 του Αρ­
θρου αυτού.

20α.8. Εκχώρηση
20α.8.1 Ανάδοχος και Δημόσιο
Τόσο το Δημόσιο, όσο και ο Ανάδοχος δεν δύνανται να 

εκχωρήσουν, εν όλω ή εν μέρει, δικαιώματά τους από το 
παρόν Άρθρο σε οποιοδήποτε πρόσωπο.

20α.8.2 Εκχώρηση από την ΕΤΕπ 
Η ΕΤΕπ δύναται να εκχωρήσει εν όλω ή εν μέρει τα δι- 

καιώματά της που απορρέουν από το παρόν Άρθρο.
20α.8.3 Παραίτηση ή Απομάκρυνση του Διατραπεζικού 

Αντιπροσώπου
Εκαστος των συμβαλλομένων αναγνωρίζει και συμφω­

νεί ότι ο Διατραπεζικός Αντιπρόσωπος δύναται να παραι­
τηθεί ή να απομακρυνθεί σύμφωνα με τους όρους του 
Συμφωνητικού Κοινών Ορων (Common Terms Agree­
ment). Η ως άνω παραίτηση ή απομάκρυνση δε θα ισχύει 
μέχρι να διοριστεί αντικαταστάτης και να αποδεχθεί ο τε­
λευταίος το διορισμό του σύμφωνα με το άρθρο 8.10 του 
Συμφωνητικού Κοινών Ορων. Μόλις ο αντικαταστάτης α­
ποδεχτεί τον εν λόγω διορισμό, το Πρόσωπο που παραι- 
τείται ή, ανάλογα με την περίπτωση, απομακρύνεται θα α­
παλλάσσεται αυτόματα από κάθε περαιτέρω υποχρέωση 
βάσει του παρόντος Άρθρου, ενώ ο αντικαταστάτης του 
ως Διατραπεζικός Αντιπρόσωπος και οι υπόλοιποι συα- 
βαλλόμενοι του παρόντος Άρθρου θα έχουν τα ίδια δικαι­
ώματα και υποχρεώσεις μεταξύ τους, ως εάν ο αντικατα- 
στάτης ήταν από την αρχή συμβαλλόμενος στο παρόν Άρ­
θρο. Ο παραιτηθείς ή, ανάλογα με την περίπτωση, 
απομακρυνθείς Διατραπεζικός Αντιπρόσωπος θα παρά­
σχει στον αντικαταστάτη του τα αρχεία (ή αντίγραφά 
τους) που χρειάζεται ο τελευταίος για να εκτελέσει τα κα­
θήκοντα του βάσει του παρόντος Άρθρου.

20α.8.4 Εκδοχείς
Το παρόν Άρθρο ωφελεί και δεσμεύει τους συμβαλλο- 

μένους, τους αντίστοιχους διαδόχους τους και κάθε επι-
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τρεπόμενο εκδοχέα ή δικαιοδόχο μέρους ή του συνόλου 
των δικαιωμάτων ή υποχρεώσεων των συμβαλλόμενων 
βάσει του παρόντος Άρθρου. Κάθε αναφορά σε οποιον- 
δήποτε συμβαλλόμενο στο παρόν Άρθρο θα ερμηνεύεται 
ανάλογα.

20α.9. Εφαρμοστέο Δίκαιο και Επίλυση Διαφορών
Το παρόν Άρθρο διέπεται από το δίκαιο της Ελληνικής 

Δημοκρατίας και ερμηνεύεται σύμφωνα με αυτό.
20α.9.1 Επίλυση Διαφορών
(Α) Κάθε διένεξη, διαφορά ή διαφωνία μεταξύ των συμ- 

βαλλομένων που απορρέει από το παρόν Άρθρο ή σχετί­
ζεται με αυτό, συμπεριλαμβανομένου οιουδήποτε θέμα­
τος σχετικά με την ύπαρξη, την ισχύ ή την καταγγελία αυ­
τού (έκαστο «Διαφορά»), θα επιλύεται σύμφωνα με τις 
διατάξεις της παρούσας παραγράφου 20α.9.1.

(Β) Η προσφυγή στη διαδικασία επίλυσης των Διαφο­
ρών σύμφωνα με την παρούσα παράγραφο δεν αίρει τη 
δυνατότητα των μερών να επιδιώξουν παραλλήλως τη φι­
λική διευθέτηση της μεταξύ τους Διαφοράς, υπό την προ­
ϋπόθεση ότι αυτές οι προσπάθειες διευθέτησης δεν θα έ­
χουν ως αποτέλεσμα την αναστολή της διαδικασίας επί­
λυσης Διαφορών ή των προθεσμιών που προβλέπονται 
στην παρούσα παράγραφο, εκτός εάν συμφωνηθεί δια­
φορετικά.

(Γ) Κάθε Διαφορά δύναται να παραπεμφθεί από οποι- 
ονδήποτε από τους συμβαλλομένους σε διαιτησία (απο­
κλεισμένης οποιοσδήποτε άλλης δικαιοδοσίας) βάσει 
των Κανόνων Διαιτησίας του Διεθνούς Εμπορικού Επιμε­
λητηρίου προκειμένου να εκδοθεί τελεσίδικη και δεσμευ­
τική απόφαση από διαιτητικό δικαστήριο απαρτιζόμενο α­
πό τρεις διαιτητές, εκ των οποίων το Δημόσιο και ο Δια­
τραπεζικός Αντιπρόσωπος ορίζουν από έναν, ενώ ο 
τρίτος διαιτητής ορίζεται κατόπιν συμφωνίας των άλλων 
δύο διαιτητών, εντός 30 ημερών από το διορισμό του δεύ­
τερου εξ αυτών ή, σε περίπτωση που δεν επιτευχθεί συμ­
φωνία εντός της ως άνω προθεσμίας, σύμφωνα με όσα 
προβλέπονται από τους ανωτέρω Κανόνες Διαιτησίας.

(Δ) Η διαιτησία διεξάγεται στο Λονδίνο. Γλώσσα της δι­
αιτησίας θα είναι η αγγλική.

(Ε) Η απόφαση του διαιτητικού δικαστηρίου θα είναι τε­
λεσίδικη και αμετάκλητη, δεν θα υπόκειται σε οποιοδήπο- 
τε τακτικό ή έκτακτο ένδικο μέσο και θα αποτελεί εκτελε­
στή πράξη η οποία δεν θα απαιτείται να κηρυχθεί εκτελε­
στή απόφαση από τα Δικαστήρια, οι δε συμβαλλόμενοι 
αποκλείουν και παραιτούνται από κάθε ένδικο μέσο ή μέ­
σο προσφυγής ενώπιον οποιοσδήποτε δικαστηρίου ή άλ­
λης δικαστικής αρχής που θα μπορούσε να έχει δικαιοδο­
σία ή αρμοδιότητα.

20α.9.2 Γλώσσα
(Α) Η συμφωνία που περιλαμβάνεται στο παρόν Άρθρο 

υπεγράφη τόσο στην ελληνική, όσο και στην αγγλική 
γλώσσα. Σε περίπτωση σύγκρουσης μεταξύ των διατάξε­
ων των δύο κειμένων, υπερισχύουν οι διατάξεις του αγ­
γλικού κειμένου.

(Β) Όλες οι ειδοποιήσεις και τα λοιπά έγγραφα που πα- 
ραδίδονται βάσει του παρόντος Άρθρου πρέπει να συ- 
ντάσσονται στην αγγλική γλώσσα ή, διαφορετικά, να συ­
νοδεύονται από μετάφραση στην αγγλική γλώσσα επικυ­
ρωμένη από εξουσιοδοτημένο πρόσωπο για την ακρίβειά 
της (για το σκοπό αυτό ο όρος «εξουσιοδοτημένο πρό­
σωπο» περιλαμβάνει και δικηγόρο με τα απαιτούμενα 
προσόντα βάσει της νομοθεσίας της Ελληνικής Δημο­
κρατίας ή οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο εγκρίνεται εκά-

στοτε από την ΕΤΕπ και τον Διατραπεζικό Αντιπρόσωπο). 
Οι δαπάνες της μετάφρασης βαρύνουν τον Ανάδοχο.

(Γ) Ο παραλήπτης θα δικαιούται να θεωρεί ακριβή και να 
βασίζεται σε κάθε αγγλική μετάφραση οποιοσδήποτε εγ­
γράφου του υποβάλλεται σύμφωνα με το ανωτέρω εδά­
φιο 9.2(B).

20α. 10. Διάφορες διατάξεις
20α. 10.1 Διευθύνσεις
Όλες οι ειδοποιήσεις και οι λοιπές κοινοποιήσεις βάσει 

του παρόντος θα είναι έγγραφες και θα παραδίδονται 
στους συμβαλλομένους του παρόντος Άρθρου στην κα­
τωτέρω αναφερόμενη διεύθυνσή τους ή σε άλλη διεύ­
θυνση που έχουν κοινοποιήσει εγγράφως στους αντισυμ­
βαλλομένους:

Γ ιαχήν ΕΤΕπ:

Για το Δημόσιο:

Για τον Ανάδοχο

100 Boulevard Konrad Adenauer 
L-2950 Luxemburg-Kirchberg 
Αριθ. τηλεομοιοτυπίας: +352437704 
Υπόψη: Διεύθυνσης Δραστηριοτήτων 
στα Κράτη Μέλη
Γενική Γραμματεία Συγχρηματοδοτούμενων 
Έργων, Υπουργείο Περιβάλλοντος, 
Χωροταξίας και Δημοσίων Έργων 
Λ.Αλεξάνδρας 38,
Αθήνα 11473 
Ελλάδα
Αριθ. τηλεομοιοτυπίας: (01) 8831598
Υπόψη: Διευθυντού Ειδικής Διεύθυνσης
Έργων Υποδομής
Ριζαρείου 2
152 33 Χαλάνδρι
Ελλάδα
Αριθ. τηλεομοιοτυπίας: (301) 6858786 
Υπόψη: Διευθύνοντας Συμβούλου

'20α. 10.2 Μορφή Ειδοποιήσεων 
Κάθε κοινοποίηση στο πλαίσιο του παρόντος Άρθρου 

θα γίνεται με τηλεομοιοτυπία ή με άλλο τρόπο εγγράφως. 
Κάθε κοινοποίηση ή έγγραφο που πρόκειται να παραδο­
θεί σε οποιονδήποτε συμβαλλόμενο βάσει του παρόντος 
Άρθρου θα του αποστέλλεται στον αριθμό συσκευής τη­
λεομοιοτυπίας ή στη διεύθυνση και υπ' άψητου αρμοδίου 
παραλαβής, εφόσον υφίσταται, που εκάστοτε ορίζει ο 
συμβαλλόμενος προς τους αντισυμβαλλομένους για 
τους σκοπούςτου παρόντος Άρθρου. Ο αρχικός αριθμός 
συσκευής τηλεομοιοτυπίας, η διεύθυνση και ο αρμόδιος 
παραλαβής (εφόσον υφίσταται) που ορίζονται απο κάθε 
συμβαλλόμενο του παρόντος Άρθρου αναφέρονται στην 
παράγραφο 20α. 10.1.

20α. 10.3 Λογιζόμενος Χρόνος Παράδοσης 
Κοινοποίηση που αποστέλλεται σε Πρόσωπο βάσει του 

παρόντος Άρθρου θα θεωρείται ότι έχει παραληφθεί από 
το Πρόσωπο αυτό: (α) κατά την ημερομηνία και ώρα απο­
στολής, εάν αποσταλεί με τηλεομοιοτυπία μέχρι τις 5:00 
μ. μ. (τοπική ώρα της περιοχής όπου αποστέλλεται) σε ερ­
γάσιμη ημέρα στην εν λόγω περιοχή ή στις 9:00 π.μ. (το­
πική ώρατηςπεριοχής όπου αποστέλλεται) της επόμενης 
εργάσιμης ημέρας στην εν λόγω περιοχή, εάν αποσταλεί 
με τηλεομοιοτυπία σε οποιονδήποτε άλλο χρόνο, υπό τον 
όρο ότι στην περίπτωση αυτή αποστέλλεται επίσης αντί­
γραφο του μηνύματος με αεροπορικό ταχυδρομείο και α­
φού προκαταβληθεί το σχετικό τέλος το αργότερο τρεις 
ημέρες από την ημερομηνία αποστολής του τηλεομοιο-
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τύπου, ή (β) σε κάθε άλλη περίπτωση, κατά την ημερομη­
νία παράδοσης στη διεύθυνση που αναφέρεται στην πα­
ράγραφο 20α. 10.1 ή εντός τριών εργάσιμων ημερών από 
την αποστολή με διεθνή υπηρεσία μεταφοράς εγγράφων 
ή εντός δεκαπέντε ημερών από την ταχυδρόμηση (με αε­
ροπορικό ταχυδρομείο, εφόσον αποστέλλεται σε χώρα 
της αλλοδαπής) αφού προκαταβληθεί το σχετικό τέλος 
και αφού αναγραφεί η ως άνω διεύθυνση του παραλήπτη.

Για τους σκοπούς του παρόντος Άρθρου, εργάσιμες η­
μέρες είναι όλες οι ημέρες εκτός Σαββάτου, Κυριακής και 
επίσημων αργιών στον τόπο παράδοσης.

20α. 11. Ανυπαρξία εταιρικής σχέσης 
Κανένα σημείο του παρόντος Άρθρου και καμία ενέρ­

γεια των συμβαλλόμενων βάσει του παρόντος Άρθρου 
δεν θα συνιστά σχέση εταιρείας, ένωσης, κοινοπραξίας ή 
άλλου είδους συνεταιριστικής οντότητας μεταξύ τους. 

20α. 12. Ανεξαρτησία όρων
Εάν, καθ οιονδήποτε χρόνο, διάταξη του παρόντος Άρ­

θρου τυγχάνει ή καταστεί παράνομη, άκυρη ή καθ' οιον- 
δήποτε τρόπο μη εκτελεστή βάσει της νομοθεσίας οποι­
οσδήποτε χώρας έχει δικαιοδοσία, το γεγονός αυτό δε θα 
επηρεάσει ή βλάψει:

(Α) τη νομιμότητα, εγκυρότητα ή εκτελεστότητα στην εν 
λόγω χώρα οποιοσδήποτε άλλης διάταξης του παρόντος 
Άρθρου ,ή

(Β) τη νομιμότητα, εγκυρότητα ή εκτελεστότητα της ως 
άνω ή κάθε άλλης διάταξης του παρόντος Άρθρου βάσει 
της νομοθεσίας οποιοσδήποτε άλλης χώρας έχει δικαιο­
δοσία .

20α. 13. Συνολικό Άρθρο
Για τους σκοπούς του παρόντος Άρθρου, ως «Προσυμ- 

βατική Δήλωση» νοείται ένα σχέδιο, συμφωνία, δέσμευ­
ση, αντιπροσώπευση, εγγύηση, υπόσχεση, διαβεβαίωση 
ή ρύθμιση οποιοσδήποτε μορφής, έγγραφη ή μη, σχετικά 
με το παρόν Άρθρο, που έγινε ή δόθηκε από ή εκ μέρους 
ενός των συμβαλλομένων ή από οποιοδήποτε άλλο πρό­
σωπο, εκτός των Τραπεζών, σε οποιοδήποτε χρόνο πριν 
από τη συμφωνία ως προς το παρόν Άρθρο.

Το παρόν Άρθρο αποτελεί τη συνολική και μοναδική 
συμφωνία μεταξύ των συμβαλΑομένων σε σχέση με το α­
ντικείμενο του παρόντος Άρθρου.

Το παρόν Άρθρο αντικαθιστά και ακυρώνει οποιαδήπο­
τε Προσυμβατική Δήλωση, εκτός εάν και κατά το μέτρο 
που αυτή επαναλαμβάνεται στο παρόν Άρθρο.

Καθένας συμβαλλόμενος αναγνωρίζει ότι προσχώρησε 
στις συμφωνίες του παρόντος Άρθρου χωρίς να βασίζε­
ται σε οποιαδήποτε Προσυμβατική Δήλωση, που δεν πε­
ριλαμβάνεται ρητά στο παρόν Άρθρο.

Κανένας συμβαλλόμενος δεν έχει δικαίωμα έγερσης α- 
γωγής κατά αντισυμβαλλομένου του παρόντος Άρθρου 
απορρέον ή σχετιζόμενο με οποιαδήποτε Προσυμβατική 
Δήλωση (εξαιρουμένης της περίπτωσης απάτης), εκτός 
εάν και κατά το μέτρο που αυτή επαναλαμβάνεται στο πα­
ρόν Άρθρο.»

■•ARTICLE 20a - Approach Roads Co-Ordination 
Whereas:
a) The Concessionaire and EIB have entered into the EIB 

Master Facility Agreement dated 25th July, 1997 as a- 
mended pursuant to an amendment agreement dated on 
or about the date hereof, the sole purpose of which is the 
financing of the Project by the Concessionaire.

b) Words and expressions defined in the Common

Terms Agreement of even date herewith entered into be­
tween, inter alia, the Concessionaire and EIB and the EIB 
Master Facility Agreement shall have the same meanings 
herein. 3

c) Unless a contrary intention is indicated, references to 
Clauses and Schedules are to clauses of, and the sched­
ules to, this Article. References to sub-clauses are to sub­
clauses in the same Clause.

d) All headings and titles are inserted for convenience 
only. They are to be ignored in the interpretation of this Ar­
ticle.

The parties hereby agree as follows:
20a. 1 Deposit Arrangements
20a. 1.11n the event that any Approach Road Milestone is 

missed,
(A) the Concessionaire undertakes to notify the State not 

less than 15 Business Days before it proposes to receive a 
Disbursement from EIB of the amount of such Disburse­
ment and the proposed date of payment thereof by EIB 
and

(B) the State hereby agrees to deposit in an account at a 
bank, both as nominated by EIB, an amount equal to each 
Disbursement to be made by EIB to the Concessionaire 
pursuant to the terms of the EIB Master Facility Agreement 
(the «Deposit»), each such Deposit to be made by no later 
than 5 Business Days prior to the date the relevant Dis­
bursement is due to be made.

20a. 1.2 EIB shall be under no obligation to make any Dis­
bursement under the EIB Master Facility Agreement unless 
and until such Deposit has been made by the State in ac­
cordance with the terms of this Article and all other condi­
tions to Disbursement contained in the EIB Master Facility 
Agreement and each Finance Contract have been met in 
accordance with their terms.

20a. 1.3 When the relevant Approach Road Milestone has 
been met to ElB’s satisfaction, EIB agrees that the Deposit 
(together with any interest accrued thereon) shall prompt­
ly be paid to the State, subject to Clause 20a. 1.5 and 
whether or not an EIB Drawstop Notice has been served 
pursuant to Clause 20a. 1.6.

20a. 1.4 In the event that EIB has not made a Disburse­
ment to the Concessionaire within 15 Business Days after 
the date notified by the Concessionaire to the State 
pursuant to sub-clause 20a.1.1(A), the Deposit (together 
with any interest accrued thereon) shall promptly be paid 
to the State.

20a. 1.5 If, prior to the relevant Approach Road Milestone 
being met to ElB's satisfaction, the EIB Debt (or any part 
thereof) is accelerated and the Primary Cause of the rel­
evant EIB Fundamental Event(s) of Default is determined 
to be:

(i) a State Risk Event in accordance with the terms of the 
State Direct Agreement, the Deposit shall be forthwith set 
off against amounts owing to EIB under clauses 2.1.2 or 6.2 
of the State Direct Agreement; or

(ii) a Non-State Risk Event in accordance with the terms 
of the State Direct Agreement, the Deposit (together with 
any interest accrued thereon) shall promptly be paid to the 
State.

20a. 1.6 In the event that the relevant Approach Road 
Milestone has not been met within six months from the date 
upon which it was due to have been achieved. EIB shall be 
entitled to serve an EIB Drawstop Notice on the Conces-
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sionaire in accordance with the provisions of clause 7.1 of 
the Intercreditor Agreement.

20a. 1.7 The Concessionaire undertakes to submit 
promptly all Notices of Disbursement and other documen­
tation, warranties and representations required to be made 
by it pursuant to the terms of the EIB Master Facility Agree­
ment and each Finance Contract in respect of each Dis­
bursement to be made by El B pursuant to such documen­
ts.

20a. 1.8 Notwithstanding the provisions of Sub-clause 
20a. 1.1.1 the State undertakes to EIB to use all reasonable 
efforts to complete the acquisition of all land and other 
property required to enable the Approach Roads to be built 
as required by the Concession Contract by not later than 
the end of the 48th month after the Effective Date («the Tar­
get Acquisition Date»). The State shall not later than the 
15th day of each March, June, September and December 
after the second anniversary of the Effective Date provide 
to EIB a detailed schedule or bar chart showing the steps 
necessary to complete such acquisition, the date by which 
each step needs to occur to enable such acquisition to oc­
cur by the Target Acquisition Date and a report on the 
progress made in this respect. Where such report shows 
that the Target Acquisition Date may not be met the report 
shall also include a statement of the reasons for such pos­
sible failure and of the steps the State proposes to remedy 
the same.

20a.2 Approach Roads Loan t-acility 
20a.2.1 State's Undertaking
Subject to Clauses 20a.2.2, 20a.3, 20a.4 and 20a.5, in 

the event that any Approach Road Milestone is missed for 
more than 6 months and, as a consequence solely 
attributable to this, EIB issues an EIB Drawstop Notice in 
accordance with Clause 7.1 of the Intercreditor Agree­
ment, the State hereby agrees to provide (or to procure that 
a bank or other financial institution acceptable to EIB (the 
«Approach Roads Lender») provides funds to the Conces­
sionaire on terms and conditions which are as to interest 
the same as the terms and conditions contained in the EIB 
Master Facility Agreement and which are satisfactory to 
EIB to enable the Concessionaire to continue to discharge 
its obligations in connection with the Project and to be 
wholly and exclusively applied by the Concessionaire to 
meet payments of Project Expenditure and Financing 
Costs. The loan facility under which the State makes such 
facility available to the Concessionaire is referred to in this 
Article as the «Approach Roads Loan Facility». The daily 
outstanding balance of the Approach Roads Loan Facility 
is referred to in this Article as the «Approach Roads Loan».

20a.2.2 The State shall make the Approach Roads Loan 
Facility available to the Concessionaire provided that:

(A) the Concessionaire would have been entitled to draw 
down funds under the EIB Master Facility Agreement with 
the exception of meeting the requirements that:

(i) a LeUer of Credit be provided in respect of the draw­
down; and

(ii) the Approach Road Milestone has been missed by 
more than 6 months at the time of drawdown;

(B) the Concessionaire has served a Disbursement Re­
quest on EIB (copied to the State, the Facility Agent and to 
the Approach Roads Lender) in the form required by EIB 
pursuant to the EIB Master Facility Agreement, but subject 
to the two qualifications set out in Sub-clauses

20a.2.2(A) (i) and (ii) above) and accompanied by all docu­
mentation (other than Letters of Credit) and warranties re­
quired under the EIB Master Facility Agreement and, as the 
case may be, under the Finance Contract for each Dis­
bursement; and

(C) EIB has notified the State that the terms and condi­
tions for lending funds under the Approach Roads Loan 
Facility are satisfactory to EIB.

20a.3 EIB Undertaking
EIB hereby agrees that if after the State has provided or 

procured the provisions of such funds to the Concession­
aire pursuant to the Approach Roads Loan Facility and the 
missed Approach Road Milestone and any subsequent 
Approach Road Milestones then due have been achieved 
then, provided that

(A) no Event of Default or Potential Event of Default or 
event set out in Clause 12.2 of the EIB Master Facility A- 
greement has occurred and/or is continuing which has not 
been waived by EIB;

(B) the conditions precedent to Disbursement contained 
in Clause 3 of the EIB Master Facility Agreement (including, 
for the avoidance of doubt, the conditions precedent con­
tained in clause 1.3 of the Finance Contract) are satisfied; 
and

(C) a notice of drawing in the form required by Clause 
20a.4 has been provided by the Concessionaire to EIB

the Concessionaire shall be entitled to resume the draw­
down of funds in accordance with the terms of the El B Mas­
ter Facility Agreement and the terms of this Article.

20a.4 Concessionaire Undertaking 
20a.4.1 Subject to ElB's approval of the terms and con­

ditions of the Approach Roads Loan Facility, the Conces­
sionaire undertakes to borrow such amount(s) from the 
State or the Approach Roads Lender (as the case may be) 
as the Concessionaire would be entitled to draw down un­
der the EIB Master Facility Agreement had the relevant Ap­
proach Road Milestone not been missed by more than six 
months.

20a.4.2 If the Concessionaire is entitled to resume the 
drawdown of funds under the EIB Master Facility Agree­
ment in accordance with the provisions of Clause 20a.3, 
the Concessionaire hereby agrees to repay the State or the 
Approach Roads Lender as the case may be in accor­
dance with the provisions of Clause 20a.4 all amounts ow­
ing and unpaid by it to the State or the Approach Roads 
Lender (as the case may be), under the Approach Roads 
Loan Facility out of the first Disbursement made by EIB to 
the Concessionaire following resumption of the drawdown 
of funds under the EIB Master Facility Agreement, and if 
necessary for such purpose, the Concessionaire shall 
promptly requestthat EIB make available to it a Credit from 
the EIB Total Credit in accordance with the terms of the EIB 
Master Facility Agreement.

20a.4.3 Any such amounts owing and unpaid to the State 
or the Approach Roads Lender (as the case may be) under 
the Approach Roads Loan Facility will not be repayable or 
repaid by the Concessionaire except out of the Disburse­
ment and/or Credit referred to in Clause 20a.4.2, other than 
after the Debt Discharge Date.

20a.5 Notice of Drawing
20a.5.l In order to resume the drawdown of funds in ac­

cordance with the terms of the EIB Master Facility Agree­
ment, the Concessionaire shall promptly upon the missed
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Approach Road Milestone being achieved provide EIB 
with a notice of drawing (copied to the Facility Agent and to 
the State) which:-

(A) identifies an account of the State (or as it may direct) 
into which funds shall be transferred by EIB;

(B) directs EIB to transfer the funds which are the subject 
of the drawdown to the account referred to in sub-clause
(A) in satisfaction of all amounts outstanding underthe Ap­
proach Roads Loan Facility; and

(C) has attached to it a written confirmation from the State 
that receipt by it from EIB of the amount specified in the no­
tice of drawing shall discharge all amounts owing by the 
Concessionaire to the State or the Approach Roads 
Lender (as the case may be) to the extent that such amoun­
ts are not to be repaid by the Concessionaire to the State.

20a.5.2 If, being entitled to resume the drawdown of 
funds under the EIB Master Facility Agreement in accor­
dance with the provisions of Clause 20a.3, in the reason­
able opinion of the State the Concessionaire delays in sub­
mitting a notice of drawing to EIB pursuant to Clause 
20a.5.1, the State may require the Concessionaire to sub­
mit to EIB a notice of drawing.

20a.5.3 For the avoidance of doubt, subject to the provi­
sions of Clause 20a.2, the Concessionaire shall be entitled 
to draw down funds under the EIB Master Facility Agree­
ment by no later than 30 days after Completion in order to 
repay the State or the Approach Roads Lender, as the case 
may be, in accordance with the terms of this Article.

20a.6 Subordination
20a.6.1 In relation to the Approach Roads Loan:
(A) subject to Clauses 20a. 1, 20a.2, 20a.4, 20a.5.1 and 

20a.5.2, before the Debt Discharge Date:
(i) the State shall not demand or require or institute any 

proceedings of any kind for or take any other steps whatso­
ever (whether by means of set-off or otherwise) against the 
Concessionaire or otherwise to obtain or with a view to 
obtaining any repayment, payment, reduction or satisfac­
tion of the Approach Roads Loan; and

(ii) the Concessionaire shall not make any prepayment, 
repayment, payment, reduction or satisfaction of the Ap­
proach Roads Loan without the prior written consent of EIB 
and the Intercreditor Agent.

Any payment or satisfaction received by the State in re­
spect of the Approach Roads Loan (other than pursuant to 
or as envisaged by Clause 20a.4) before the Debt Dis­
charge Date shall be for the account of the Creditors.

(B) the State hereby covenants with the Concessionaire 
EIB and the Intercreditor Agent that in the event of a Wind- 
ing-up or liquidation of the Concessionaire, the Approach 
Roads Loan will rank after, and be fully subordinated to, the 
Debt and the State will forthwith apply any amounts paid to 
it in respect of the Approach Roads Loan other than those 
amounts paid to the State in accordance with the provi­
sions of Clause 20a.4 first in payment of the claims of the 
Creditors under the Financing Documents (to the extent 
that such claims shall not have been met by means of the 
enforcement of any Security).

(C) the Concessionaire declares and acknowledges th at 
the benefit of the covenant on the part of the State con­
tained in Clause 20a.6(B) is held by it for the benefit and the 
account of the Creditors to the extent of their claims under 
or pursuant to the Financing Documents and if such ar­
rangement is invalid or unenforceable the State will pay

any amounts paid to it, other than those paid pursuant to 
Clause 20a.4, in respect of the Approach Roads Loan to 
the Security Agent.

(D) the State agrees to prove any claim it may have in the 
winding-up or liquidation of the Concessionaire.

(E) the Concessionaire will not create, or permit to sub­
sist, any Security over any of its Assets, or any Guarantee 
for, or in respect of the Deposit.

(F) the State will not permit to subsist or receive any Se­
curity or receive any Guarantee for, or in respect of the Ap­
proach Roads Loan.

(G) if at any time the State receives a payment (including 
by set-off) or distribution in cash or in kind of, or on account 
of, or in respect of the enforcement of any Security (includ­
ing by set-off) in relation to, the Approach Roads Loan con­
trary to this Clause 20a.6, the State must notify EIB and the 
Intercreditor Agent of the breach and will hold the pay- 
ment(s) for the benefit and the account of the Creditors and 
pay and distribute it or, in the case of a set-off, pay the e- 
quivalent amount upon demand to the Security Agent.

(H) the State undertakes to EIB and the Intercreditor A- 
gent that it will not at any time prior to the Debt Discharge 
Date, except with the prior consent of EIB and the Inter­
creditor Agent (acting on the instructions of the Majority 
Banks)

(i) accelerate any of the Approach Roads Loan or other­
wise declare any of the Approach Roads Loan premature­
ly due or payable;

(ii) enforce the Approach Roads Loan by attachment, 
set-off, execution or otherwise;

(iii) sue for, or institute any creditor’s process (including 
an injunction, garnishment, execution or levy, whether be­
fore or after judgment) against the Concessionaire in re­
spect of any obligation (whether or not for the payment of 
money) owing to it in respect of the Approach Roads Loan 
or the Approach Roads Co-ordination Agreement;

(iv) petition for (or vote in favour of any resolution for) or 
initiate or support or take any steps with a view to any in­
solvency, liquidation, reorganisation, administration or 
dissolution proceedings or any voluntary arrangement or 
assignment for the benefit of creditors or any similar pro­
ceedings involving the Concessionaire, whether by peti­
tion, convening a meeting, voting for a resolution or other­
wise; or

(v) apply for any order for an injunction or specific per­
formance in respect of the Concessionaire in relation to 
any of the Approach Roads Loan or any obligation under 
the Approach Roads Co-ordination Agreement.

(I) the subordination provisions in this Article constitute a 
continuing subordination and benefit to the ultimate bal­
ance of the Debt regardless of any intermediate payment 
or discharge of any amount of the Debt.

(J) the subordination in this Article and the obligations of 
the State under or pursuant to this Article will not be af­
fected by any act, omission, matter or thing which, but for 
this provision, would reduce, release or prejudice the 
subordination of any of those obligations in whole or in 
part, including without limitation:-

(I) anytime or waiver granted to, or composition with, the 
Concessionaire or any other Person;

(ii) the taking, variation, compromise, exchange, renewal 
or release of, or refusal or neglect to perfect, take up or en­
force, any rights against, or Security over, Assets of the
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Concessionaire or any other Person under the Financing 
Documents or any other document or Security or other­
wise or any non-presentment or non-observance of any 
formality or other requirement in respect of any instrumen­
ts or any failure to realise the full value of any Security; and

(iii) any unenforceability, illegality or invalidity of any obli­
gation of the Concessionaire or Security under any Fi­
nancing Document or any other document or Security.

(K) the State undertakes to EIB and the Intercreditor A- 
gent that it will not at any time prior to the Debt Discharge 
Date, except with the prior consent of EIB and the Inter­
creditor Agent (acting on the instructions of the Majority 
Banks) ;-

(i) amend, vary or supplement any provision of the Ap­
proach Roads Co-ordination Agreement; or 

(it) provide its approval, consent, waiver or release under 
or pursuant to any such provision.

(L) the State undertakes to EIB and the Intercreditor A- 
gent that except pursuant to the Security Documents it will 
not at any time prior to the Debt Discharge Date (except 
with the prior written agreement of EIB and the Intercred­
itor Agent (acting on the instructions of the Majority 
Banks));-

(i) assign, novate, transfer or dispose of any of the Ap­
proach Roads Loan owing to it or its proceeds or any inter­
ests in the Deposit or its proceeds, or any Security therefor, 
to or in favour of any Person;

(ii) subordinate any of the Approach Roads Loan owing 
to it or its proceeds to any sums owing by the Concession­
aire to any Person other than the Creditors.

(M) By way of Security for the obligations of the Conces­
sionaire, the Concessionaire irrevocably appoints the In­
tercreditor Agent as its attorney to do anything which it (a) 
has authorised the Intercreditor Agent to do under this Ar­
ticle or (b) is required to do by this Article but has failed to 
do for a period of ten Business Days after receiving notice 
from the Intercreditor Agent requiring it to do so. The In­
tercreditor Agent may delegate this power.

20a.7 Intercreditor Agent's Rights 
The rights of the Intercreditor Agent pursuant to this Ar­

ticle shall be limited exclusively to its rights under Clause 
20a.6.

20a.8 Assignment
20a.8.1 The Concessionaire and the State 
Neither the State nor the Concessionaire may assign this 

Article to any other person in whole or in part.
20a.8.2 Assignment by EIB
EIB may assign its rights under this Article in whole or in 

part.
20a.8.3 Resignation or Removal of Intercreditor Agent 
Each of the parties hereto acknowledges and agrees that 

the Intercreditor Agent may resign, or be removed, in ac­
cordance with the Common Terms Agreement. No such 
resignation or removal will be effective until the successor 
has been appointed and has accepted its appointment in 
accordance with clause 8.10 of the Common Terms A- 
greement. Upon the successor accepting such appoint­
ment, the resigning or, as the case may be, removed Per­
son will be automatically discharged from any further obli­
gations under this Article, and its successor as 
Intercreditor Agent and the other parties to this Article will 
have the same rights and obligations among themselves 
as they would have had if the successor had been an orig­

inal party to this Article. The resigning or. as the case may 
be, removed Intercreditor Agent will provide its successor 
with (or with copies of) such records as its successor re­
quires to carry out its duties under this Article.

20a.8 4 Assignees
This Article will benefit and be binding on the parties, their 

respective successors and any permitted assignee or 
transferee of some or all of the parties rights or obligations 
under this Article. Any reference in this Article to any party 
will be construed accordingly.

20a 9 Governing Law and Settlement of Disputes 
This Article shall be governed by and construed in ac­

cordance with the laws of the Hellenic Republic.
20a.9.1 Settlement of Disputes
(A) Any dispute, difference or disagreement between the 

parties arising out of or in connection with this Article, in­
cluding any question regarding its existence, validity or ter­
mination (each a “Dispute»), will be settled in accordance 
with the provisions of this Clause.

(B) The parties will not be precluded from attempting to 
reach an amicable settlement at the same time as the'ref- 
erence of a Dispute under this Article provided that any 
such efforts to reach a settlement will not have the effect of 
suspending the Dispute resolution procedure or any time 
limits set out under this Clause, unless agreed otherwise.

(C) Any Dispute may be referred by any party to arbi­
tration (to the exclusion of any other jurisdiction) under the 
Rules of Arbitration of the International Chamber of Com­
mence for the final and binding decision of an arbitral tri­
bunal composed of three arbitrators; the State and the In­
tercreditor Agent each to nominate one arbitrator and the 
third arbitrator to be appointed by agreement of the other 
two arbitrators within 30 days of the appointment of the 
second arbitrator or, in the event of failure to agree within 
such period, in accordance with the said Rules of Arbi­
tration.

(D) Arbitration proceedings will be conducted in London. 
The language of the arbitration will be English.

(E) The decision of the arbitrators will be final and irrevo­
cable, not subject to any regular or extraordinary means of 
appeal and will constitute an enforceable deed not being 
required to be pronounced as such by the Courts, and the 
parties exclude and waive any right to any form of appeal 
or recourse to any court or other judicial authority which 
would otherwise have jurisdiction.

20a.9.2 Language
(A) This Article has been signed in both Greek and En­

glish. In the event of any conflict between the provisions of 
the two texts, the provisions of the English version shall 
prevail.

(B) All notices and other documents delivered under, this 
Article Document must be in English or, if not, accompa­
nied by an English translation certified by an authorised 
person to be accurate (for these purposes an «authorised 
person» shall include a lawyer qualified under the laws of 
the Hellenic Republic or such other person as may be ap­
proved by EIB and the Intercreditor Agent from time to 
time) Translation costs are for the account of the Conces­
sionaire.

(C) The receiving party shall be entitled to assume the ac­
curacy of and rely upon any En glish translation of any doc­
ument provided pursuant to sub-clause 20a.9.2(B).

20a. 10 Miscellaneous
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20a. 10.1 Addresses
Notices and other communications given hereunder 

shall be in writing and shall be addressed to the parties to 
this Article to its address set out below or to such other ad­
dress as it notifies to the others in writing:
FOR EIB: 100 boulevard Konrad Adenauer

L-2950 Luxembourg-Kirchberg 
Fax No: +352437704 
For the attention of: Directorate for 
Operations in the Member Countries 

FOR the State: General Secretariat for
Co-Funded Public Works, Ministry 
of Environment, Physical Planning 
and Public Works,
38 Alexandras Avenue,
Athens 11473,
Greece.
Fax No. (01) 8831598 
For the attention of: The Director General 
of the Special Service for Public 
Works Transportation Projects 

FOR the Concessionaire: 2 Rizariou Str.
15233Ha!andri
Greece
Fax No: (301) 68 58 788 
For the attention of: The Managing Director 

FOR the Intercreditor Agent: Bank of Tokyo-Mitsubishi (UK) Limited
12-15 Finsbury Circus 
London EC2M7BT 
Fax No: 44 1715771755 
For the attention of: Project Finance

20a. 10.2 Form of Notice
Each communication under this Article will be made by 

fax or otherwise in writing. Each communication or docu­
ment to be delivered to any party under this Article will be 
sent to it at the fax number or address, and marked for the 
attention, if any, from time to time designated by it to each 
other party for the purpose of this Article. The initial fax 
number, address and marking, (if any) so designated by 
each party to this Article are set out in Clause 20a. 10.1.

20a. 10.3 Deemed Delivery
A communication sent to a Person under this Article will 

be deemed to be received by that Person: (a) if sent by fax 
before 5.00 p.m. (local time in the place to which it is sent) 
on a working day in that place, when sent or, if sent by fax 
at any other time, at 9.00 a.m. (local time in the place to 
which it is sent) of the next working day in that place provid­
ed that in such case a copy of the note is also sent by air­
mail pre-paid post by no later than three days from the date 
upon which the fax was sent; or (b) in any other case, when 
delivered at the address required by Clause 20a. 10.1 or 
within three such working days after being sent by an in­
ternational courier service or within fifteen days after being 
put in the post (by airmail if to another country) postage 
pre-paid and addressed to it at that address.

For the purposes of this Clause, working days are days 
other than Saturdays, Sundays and bank holidays in the 
place of delivery.

20a. 11 No Partnership
Nothing in this Article and no action taken by the parties 

under this Article shall constitute a partnership, associ­
ation, joint venture or other co-operative entity between of 
the parties.

20a. 12 Severability
If at any time a provision of this Article is or becomes ille­

gal, invalid or unenforceable in any respect under the law 
of any jurisdiction, that shall not affect or irnpair:-

(A) the legality, validity or enforceability in that jurisdic­
tion of any other provision of this Article; or

(B) the legality, validity or enforceability under the iaw of 
any other jurisdiction of that or any other provision of this 
Article.

20a. 13 Entire Article
For the purposes of this Clause, «Pre-contractual State­

ment» means a draft, agreement, undertaking, represen­
tation, warranty, promise, assurance or arrangement of 
any nature whatsoever, whether or not in writing, relating to 
this Article made or given by or on behalf of a party to this 
Article or any other person, except the Banks, at any time 
prior to the execution of this Article.

This Article constitutes the whole and only agreement 
between the parties relating to the subject matter of this Ar­
ticle.

Except to the extent repeated in this Article, this Article 
supersedes and extinguishes any Pre-contractual State­
ment.

Each party acknowledges that in entering into this Arti­
cle it is not relying upon any Pre-contractual Statement 
which is not set out in this Article.

None of the parties shall have any right of action against 
the other party to this agreement arising out of or in con­
nection with any Pre-contractual Statement (except in the 
case of fraud) except to the extent repeated in this Article.»

Άρθρο 2o
Στη Σύμβαση Παραχώρησης προστίθεται Άρθρο με α­

ριθμό 28α, μετά την από 17-12-1997 Έγγραφη Συμφωνία 
για την Ενοποιημένη Διαδικασία Παράτασης Χρόνου 
(Extension of Time Unified Procedure Agreement), που κα­
ταρτίσθηκε σε ελληνική και σε αγγλική γλώσσα, το οποίο 
έχει ως εξής:

«Άρθρο 28α ΕΝΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΕΠΙΛΥΣΗΣ 
ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΠΑΡΑΤΑΣΗΣ ΧΡΟΝΟΥ

28α. 1 Ορισμοί και Ερμηνεία
Εξαιρούμενης της περίπτωσης και κατά το μέτρο που α­

πό τα συμφραζόμενα προκύπτει άλλως, οι όροι που προσ­
διορίζονται στη Σύμβαση Παραχώρησης ή/και στο Συμ­
φωνητικό Κοινών Όρων και οι οποίοι χρησιμοποιούνται 
στο παρόν Άρθρο έχουν και εδώ την ίδια σημασία ή ερμη­
νεία.

28α.2 Παράταση Χρόνου
Ανεξαρτήτως των διατάξεων του Άρθρου 28 της Σύμ­

βασης Παραχώρησης και των άρθρων 39.3 και 63 και του 
Προσαρτήματος I της Σύμβασης Κατασκευής, η ακόλου­
θη διαδικασία έχει εφαρμογή σε σχέση με οποιαδήποτε 
αίτηση του Κατασκευαστή για παράταση χρόνου βάσει 
του άρθρου 39 της Σύμβασης Κατασκευής αποκλεισμέ­
νης κάθε άλλης διαδικασίας, αλλά δεν έχει εφαρμογή σε 
οποιαδήποτε άλλη διεκδίκηση του Κατασκευαστή, ακόμη 
και αν αυτή η διεκδίκηση σχετίζεται με την αίτηση παρά­
τασης χρόνου.

28α.2.1 Μετά την παραλαβή της κοινοποίησης του Κα­
τασκευαστή που αναφέρεται στο άρθρο 39.2της Σύμβα­
σης Κατασκευής, ο Ανάδοχος έχει στη διάθεσή του πε­
ρίοδο 28 ημερών εντός της οποίας πρέπει να ζητήσει, βά­
σει του ιδίου λόγου, χρονική παράταση της περιόδου
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περαίωσηςτων Εργασιώνπου προσδιορίζεται στο Άρθρο 
7 της Σύμβασης Παραχώρησης ή/και της Προπαρασκευ­
αστικής Περιόδου, της Περιόδου Κατασκευής ή/και της 
διάρκειαςτης Περιόδου Παραχώρησης βάσειτης Σύμβα­
σης Παραχώρησης,

28α.2,2 Εάν ο Ανάδοχος δεν προβάλει παρόμοια αίτηση 
εντός της περιόδου των 28 ημερών:

28α.2.2.1. η αίτηση του Κατασκευαστή αντιμετωπίζεται 
σύμφωνα με τη Σύμβαση Κατασκευής,

28α.2.2.2 ούτε το Δημόσιο ούτε η Υπηρεσία έχουν δι­
καίωμα να συμμετάσχουν ή να επέμβουν στην απόφαση 
επί της αίτησης του Κατασκευαστή ή να εκφράσουν οποι­
αδήποτε άποψη επί της ουσίας της υπόθεσης,

28α.2.2.3 η απόφαση του Επιβλέποντος Μηχανικού βά­
σει του άρθρου 39.3 της Σύμβασης Κατασκευής πρέπει 
να ληφθεί εντός 30 ημερών από το πέρας της περιόδου 
των 28 ημερών, και

28α.2.2.4 ο Ανάδοχος δενδύναται, σε μεταγενέστερη η­
μερομηνία, να ζητήσει ανάλογη παράταση χρόνου σε 
σχέση με την ως άνω αίτηση του Κατασκευαστή, τούτο ό­
μως δεν εμποδίζει τον Ανάδοχο να ζητήσει παράταση βά­
σει ή σύμφωνα με τη Σύμβαση Παραχώρησης επικαλού­
μενος νέα γεγονότα ή συνέπειες που έλαβαν χώρα ή έγι­
ναν αντιληπτά αργότερα (ακόμη και αν σχετίζονται ή 
βασίζονται στην ως άνω αίτηση) και τα οποία γεννούν το 
δικαίωμα να υποβληθεί άλλη μία ή μία αυτοτελής αίτηση 
βάσει ή σύμφωνα με τη Σύμβαση Παραχώρησης.

28α.2.3 Εφόσον ο Ανάδοχος υποβάλει παρόμοια αίτη­
ση, ακολουθείται η εξής διαδικασία:

28α.2.3.1 Ο Επιβλέπων Μηχανικός αποφαίνεται επί της 
ουσίας των αιτημάτων του Κατασκευαστή και του Αναδό- 
χου αφού μελετήσει τα στοιχεία που παρέχονται εις επίρ- 
ρωση των αντίστοιχων αιτημάτων και αφού διαβουλευτεί 
με τον Κατασκευαστή, τον Ανάδοχο και το Δημόσιο.

28α.2.3.2 Ο Κατασκευαστής και ο Ανάδοχος παρέχουν 
όλεςτις επιπλέον πληροφορίες που μπορεί ευλόγως να α­
παιτήσει ο Επιβλέπων Μηχανικός, ο Ανάδοχος ή/και το 
Δημόσιο, και διατηρούν και παρέχουν ενημερωμένα αρ­
χεία για τις επιπτώσεις των γεγονότων και οποιαδήποτε 
ουσιαστική αλλαγή των εν λόγω αρχείων.

28α. 2.3.3 Πριν από το πέρας 30 ημερών από την ημερο­
μηνία επίδοσης ειδοποίησης από τον Ανάδοχο στο Δημό­
σιο, και μετά από διαβουλεύσεις με τον Κατασκευαστή, 
τον Ανάδοχο και το Δημόσιο, ο Επιβλέπων Μηχανικός α­
ποφασίζει:

(ί) εάν κάποιο από τα συμβάντα ή περιπτώσεις που ανα- 
φέρονται στο άρθρο 39.1 της Σύμβασης Κατασκευής έχει 
λάβει χώρα, και, σε θετική περίπτωση, εάν τα ως άνω έ­
χουν καθυστερήσει την εκτέλεση των Εργασιών από τον 
Κατασκευαστή, και, σε θετική περίπτωση, ορίζει την απα­
ραίτητη παράταση της Ημερομηνίας Περαίωσης βάσει 
της Σύμβασης Κατασκευής, η οποία πρέπει να είναι ίση με 
την πραγματική καθυστέρηση των Εργασιών,

(ϋ) εάν, βάσειτης Σύμβασης Παραχώρησης, πρέπει να 
χορηγηθεί παράταση της περιόδου Περαίωσης των Ερ­
γασιών που προβλέπεται στο Άρθρο 7.1 της Σύμβασης 
Παραχώρησης, της Προπαρασκευαστικής Περιόδου, της 
Περιόδου Κατασκευής ή/και της διάρκειας της Περιόδου 
Παραχώρησης και, σε θετική περίπτωση, ορίζει την απα­
ραίτητη παράταση.

28α. 2.3 4 Ο Επιβλέπων Μηχανικός δύναται, εφόσον το 
κρίνει σκόπιμο, να χορηγεί ενδιάμεση ή προσωρινή πα­
ράταση χρόνου βάσει εκατέρας ή αμφοτέρων των συμ­

βάσεων, και ακολούθως να γίνεται περαιτέρω εκτίμηση υ­
πό το φως των γεγονότων.

28α.2.3.5 Σε περίπτωση που προκύψει οποιαδήποτε 
διαφωνία ή διένεξη για οποιαδήποτε απόφαση του Επι- 
βλέποντος Μηχανικού, ο συμβαλλόμενος ή οι συμβαλλό­
μενοι που διαφωνούν παραπέμπουν το θέμα στην Επι­
τροπή Εμπειρογνωμόνων βάσει της διαδικασίας επίλυ­
σης διαφορών που προβλέπεται κατωτέρω στην 
παράγραφο 2.4του Άρθρου αυτού, εντός 30 ημερών από 
την ημερομηνία κατά την οποία ο συμβαλλόμενος που 
προσφεύγει ενημερώθηκε για την απόφαση.

28α.2.4 Η διαδικασία επίλυσης διαφορών που αναφέ- 
ρεται στην ανωτέρω παράγραφο 2.3.5 είναι αυτή που 
προβλέπεται στο Άρθρο 28.2 και 28.3 της Σύμβασης Πα­
ραχώρησης (τηρουμένωντων αναλογιών) με εξαίρεση τα 
ακόλουθα:

28α.2.4.1 σε περίπτωση διαφωνίας ενός συμβαλλομέ- 
νου με απόφαση του Επιβλέποντος Μηχανικού, αμφότε- 
ροι οι συμβαλλόμενοι της σύμβασης στην οποία αφορά η 
διαφωνία έχουν δικαίωμα να συμμετάσχουν στη διαδικα­
σία επίλυσης διαφορών και να παρουσιαστούν ενώπιον 
της Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων. Σε περίπτωση που οι 
διαφωνίες σε σχέση με την απόφαση του Επιβλέποντος 
Μηχανικού πηγάζουν και από τις δύο συμβάσεις, η Επι­
τροπή Εμπειρογνωμόνων συγκαλεί ακροαματική διαδικα­
σία και αποφαίνεται επίτων διενέξεων που απορρέουν και 
από τις δύο συμβάσεις κατά την ίδια ακροαματική διαδι­
κασία,

28α.2.4.2 στην αρχή του Αρθρου 28.2.9 παρεμβάλλο­
νται τα εξής: «Εξαιρουμένης οποιοσδήποτε διένεξης που 
σχετίζεται με την έκδοση ή μη έκδοση της Βεβαίωσης Πε­
ραίωσης και παραπέμπεται στην Τεχνική Επιτροπή Εμπει­
ρογνωμόνων, επί της οποίας λαμβάνεται απόφαση εντός 
3 ημερών από την ημερομηνία παραπομπής»,

28α.2.4.3 στο Άρθρο 28.2.7 παρεμβάλλεται στο τέλος 
της πρώτης παραγράφου η εξής φράση: «υπό τον όρο ό­
τι παρέχει σε κάθε συμβαλλόμενο την εύλογη ευκαιρία να 
εκθέσει τις απόψεις του προφορικώς ή γραπτώς», και 

28α.2.4.4. σε περίπτωση διαφωνίας ως προς οποιαδή­
ποτε απόφαση της Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων, οι συμ­
βαλλόμενοι δύνανται ναπαραπέμψουντη διαφορά στη δι­
αιτησία, σύμφωνα με το Άρθρο 28.3 της Σύμβασης Παρα­
χώρησης. Αμφότεροι οι συμβαλλόμενοι της σύμβασης 
στην οποία αφορά η διαφωνία έχουν το δικαίωμα να συμ­
μετάσχουν στη διαδικασία διαιτησίας και να παρουσια­
στούν ενώπιοντων διαιτητών. Σε περίπτωση που απορρέ­
ουν διαφωνίες και από τις δύο συμβάσεις, οι ίδιοι διαιτη­
τές συγκαλούν ακροαματική διαδικασία και αποφαίνονται 
επί των ανωτέρω διενέξεων, επί εκάστης κατά την οικεία 
σύμβαση, κατά την ίδια ακροαματική διαδικασία.

28α.2.5 Όσον αφορά οποιαδήποτε αξίωση του Αναδό- 
χου σε σχέση με τη Σύμβαση Παραχώρησης, η οποία δεν 
εμπίπτει στις διατάξεις της παραγράφου 2.1 του παρό­
ντος Άρθρου, εξακολουθεί να έχει εφαρμογή η διαδικα­
σία που προβλέπεται στη Σύμβαση Παραχώρησης και δεν 
επηρεάζεται από το παρόν Άρθρο.»

«ARTICLE 28a - Extensions of Tinie Unified Procedure 
28a. 1 Definitions and Interpretation 
Except to the extent that the context requires otherwise, 

terms defined in the Concession Contract and/or the Com­
mon Terms Agreement and which are used in this Article 
will bear the same meaning or construction in this Article.
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28a.2 Extensions of Time
Notwithstanding the provisions of Article 28 of the Con­

cession Contract and clause 39.3 and 63 and Appendix I of 
the Construction Contract, the following procedure will ap­
ply in relation to any claim by the Contractor for an exten­
sion of time under clause 39 of the Construction Contract 
to the exclusion of any other procedure, but will not apply 
in relation to any other claim by the Contractor even if such 
claim is made in connection with the claim for an extension 
of time.

28a. 2.1 On receipt of the notification from the Contractor 
referred to in clause 39.2 of the Construction Contract, the 
Concessionaire will have a period of 28 days within which 
to make a claim arising out of the same event for an exten­
sion oftimetothe period for completion of the Works spec­
ified in Article 7 of the Concession Contract and/or to the 
Preparatory Period, the Construction Period and/or the 
duration of the Concession Period under the Concession 
Contract.

28a.2.2 If the Concessionaire does not make such a 
claim within the 28 day period:

28a.2.2.1 the Contractor's claim will be dealt with in ac­
cordance with the Construction Contract;

28a.2.2.2 neither the State nor the Service will be entitled 
to participate or interfere in the resolution of the Contrac­
tor’s claim or express any views on its merits;

28a.2.2.3 the Supervision Engineer's decision under 
clause 39.3 of the Construction Contract is to be made 
within 30 days from the end of the 28 day period; and 

28a.2.2.4 the Concessionaire may not, at a later date, 
claim such an extension of time in respect of that claim by 
the Contractor, provided that this will not prevent the Con­
cessionaire claiming an extension under or pursuant to the 
Concession Contract based on new events or conse­
quences occurring or coming to light later (even if con­
nected with or based on such claim) and which would give 
rise to a right to make another or a separate claim under or 
pursuant to the Concession Contract.

28a.2.3 If the Concessionaire does make such a claim, 
the following procedure will be followed:

28a.2.3.1 The Supervision Engineer will decide upon the 
merits of the claims by the Contractor and the Conces­
sionaire after considering the information supplied to sup­
port the respective claims and after consulting with the 
Contractor, the Concessionaire and the State.

28a.2.3.2 The Contractor and the Concessionaire will 
give such further information as may reasonably be sought 
by the Supervision Engineer, the Concessionaire and/or 
the State, and will maintain and provide up to date records 
of the impact of the events and any material change to such 
records.

28a.2.3.3 No later than 30 days from the date of the no­
tice given by the Concessionaire to the State, and after 
consultation with the Contractor, the Concessionaire and 
the State, the Supervision Engineer will decide:

(i) whether one of the events or matters mentioned in 
clause 39.1 of the Construction Contract has occurred, if 
so whether the same has delayed the Contractor in the exe­
cution of the Works, and if so the appropriate extension un­
der the Construction Contract to the Completion Date be­
ing equal to the actual delay to the Works;

(ii) whether an extension under the Concession Contract 
to the period for Completion of the Works specified in Arti­

cle 7.1 of the Concession Contract, the Preparatory Period, 
the Construction Period and/or the duration of the Con­
cession Period should be granted and if so the appropriate 
extension.

28a.2.3.4 The Supervision Engineer may, if he considers 
proper, grant an interim or provisional extension of time un­
der either or both contracts, followed by a further assess­
ment in the light of events.

28a.2.3.5 In the event of any disagreement or dispute as 
to any decision of the Supervision Engineer, it will be re­
ferred by the party or parties disputing it to the Adjudication 
Panel under the disputes resolution procedure set out in 
Clause 2.4 below within 30 days of the date the referring 
party was notified of the decision.

28a.2.4 The disputes resolution procedure referred to in 
Clause 2.3.5 above will be as set out in Article 28.2 and 28.3 
of the Concession Contract (mutatis mutandis) except 
that:

28a.2.4.1 where a party disputes the decision of the 
Supervision Engineer, both parties to the contract to which 
the dispute relates will be entitled to participate in the dis­
putes resolution procedure and to appear before the Ad­
judication Panel. Where disputes from the decision of the 
Supervision Engineer arise under both contracts, the Ad­
judication Panel will hear and determine the disputes un­
der both contracts in the same hearing;

28a.2.4.2 at the beginning of Article 28.2.9 there shall be 
deemed to be inserted the words «Save that any dispute in 
connection with the issue or the non-issue of the Certificate 
of Completion which is referred to the Technical Panel will 
be decided within 3 days of the reference»;

28a.2.4.3 in Article 28.2.7 there shall be deemed to be in­
serted at the end of the first paragraph the words «subject 
to the obligation to allow each party the reasonable op­
portunity to present its point of view either orally or in wri­
ting»; and

28a.2.4.4 in the event of any dispute as to any decision of 
the Adjudication Panel, a party may refer the dispute to ar­
bitration pursuant to Article 28.3 of the Concession Con­
tract. Both parties to the contract to which the dispute re­
lates will be entitled to participate in the procedure and to 
appear before the arbitrators. Where disputes arise under 
both contracts, the same arbitrators will hear and deter­
mine both disputes, each under the relevant contract in the 
same hearing.

28a.2.5 In relation to any claim by the Concessionaire un­
der, pursuant to or in connection with the Concession Con­
tract which does not fall within Clause 2.1 above, the pro­
cedure underthe Concession Contract will continue to ap­
ply and will not be affected by this Article.»

Άρθρο 3o
Μετά την από 17-12-1997 Πρόσθετη Έγγραφη Συμφω- 

νίατου Δημοσίου καιτου Αναδόχου, που καταρτίσθηκε σε 
ελληνική και αγγλική γλώσσα, επέρχονται οι ακόλουθες 
τροποποιήσεις:

1.0 ορισμόςτου «ECU» στον όρο 1.2 της Σύμβασης Πα­
ραχώρησης αντικαθίσταται με τον ακόλουθο ορισμό:

«ECU» είναι το ECU που χρησιμοποιείται ως λογιστική 
μονάδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, η οποία αποτελεί- 
ται επί του παρόντος από τα συγκεκριμένα ποσά των νο­
μισμάτων 12 κρατών μελών των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 
όπως αναγράφονται κατωτέρω.
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Σύμφωνα με τον Κανονισμό του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 
3320/95 της 22ας Δεκεμβρίου 1994, η σύνθεση του καλα­
θιού του ECU έχει ως εξής:

Γερμανικό μάρκο 0,6242
Γ αλλικό φράγκο 1,332
Λίρα στερλίνα 0,08784
Ιταλική λίρα 151,8
Ολλανδικό φιορίνι 0,2198
Βελγικό φράγκο 3,301
Φράγκο Λουξεμβούργου 0,130
Ισπανική πεσέτα 6,885
Δανική κορόνα 0,1976
Ιρλανδική λίρα 0,008552
Ελληνική δραχμή 1,440
Πορτογαλικό εσκούδο 1,393

Οι Ευρωπαϊκές Κοινότητες ενδέχεται να επιφέρουν 
τροποποιήσεις στο ECU, οπότε οποιεσδήποτε αναφορές 
στο ECU θα ερμηνεύονται ανάλογα.

Εφόσον η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων γνωστο­
ποιήσει στο Δημόσιο και στον Ανάδοχο ότι θεωρεί πως το 
ECU έχει πάψει να χρησιμοποιείται ως λογιστική μονάδα 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και ως ενιαίο νόμισμα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, θα υποβάλει σχετική κοινοποίηση 
στην Κατασκευάστρια Κοινοπραξία. Από την ημερομηνία 
της ως άνω κοινοποίησης, το ECU θα αντικατασταθεί από 
τα νομίσματα από τα οποία αποτελείτο -ή από την αντί­
στοιχη αξία τους σε ένα ή περισσότερα από αυτά τα νομί­
σματα- κατά το χρόνο της πιο πρόσφατης χρήσης του ως 
λογιστικής μονάδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφόσον το ECU αντικατασταθεί από το Ευρώ, όλες οι 
πληρωμές σε ECU που είναι ή καθίστανται ληξιπρόθε­
σμες σύμφωνα με την παρούσα Σύμβαση Παραχώρησης 
θα γίνονται σε Ευρώ με ισοτιμία ενός Ευρώ προς ένα Ε- 
CU. Η αντικατάσταση του ECU από το Ευρώ δεν θα έχει 
ως αποτέλεσμα την πραγματοποίηση των πληρωμών στα 
επί μέρους νομίσματα που αποτελούσαν το ECU, όπως α- 
ναφέρεται στην προηγούμενη παράγραφο».

«»ECU» means the ECU that is used as the unit of ac­
count of the European Community («EC») which is at pre­
sent comprised of the specific amounts of the currencies of 
12 of the member states of the EC shown below.

Pursuant to Council Regulation (EC) no. 3320/95 of De­
cember 22nd 1994, the composition of th? ECU basket is 
as follows:

German mark 0.6242
French franc 1.332
Pound Sterling 0.08784
Italian lira 151.8
Dutch guilder 0.2198
Belgian franc 3.301
Luxembourg franc 0.130
Spanish peseta 6.885
Danish krone 0.1976
Irish pound 0.008552
Greek drachma 1.440
Portuguese escudo 1.393

Changes to the ECU may be made by the EC, in which
event references to the ECU shall be read accordingly.

If the European Investment Bank notifies the State and 
the Concessionaire that it considers that the ECU has 
ceased to be used as the unit of account of the EC and as

the single currency of the European Union, the ECU shall, 
with effect from the date of such notification, be replaced 
by currencies of which it was comprised - or their coun­
tervalue in one or more of those currencies - as at the time 
of its most recent use as the untit of account of the EC.

Upon any substitution of the ECU by the Euro, all pay­
ments due or becoming due hereunder in ECUs underthis 
Concession Contract shall be made in Euros at the rate of 
one Euro for one ECU. The substitution of the ECU by the 
Euro shall not have the effect of bringing about the pay­
ment in component currencies referred to in the preceding 
paragraph.»

2. Η τρίτη παράγραφοςτου όρου 4.1 της Σύμβασης Πα­
ραχώρησης αντικαθίσταται ως εξής:

«Ταποσά, εκφραζόμενα σε ECU, πριν την αναπροσαρ­
μογή τους σύμφωνα με το Συντελεστή Αναπροσαρμογής, 
των καταβολών για την κάλυψη του μετοχικού κεφαλαίου 
καθώς και οι ημερομηνίες αυτών των καταβολών προσ­
διορίζονται στο Προσάρτημα 18 της παρούσας («Χρονο­
διάγραμμα καταβολών του μετοχικού κεφαλαίου»)».

«The amounts, expressed in ECU, before the Escalation 
Factor adjustment, of payments in of share capital, and the 
dates for making such payments are as set out in Appendix 
18, «Timetable of payments in of share capital».»

3. Η δεύτερη παράγραφος του όρου 4.3 της Σύμβασης 
Παραχώρησης τροποποιείται ως εξής :

«Το ισότιμο σε δραχμές ενός ποσού σε ECU, σε οποια­
δήποτε ημερομηνία, θα υπολογίζεται με μετατροπή των 
ECU σε δραχμές στην τιμή που θα ανακοινώσει η Τράπε- 
ζατης Ελλάδος την 13:30 ώρα Ελλάδος, τέσσερις (4) ερ­
γάσιμες, για την Ελλάδα, ημέρες πριν από την ημερομη­
νία πληρωμής.».

«The Drachma counter-value of a sum in ECU on any day 
will be calculated by converting at the rate quoted by the 
Bank of Greece for converting ECU into Drachma at or 
about 1.30 p.m. four (4) business days in Greece before 
the day of payment.»

4. Ο όρος 4.6 της Σύμβασης Παραχώρησης τροποποι­
είται ως εξής:

«Ο Κατασκευαστής θα παράσχει στον Ανάδοχο Εγγυη­
τική Επιστολή Καλής Εκτέλεσης, ποσού 42εκατομμυρίων 
ECU σύμφωνα με τους όρους της Σύμβασης Κατασκευ­
ής. Στις περιπτώσεις που δημιουργηθεί λόγος καταγγε­
λίας σε βάρος του Αναδόχου ή/και ο Κατασκευαστής πα­
ραβεί τις υπό τους όρους της Σύμβασης Κατασκευής υ­
ποχρεώσεις του και τα οφειλόμενα στους Δανειστές 
ποσά καταστούν απαιτητά σύμφωνα με το άρθρο 25.5 της 
παρούσας, τότε το Ελληνικό Δημόσιο λαμβάνει, όπως 
συμφωνήθηκε με τους Δανειστές ή τους αντίστοιχους δι­
καιούχους, και υπό την προϋπόθεση ότι θα έχουν απο­
πληρωθεί οι Δανειστές από το Δημόσιο σύμφωνα με τους 
όρους του άρθρου 25.5 (ή το Δημόσιο ανέλαβε την υπο­
χρέωση να τους αποπληρώσει),(α) οποιοδήποτε ποσό 
μπορεί να απαιτηθεί δυνάμει της Εγγυητικής Επιστολής 
Καλής Εκτέλεσης, (β) τηντραπεζική εγγύηση που αναφέ- 
ρεται στο Άρθρο 3.7 και (γ) εκείνο το μέρος της εγγυητι­
κής επιστολής προκαταβολής που παραμένει διαθέσιμο, 
μέχρι το ύψος του ανώτατου ποσού, το οποίο είναι το πο­
σό του τμήματος της Χρηματοδοτικής Συμβολής που κα­
τέβαλε ο Ανάδοχος έναντι της καταβολής της προκατα­
βολής στον Κατασκευαστή, μειωμένο κατά την αξία των ε- 
κτελεσθεισών από τον Κατασκευαστή Εργασιών μέχρι 
την ημερομηνία καταγγελίας, σε αξίες της Ημερομηνίας
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Θέσης σε Ισχύ, η οποία αξία θα πιστοποιηθεί από τον Επι- 
βλέποντα και δ) το κατάλοιπο των εσόδων από το Ενέχυ­
ρο επί των Λογαριασμών, το Ενέχυρο επί των Μετοχών, 
τις εκχωρημένες Αξιώσεις Ασφαλιστικής Αποζημίωσης 
και την Εγγυητική Επιστολή των Μετόχων (όπως οι παρα­
πάνω έννοιες προσδιορίζονται στο Συμφωνητικό Κοινών 
Όρων) και μέχρι του ποσού το οποίο το Δημόσιο έχει κα­
ταβάλει (ή έχει αναλάβει να καταβάλει) στους Δανειστές 
όπως προαναφέρθηκε. Σε περίπτωση διαφωνίας ως προς 
την εφαρμογή του άρθρου 25.5, η διαφορά θα παραπέ- 
μπεται σε διαιτησία σύμφωνα με το άρθρο 28.3».

«The Contractor will furnish the Concessionaire with the 
Performance Bond in the amount of ECU 42 million 
pursuant to the terms of the Construction Contract. In 
those circumstances where either the Concessionaire has 
committed an Event of Default and/or the Contractor is in 
default under the terms of the Construction Contract and 
where the sums outstanding to Lenders have become 
payable under Article 25.5 hereof, then if the Lenders have 
been paid in full by the State (or the State has undertaken 
to pay them in full) in accordance with the terms of Article 
25.5, the State shall have, as agreed with the Lenders or the 
respective beneficiaries, the benefit of (a) any amount still 
claimable under the Performance Bond, (b) the bank 
guarantee referred to in Article 3.7, (c) such part of the ad­
vance payment repayment guarantee as remains available 
up to the maximum amount which shall be the amount of 
the instalment of the Financial Contribution allocated by 
the Concessionaire towards the payment of the advance 
payment to the Contractor less the total value of the Works 
at the Effective Date value executed by the Contractor up 
to the date of termination, the same to be certified by the 
Supervision Engineer and (d) the balance of the Proceeds 
of the Accounts Pledge, the Share Pledge, the Assignment 
of Insurances and the Transfer of Shareholders' Letters of 
Credit (as such terms are defined in the Common Terms A- 
greement) up to the amount which the State has paid (or 
has undertaken to pay) the Lenders as aforesaid. In the 
event of any dispute as to applicability of Article 25.5, it 
shall be referred to arbitration pursuant to Article 28.3.»

5. Στο άρθρο 4 της Σύμβασης Παραχώρησης προστί­
θενται νέοι όροι 4.8 και 4.9 μετά τον όρο 4.7, οι οποίοι έ­
χουν ως εξής:

«4.8 Κατ’ εφαρμογή των όσων προβλέπονται στην τε­
λευταία πρόταση της παρ. 2 του άρθρ. 4.4, το Δημόσιο ε­
γκρίνει τις Δανειακές Συμβάσεις.

Κάθε τροποποίηση Δανειακής Σύμβασης απαιτεί την 
προηγούμενη συναίνεση του Δημοσίου, την οποία το Δη­
μόσιο δεν θα μπορεί να αρνηθεί ή να καθυστερήσει χωρίς 
εύλογη αιτία. Η συναίνεση αυτή θα θεωρείται δοθείσα ε­
άν δεν παραληφθεί έγγραφη απάντηση εκ μέρουςτου Δη­
μοσίου εντός 30 ημερών από την παραλαβή της σχετικής 
γνωστοποίησης.

Κατ’ εξαίρεση, και κατά τροποποίηση των όσων προ- 
βλέπονται στην τελευταία πρόταση της παρ. 2 του άρθρ. 
4.4, η προηγούμενη συναίνεση του Δημοσίου δεν απαι­
τείται αναφορικά με τροποποιήσεις στις:

- διατάξεις των άρθρων 8, 9, 10, 14, 18 και 19 και των 
Προσαρτημάτων 1, 4, 5, 6, 7, 9, 12 και 13, του Συμφωνη­
τικού Κοινών Όρων,

- διατάξεις των άρθρων 20 (εκτός από τα εδάφια 20.8 
και 20.10), 26 και 28 και των Προσαρτημάτων 4, 5,6, και 7 
της Σύμβασης Παροχής Εγγυητικών Επιστολών,

- διατάξεις των άρθρων του Διατραπεζικού Συμφωνητι­
κού

- διατάξεις των Συμβάσεων Αντιστάθμισης Χρηματοπι­
στωτικών Κινδύνων

Οποιαδήποτε παράταση, παραίτηση, αποτυχία ή καθυ­
στέρηση στην άσκηση των δικαιωμάτων ή των ευχερειών 
βάσει ή σύμφωνα με ή σε σχέση με οποιαδήποτε Δανεια­
κή Σύμβαση δεν θεωρείται ως τροποποίηση αυτής».

«4.8 By way of application of the provisions of Article 4.4, 
para. 2, last sentence, the State hereby approves the Cred­
it Agreements.

Any amendment to the Credit Agreements requires the 
prior consent of the State, which shall not be unreasonably 
withheld or delayed. This consent shall be deemed given if 
a written reply from the State is not received within 30 days 
of delivery of a relevant notice.

Exceptionally and by way of amendment to the provi­
sions of Article 4.4, para. 2, last sentence the prior consent 
of the State is not required with regard to amendments to :

- Clauses 8, 9,10, 14, 18 and 19 of the Common Terms 
Agreement and Schedules nos. 1, 4, 5, 6, 7, 9, 12 and 13 
thereto;

- Clauses20 (saveclauses20.8and 20.10), 26and28 of 
the Letter of Credit Facility Agreement and Schedules nos. 
4, 5,6 and 7 thereto ;

- any provision of the Intercreditor Agreement;
- any provision of the Hedging Agreements.
Anytime, indulgence, waiver or failure to exercise or de­

lay in exercising any rights or discretions under or pursuant 
to or in connection with any Credit Agreements will not for 
this purpose be deemed to be an amendment thereof.»

«4.9 Σε περίπτωση που οι Διαδικασίες Δημοπράτησης 
που οδήγησαν στην ανάθεση της Σύμβασης Παραχώρη­
σης στον Ανάδοχο παραβιάστηκαν ή δεν τηρήθηκαν από 
το Δημόσιο, τότε, κατά το μέτρο που δεν θα χορηγηθεί 
στον Ανάδοχο σύμφωνα με το Ελληνικό Αστικό Δίκαιο πο­
σό επαρκές για να εξοφληθούν πλήρως οποιαδήποτε πο­
σά οφείλει ο Ανάδοχος στους Δανειστές βάσει ή σύμφω­
να με τις Χρηματοδοτικές Συμβάσεις, το Δημόσιο με την 
παρούσα αναλαμβάνει την υποχρέωση και συνομολογεί 
να καταβάλει στον Ανάδοχο όλα τα επιπλέον απαιτούμε- 
να ποσά που θα επιτρέψουν στον Ανάδοχο να εκπληρώσει 
τις ως άνω υποχρεώσεις του».

«4.9 In the event that the Procurement Procedures v/hich 
led to the award of the Concession Contract to the Con­
cessionaire were breached or not complied with by the 
State, then to the extent that the Concessionaire is not 
awarded under Greek Civil Law an amount sufficient fully 
to repay any amount(s) the Concessionaire will be liable to 
pay to the Lenders under or pursuant to the Credit Agree­
ments, the State hereby undertakes and covenants to pay 
the Concessionaire such additional amount(s) as are 
needed to enable the Concessionaire fully to meet such 
obligations.»

6. Στο Άρθρο 6 της Σύμβασης Παραχώρησης και μετά 
τον όρο 6.1.7 προστίθεται νέος όρος με αριθμό 6.1.8, ο ο­
ποίος έχει ως εξής:

«6.1.8 Πέραν των όσων προβλέπονται στο προηγούμε­
νο Άρθρο 6.1.7, η απομάκρυνση ή/και αντικατάσταση του 
Ελεγκτή Μελετών καθώς και κάθετροποποίηση των όρων 
της Σύμβασης του Ελεγκτή Μελετών απαιτεί και την 
προηγούμενη έγγραφη συναίνεση του Διατραπεζικού Α­
ντιπροσώπου (Intercreditor Agent)».
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■<6.1.8 In addition to the provisions of Article 6.1.7, the re­
moval and/or replacement of the Checker and any amend­
ment to the terms of the Checker's Contract will also be 
subject to the prior written consent of the Intercreditor A- 
gent.»

7. Στο Άρθρο 7 της Σύμβασης Παραχώρησης και μετά 
τον όρο 7.5.3 προστίθεται νέος όρος με αριθμό 7.5.4, ο ο­
ποίος έχει ως εξής:

«7.5.4 Πέραν των όσωνπροβλέπονται στο Άρθρο 7.5.1, 
η απομάκρυνση ή/και αντικατάσταση του Επιβλέποντος 
Μηχανικού καθώς και κάθε τροποποίηση των όρων της 
Σύμβασης του Επιβλέποντος Μηχανικού απαιτεί και την 
προηγούμενη έγγραφη συναίνεση του Διατραπεζικού Α­
ντιπροσώπου (Intercreditor Agent)».

«7.5.4 In addition to the provisions of Article 7.5.1, the re­
moval and/or replacement of the Supervision Engineer 
and any amendment to the terms of the Supervision Engi­
neer's Contract will also be subject to the prior written con­
sent of the Intercreditor Agent.»

8. To αγγλικό κείμενο του όρου 12.2. (b) του Άρθρου 12 
της Σύμβασης Παραχώρησης τροποποιείται με την προ­
σθήκη της λέξη «taxes» μετά τις λέξεις «stamp duties» και 
πριν τη λέξη «contributions».

9. Ο όρος 18.1 της Σύμβασης Παραχώρησης, τροπο­
ποιείται με την αντικατάσταση των λέξεων «ασφάλιση α­
πώλειας εισοδήματος/καθυστερημένης αποπεράτωσης» 
με τις λέξεις «ασφάλιση καθυστερημένης έναρξης».

Article 18.1 of the Concession Contract is amended by 
replacing the words «and loss of toll revenues completion 
delay insurance» by the words «and delay in start up insur­
ance».

10. Στο άρθρο 18 της Σύμβασης Παραχώρησης προστί­
θεται νέος όρος 18.10 μετά τον όρο 18.9, ο οποίος έχει ως 
εξής:

«Ο Ανάδοχος δεν παραβαίνει τις υποχρεώσεις του περί 
σύναψης ή διατήρησης των ασφαλιστικών συμβάσεων 
που προβλέπονται στη Σύμβασης Παραχώρησης σύμφω­
να με τη Σύμβαση Παραχώρησης εάν οποιαδήποτε α­
σφάλιση που προβλέπεται στη Σύμβαση Παραχώρησης 
δεν προσφέρεται με εύλογους εμπορικούς όρους στη 
διεθνή ασφαλιστική και αντασφαλιστική αγορά».

«The Concessionaire will not be in breach of its obli­
gations to effect or maintain the Concession Contract In­
surances in accordance with the Concession Contract if 
any of the Concession Contract Insurances are not avail­
able on reasonable commercial terms in the international 
insurance or re-insurance market places.»

11.0 όρος 24.5 της Σύμβασης Παραχώρησης τροπο­
ποιείται με την προσθήκη των λέξεων «την Προπαρα­
σκευαστική Περίοδο και» μετά τη λέξη «κατά» και πριν τις 
λέξεις «την Περίοδο Κατασκευής».

Article 24.5 of the Concession Contract is amended by 
adding the words «the Preparatory Period and» after the 
word «during» and before the words «the Construction Pe­
riod»

12. Ο όρος 24.6.2.(α) της Σύμβασης Παραχώρησης 
τροποποιείται με την προσθήκη των λέξεων «την Προπα­
ρασκευαστική Περίοδο και» μετά τη λέξη «κατά» και πριν 
τις λέξεις «την Περίοδο Κατασκευής».

Article 24.6.2(a) of the Concession Contract is amended 
by adding the words «the Preparatory Period and» after the 
word «during» and before the words «the Construction Pe­
riod».

13. Ο όρος 24.6.2.(β) της Σύμβασης Παραχώρησης 
τροποποιείται με την προσθήκη των λέξεων «την Προπα­
ρασκευαστική Περίοδο και» μετά τη λέξη «κατά» και πριν 
τις λέξεις «την Περίοδο Κατασκευής».

Article 24.6.2(b) of the Concession Contract is amended 
by adding the words «the Preparatory Period and» after the 
word «during» and before the words «the Construction Pe­
riod».

14. Στο Άρθρο 24 της Σύμβασης Παραχώρησης και με­
τά τον όρο 24.8 προστίθεται νέος όρος με αριθμό 24.9, ο 
οποίος έχει ως εξής:

«24.9 Γίνεται αποδεκτό και συνομολογείται ότι κάθε σει­
σμός ή άλλη σεισμική δραστηριότητα ή/και οποιεσδήπο- 
τε συνέπειες αυτών αποτελούν Γεγονότα Ανωτέρας Βίας 
και, ανεξαρτήτως του Άρθρου 24.3 (β), εφόσον οι συνέ­
πειες και οι οικονομικές επιπτώσεις εξακολουθούν να υ- 
φίστανται καθ’ όλη τη σχετική περίοδο που προβλέπεται 
στο Άρθρο 24.6.2 της παρούσας, τα ως άνω αποτελούν 
Παρατεταμένο Γεγονός Ανωτέρας Βίας που παρέχει το 
δικαίωμα στον Ανάδοχο ή/και στο Δημόσιο να καταγγείλει 
την παρούσα βάσει του Άρθρου 24.6. Σε περίπτωση κα­
ταγγελίας κατά τα ως άνω, και ανεξαρτήτως του Άρθρου
24.3 (β), έχουν εφαρμογή οι διατάξεις του Άρθρου 25.6 
της παρούσας (με επιφύλαξη του Άρθρου 24.7 αυτής).

«24.9 It is agreed and acknowledged that any earth­
quake or any other seismic activity and/or any effects 
thereof are Force Majeure Events and will, notwithstanding 
Article 24.3(b), if the effects or financial consequences last 
for the relevant period referred to in Article 24.6.2, be an 
Extensive Force Majeure Event entitling the Concession­
aire and/or the State to terminate the Concession Contract 
pursuant to Article 24.6. On any such termination, and 
notwithstanding Article 24.3(b), the provisions of Article 
25.6 (subject to Article 24.7 hereof) will apply.»

15. Ο όρος 25.1 της Σύμβασης Παραχώρησης τροπο­
ποιείται προσθέτοντας μετά την τελευταία κουκίδα τα α­
κόλουθα :

«η παράβαση εκ μέρους του Αναδόχου των υποχρεώ- 
σεώντου, που προβλέπονται από τα άρθρα 4.1,4.2, 5.1, 
ή/και 5.2 της Σύμβασης Συντονισμού του Έργου Οδών 
Πρόσβασης.

το γεγονός ότι δεν υφίστανται διαθέσιμα κονδύλια προς 
εκταμίευση από τη Σύμβαση για την Εν Αναμονή Δανεια­
κή Διευκόλυνση, σύμφωνα με τους όρους που τη διέπουν, 
κατά τη διάρκεια της Περιόδου Λειτουργίας, και αφού 
προηγουμένως η Εν Αναμονή Δανειακή Διευκόλυνση κα­
τέστη πλήρως διαθέσιμη από το Δημόσιο.«

«breach by the Concessionnaire of its obligations under 
Clauses 4.1,4.2,5.1 and/or 5.2 of the Approach Roads Co­
ordination Agreement;

the event that no further amounts are available to be 
drawn down during the Operation Period under the Stand 
- by Facility Agreement in accordance with its terms after 
the Stand - by Facility has been made available by the State 
in full.»

16. Ο όρος 25.2 της Σύμβασης Παραχώρησης τροπο­
ποιείται προσθέτοντας μετά την τελευταία κουκίδα τα α­
κόλουθα:

«μη καταβολή οποιουδήποτε ποσού οφειλόμενου από 
το Δημόσιο σύμφωνα με το «Συμφωνητικό Συντονισμού 
Έργου Οδών Πρόσβασης».

αδυναμία του Δημοσίου να καταστήσει ή να διατηρήσει 
διαθέσιμη ή να προκαλέσει να καταστεί ή να διατηρηθεί
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διαθέσιμη κατά την Περίοδο Λειτουργίας η δανειακή δι­
ευκόλυνση (ή οποιοδήποτετμήμα της), που προβλέπεται 
στο Άρθρο 1 της «Συμφωνίας του Δημοσίου για την Πα­
ροχή Εν Αναμονή Δανειακής Διευκόλυνσης», κατά τους 
χρόνους και υπό τους όρους που προβλέπονται στην πα­
ραπάνω συμφωνία».

»non payoient of any amount due by the State under the 
Approach Roads Co-ordination Agreement;

failure of the State to make and maintain available or to 
procure to be made and maintained available the loan fa­
cility (or any part thereof) specified in Clause 1 of the State 
Stand-by Agreement at the times and upon the terms set 
out in such agreement».

17. Ο όρος 25.5.1 της Σύμβασης Παραχώρησης τροπο­
ποιείται προσθέτοντας στην εισαγωγική πρόταση τις λέ­
ξεις «την Προπαρασκευαστική Περίοδο και» μετά τη λέξη 
«κατά» και πριν τις λέξεις «την Περίοδο Κατασκευής».

Article 25.5.1 of the Concession Contract is amended by 
adding to the introductory sentence the words «the 
Preparatory Period and» after the word «during» and be­
fore the words «the Construction Period».

18. To αγγλικό κείμενο του όρου 25.5.1 της Σύμβασης 
Παραχώρησης τροποποιείται διαγράφοντας την άνω τε­
λεία στο τέλος της δεύτερης φράσης και προσθέτοντας 
μετά τις λέξεις «the same terms» τις λέξεις «pursuant to 
which the State will acquire the rights and assume the obli­
gations of the Concessionaire hereunder».

19. Στο άρθρο 25 της Σύμβασης Παραχώρησης προστί­
θενται νέοι όροι 25.9, 25.10, 25.11,25.12και 25.13 μετά 
τον όρο 25.8, οι οποίοι έχουν ως εξής:

«25.9 Σε περίπτωση που το Ελληνικό Δημόσιο καταγγεί­
λει τη Σύμβαση Παραχώρησης σε εκπλήρωση υποχρέω­
σής του που απορρέει από τη διάταξη του Άρθρου 1 (C) 
της «Συμφωνίας του Δημοσίου για την Παροχή Εν Αναμο­
νή Δανειακής Διευκόλυνσης» (State Stand-by Agree­
ment), (η οποία καταρτίζεται κατ' απαίτηση των Δανει­
στών και σε εκτέλεση της διάταξης του Άρθρο 4.4), και η 
καταγγελία αυτή επιχειρείται αφού καταστεί διαθέσιμο 
και αφού εξαντληθεί το συνολικό ποσό δανείου της «Σύμ­
βασης για την Εν Αναμονή Δανειακή Διευκόλυνση (Stand­
by Facility Agreement)», τότε η καταγγελία αυτή θα είναι ι­
σχυρή σύμφωνα με τη Σύμβαση Παραχώρησης και θα ε­
φαρμόζεται το Άρθρο 25.5».

«25.9 In the event that the State terminates the Conces­
sion Contract by reason of its obligation so to do under 
clause 1 (C) of the State Stand-by Agreement, (entered in­
to as a requirement of the Lenders and pursuant to Article 
4.4), at any time after the amount of the loan facility under 
the Stand-by Facility Agreement has been made available 
in full and has been drawn down in full, then such termi­
nation shall be effective under the Concession Contract 
and Article 25.5 shall apply».

«25.10 Στην περίπτωση του άρθρου 2.1.2 (i) (b) της Ευ­
θείας Σύμβασης του Δημοσίου με τους Δανειστές δημι- 
ουργείται αυτοτελής, ανεξάρτητος από υπαιτιότητα, 
πρόσθετος λόγος καταγγελίας της Σύμβασης Παραχώ­
ρησης εκ μέρους του Δημοσίου, ως προςτην οποία δεν ε­
φαρμόζεται το Άρθρο 25.3. Εάν συμφωνηθεί μεταξύ Δη­
μοσίου και Αναδόχου ή εάν κριθεί κατά τη διαδικασία επί­
λυσης διαφορών του Αρθρου 28, ότι συντρέχει λόγος 
καταγγελίας της Σύμβασης Παραχώρησης είτε σε βάρος 
του Δημοσίου είτε σε βάρος του Αναδόχου, θα εφαρμο- 
σθούντα Άρθρα 25.5 ή 25.6, ανάλογα με την περίπτωση,

Εάν συμφωνηθεί μεταξύ Δημοσίου και Αναδόχου ή εάν 
κριθεί κατά τη διαδικασία επίλυσης διαφορών του Άρ­
θρου 28, ότι δεν συντρέχει (ή δεν μπορεί να ληφθεί από­
φαση για το αν συντρέχει ή όχι) λόγος καταγγελίας της 
Σύμβασης Παραχώρησης σε βάρος οποιουδήποτε από 
τα μέρη, θα εφαρμοσθείτο Άρθρο 24.7».

«25.10 The event of article 2.1.2(i)(b) of the State Direct 
Agreement constitutes an additional event giving rise in its 
own right, irrespective of fault, to the termination of the 
Concession Contract, by the State, in relation to which Ar­
ticle 25.3 shall not apply. If it is agreed between the State 
and the Concessionaire or if it is held during the disputes 
resolution procedure set out in Article 28 that an Event of 
Default of the State or the Concessionaire has occurred, 
Articles 25.5 or Article 25.6, as the case may be, shall ap­
ply. In theeventthat it is agreed between the State and the 
Concessionaire or it is held during the disputes resolution 
procedure set out in Article 28 that no Event of Default of ei­
ther of the parties has occurred (or its is impossible to de­
termine the same), Article 24.7 shall apply».

«25.11 Σε περίπτωση καταγγελίας της Κύριας Δανεια­
κής Σύμβασης του Αναδόχου εκ μέρους της Ευρωπαϊκής 
Τράπεζας Επενδύσεων κατάτην Περίοδο Λειτουργίας λό­
γω της μη επίτευξης των αναφερόμενων στο άρθρο 10.2 
της Κύριας Δανειακής Σύμβασης ίου Αναδόχου ελάχι­
στων δεικτών κάλυψης (cover ratio) και ενώ αμέσως πριν 
την καταγγελία αυτή υπήρχαν ποσά που θα μπορούσαν 
να αντληθούν σύμφωνα με την Εν Αναμονή Δανειακή Δι­
ευκόλυνση (Stand-by Facility), όπως αυτή προσδιορίζεται 
στο Συμφωνητικό Κοινών Όρων, ή έπρεπε να καταστούν 
διαθέσιμα εκ μέρους του Δημοσίου σύμφωνα με τη Συμ­
φωνία του Δημοσίου για την Παροχή Εν Αναμονή Δανεια­
κής Διευκόλυνσης (State Stand-by Agreement), η Σύμβα­
ση Παραχώρησης θα θεωρείται ότι καταγγέλθηκε την η­
μέρα της καταγγελίας εκ μέρους της Ευρωπαϊκής 
Τράπεζας Επενδύσεων σύμφωνα με το Άρθρο 24.6.2 και 
συνεπάγεται την εφαρμογή του Αρθρου 24.7. Στην περί­
πτωση αυτή δεν εφαρμόζονται οι διατάξεις των Άρθρων
25.3 και 25.4».

«25.111n the event that the EIB accelerates the EIB Loan 
during the Operation Period by reason of the non-satisfac­
tion of any cover ratio requirement set out in Article 10.2 of 
the EIB Master Facility Agreement at a time when, immedi­
ately prior to such acceleration, there were funds remain­
ing to be drawn under the Stand-by Facility Agreement or 
remaining to be made available by the State pursuant to 
the State Stand-by Agreement, the Concession Contract 
shall be deemed to be terminated upon the date of accel­
eration pursuant to Article 24.6.2 and as a result Article 24.7 
shall apply. In this event the provisions of Articles 25.3 and
25.4 shall not apply».

«25.12 Εάν το Δημόσιο αθετήσει τις υποχρεώσεις του 
που προβλέπονται στις διατάξεις των άρθρων 1.1.(Β), 
ή/και 2 της»Σύμβασης Συντονισμού Έργου Οδών Πρό­
σβασης» (Approach Roads Co-Ordination Agreement), ο 
Ανάδοχος δικαιούται να καταγγείλει τη Σύμβαση Παρα­
χώρησης, οπότε θα εφαρμοσθούν τα Άρθρα 25.4 και 
25.6».

«25.12 In the event that the State is in breach of its obli­
gations set out in ClausesS 1.1 (B) and/or 2 of the Ap­
proach Roads Co-ordination Agreement, the Concession­
aire is entitled to terminate the Concession Contract, in 
which case Articles 25.4 and 25.6 shall apply».
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«25.13 Σε περίπτωση που τα αρμόδια όργανα της Ευ­
ρωπαϊκής Ένωσης, μετά την παραλαβή της «Σύμβασης 
Συντονισμού Έργου Οδών Πρόσβασης» (Approach 
Roads Co-Ordination Agreement) δεν ειδοποιήσουν το 
Δημόσιο, ότι οι ρυθμίσεις της στο πλαίσιο του Έργου

(α) δεν συνιστούν ανεπίτρεπτη κρατική ενίσχυση (State 
Aid) κατά την έννοια του Άρθρου 92 της ιδρυτικής Συνθή­
κης της ΕΟΚή

(β) είναι συμβατές με την Κοινή Αγορά κατά την έννοια 
του παραπάνω Άρθρου 92

με αποτέλεσμα να παύσει η χρηματοδότηση του Έρ­
γου, θα πρόκειται, κατά ρητή συμφωνία των μερών για 
«Παρατεταμένο Γεγονός Ανώτερης Βίας» και θα εφαρμό­
ζεται το Άρθρο 24.7 της παρούσας».

«25.13 In the event that the competent institutions of the 
European Union, following receipt of the Approach Roads 
Co-ordination Agreement, do not notify the State that its 
provisions in the context of the Project:

(a) will not involve the grant of State Aid within the mean­
ing of Article 92 of the Treaty establishing EEC or

(b) are compatible with the Common Market within the 
meaning of such Article 92,

with the result that funding ceases to be available, then 
this shall be deemed an «Extensive Force Majeure Event» 
and the provisions of the Concession Contract regulating 
the same shall apply.»

20. Στον όρο 28.2.1 της Σύμβασης Παραχώρησης, προ­
στίθεται δεύτερη παράγραφος, η οποία έχει ως εξής:

«Σε περίπτωση μη προσφυγής στην Επιτροπή Εμπειρο­
γνωμόνων μέσα στις παραπάνω προθεσμίες, η γνωμά­
τευση, απόφαση, διαπίστωση, προσδιορισμός, βεβαίω­
ση, υπολογισμός ή οδηγία του Ελεγκτή ή του Επιβλέπο- 
ντος θα είναι οριστική και θα δεσμεύει τα μέρη».

«In the absence of any reference to the Adjudication Pan­
el within the said relevant period, the opinion, decision, 
finding, determination, certification, valuation or instruc­
tion of the Checkerorthe Supervision Engineerwill be final 
and binding».

21. Στο Άρθρο 29 της Σύμβασης Παραχώρησης προ­
στίθενται νέοι όροι 29.10, 29.11, 29.12, 29.13 ως ακολού­
θως :

«29.10 Οι διαφορές που αναφέρονται στο άρθρ. 14.1 
της «Ευθείας Σύμβασης» του Ελληνικού Δημοσίου με 
τους Δανειστές, με ημερομηνία ταυτόχρονη ή περίπου 
ταυτόχρονη με αυτή της παρούσας σύμβασης, επιλύο­
νται σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος άρθρου.

Η προσφυγή στη διαδικασία επίλυσης των Διαφορών 
σύμφωνα με το παρόν Άρθρο δεν αίρειτη δυνατότητατων 
μερών να επιδιώξουν παραλλήλως τη φιλική διευθέτηση 
της μεταξύ τους Διαφοράς, υπό την προϋπόθεση ότι αυ­
τές οι προσπάθειες διευθέτησης δεν θα έχουν ως αποτέ­
λεσμα την αναστολή της διαδικασίας επίλυσης Διαφορών 
ή των προθεσμιών που προβλέπονται στο παρόν Άρθρο, 
εκτός εάν συμφωνηθεί διαφορετικά.

Κάθε Διαφορά μεταξύ του Δημοσίου και των Δανειστών 
δύναται να παραπεμφθεί από οποιονδήποτε από τους 
συμβαλλομένους σε διαιτησία (αποκλεισμένης οποιοσ­
δήποτε άλλης δικαιοδοσίας) βάσει των Κανόνων Διαιτη­
σίας του Διεθνούς Εμπορικού Επιμελητηρίου προκειμέ- 
νου να εκδοθεί τελεσίδικη και δεσμευτική απόφαση από 
διαιτητικό δικαστήριο απαρτιζόμενο από τρεις διαιτητές, 
εκ των οποίων το Δημόσιο και ο Διατραπεζικός Αντιπρό­
σωπος ορίζουν από έναν, ενώ ο τρίτος διαιτητής ορίζεται

κατόπιν συμφωνίας των άλλων δύο διαιτητών, εντός 30 η­
μερών από το διορισμό του δεύτερου εξ αυτών ή, σε πε­
ρίπτωση που δεν επιτευχθεί συμφωνία εντός της ως άνω 
προθεσμίας, σύμφωνα με όσα προβλέπονται από τους α­
νωτέρω Κανόνες Διαιτησίας.

Η διαιτησία διεξάγεται στο Λονδίνο. Γλώσσα της διαιτη­
σίας είναι η Αγγλική.

Η απόφαση του διαιτητικού δικαστηρίου θα είναι τελε­
σίδικη και αμετάκλητη, δεν θα υπόκειται σε οποιοδήποτε 
τακτικό ή έκτακτο ένδικο μέσο και θα αποτελεί εκτελεστή 
πράξη η οποία δεν θα απαιτείται να κηρυχθεί εκτελεστή α­
πό τα Δικαστήρια, το δε Δημόσιο και οι Δανειστές απο­
κλείουν και παραιτούνται από κάθε ένδικο μέσο ή προ­
σφυγή ενώπιον οποιουδήποτε δικαστηρίου ή άλλης δικα­
στικής αρχής που θα μπορούσε να έχει δικαιοδοσία ή 
αρμοδιότητα».

«29.10 The disputes between the State and the Lenders 
referred to in Article 14.1 of the State Direct Agreement be­
tween the State and the Lenders dated on or about the date 
of this Agreement will be settled in accordance with the 
provisions of this Article.

The State and the Lenders will not be precluded from at­
tempting to reach an amicable settlement at the same time 
as the reference of a dispute provided that any such efforts 
to reach a settlement will not have the effect of suspending 
the dispute resolution procedure or any time limits set out 
under this Article, unless agreed otherwise.

Any dispute between the State and the Lenders may be 
referred by either party to arbitration (to the exclusion of 
any other jurisdiction) under the Rules of Arbitration of the 
International Chamber of Commerce forthe final and bind­
ing decision of an arbitral tribunal composed of three arbi­
trators : the State and the Intercreditor Agent each to nom­
inate one arbitrator and the third arbitrator to be appointed 
by agreement of the other two arbitrators within 30 days of 
the appointment of the second arbitrator or, in the event of 
failure to agree within such period, in accordance with the 
said Rules of Arbitration.

Arbitration proceedings will be conducted in London. 
The language of the arbitration will be English.

The decision of the arbitrators will be final and irrevoca­
ble, not subject to any regular or extraordinary means of 
appeal and will constitute an enforceable deed not being 
required to be pronounced as such by the Courts, and the 
State and the Lenders, exclude and waive any right to any 
form of appeal or recourse to any court or other judicial au­
thority which would otherwise have jurisdiction.»

«29.11 Νέοι Δανειστές μπορούν να υπεισέρχονται στην 
Ευθεία Σύμβαση του Δημοσίου στη θέση των αρχικών, 
χωρίς τη συναίνεση του Δημοσίου, σύμφωνα με τους ό­
ρους του άρθρου 15.2 της Ευθείας Σύμβασης του Δημο­
σίου.

Το Δημόσιο δεν δικαιούται να εκχωρήσει ή να μεταβιβά­
σει όλα ή μέρος των δικαιωμάτων ή των υποχρεώσεών 
του βάσειτης Ευθείας Σύμβασης του Δημοσίου, εκτός α­
πό εκχώρηση των δικαιωμάτων του όταν υπάρχει προη­
γούμενη γραπτή συναίνεση του Διατραπεζικού Αντιπρο­
σώπου (ενεργώντας βάσει των οδηγιών της Πλειοψηφίας 
των Πιστωτών).

Οποιοσδήποτε εκ των Εκπροσώπων των Δανειστών ως 
προς τις Εξασφαλίσεις ή/και ο Διατραπεζικός Αντιπρό­
σωπος δύναται να παραιτηθεί, ή να απομακρυνθεί, σύμ­
φωνα με το Συμφωνητικό Κοινών Όρων, ο δε Εκπρόσω­



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 9171

πος των Δανειστών δύναται να παραιτηθεί ή να απομα­
κρυνθεί σύμφωνα με την Σύμβαση Παροχής Εγγυητικών 
Επιστολών. Η ως άνω παραίτηση ή απομάκρυνση δε θα ι­
σχύει μέχρι να διοριστεί αντικαταστάτης και να αποδεχθεί 
οτελευταίος το διορισμό του. Οποιαδήποτε αποδοχή διο­
ρισμού σύμφωνα με τα παραπάνω, πρέπει να γίνεται εγ- 
γράφως, να υπογράφεται από τον διάδοχο και να επιδί­
δεται στα συμβαλλόμενα μέρη της Ευθείας Σύμβασης 
του Δημοσίου. Μόλις ο διάδοχος αποδεχτεί τον εν λόγω 
διορισμό, το πρόσωπο που παραιτείται ή, κατά περίπτω­
ση, απομακρύνεται θα απαλλάσσεται αυτόματα από κάθε 
περαιτέρω υποχρέωση βάσει της Ευθείας Σύμβασης του 
Δημοσίου, ενώ ο διάδοχός του και οι υπόλοιποι συμβαλ- 
λόμενοιτης ΕυθείαςΣύμβασηςτουΔημοσίου θαέχουντα 
ίδια δικαιώματα και υποχρεώσεις μεταξύ τους, ως εάν ο 
διάδοχος ήταν από την αρχή συμβαλλόμενος στη Σύμβα­
ση εκείνη.

Συμφωνείται και αναγνωρίζεται ότι καμία διάταξη της 
Ευθείας Σύμβασης του Δημοσίου δεν εμποδίζει ή περιο­
ρίζει την εκχώρηση ή μεταβίβαση εν όλω ή εν μέρειτων δι­
καιωμάτων ή/καιτων υποχρεώσεων οποιοσδήποτε Δανει­
στή βάσει οποιοσδήποτε έκτων Χρηματοδοτικών Συμβά­
σεων και ότι, κατόπιν της ως άνω εκχώρησης ή 
μεταβίβασης, ο εκδοχέας ή δικαιοδόχος θα είναι Δανει­
στής και συμβαλλόμενος σε Δανειακή Σύμβαση για τους 
σκοπούς της παρούσας Σύμβασης και της Σύμβασης Πα­
ραχώρησης».

«29.11 New Creditors may succeed to the position of the 
original ones underthe State Direct Agreement without the 
consent of the State under Clause 15.2 of the State Direct 
Agreement.

The State will not be entitled to assign or transfer all or 
any part of its rights or obligations under the State Direct A- 
greement, except an assignment of its rights with the prior 
written consent of the Intercreditor Agent (acting on the In­
structions of the Majority Creditors).

A Security Agent and/or the Intercreditor Agent may re­
sign, or be removed, in accordance with the Common 
Terms Agreement and the Facility Agent may resign or be 
removed in accordance with the Letter of Credit Facility A- 
greement. No such resignation or removal shall be effec­
tive until the successor has been appointed and has ac­
cepted its appointment. Any acceptance of an appoint­
ment pursuant to the foregoing must be in writing, signed 
by the successor and delivered to the parties to the State 
Direct Agreement. Upon the successor accepting such ap­
pointment, the resigning or, as the case may be, removed 
person will be automatically discharged from any further 
obligations under the State Direct Agreement, and its suc­
cessor and the other parties will thereupon have the same 
rights and obligations among themselves as they would 
have had if the successor had been an original party to the 
State Direct Agreement.

It is agreed and acknowledged that nothing in the State 
Direct Agreement will prevent or restrict the assignment or 
transfer of all or part of its rights and/or obligations under 
any of the credit agreements by any Lender and that, upon 
any such assignment or transfer, the assignee or transfer­
ee will be a Lender and party to a Credit Agreement for the 
purposes of the State Direct Agreement and the Conces­
sion Contract».

«29.12 Οι Αντισυμβαλλόμενοι Σύμβασης Αντιστάθμισης 
Χρηματοπιστωτικών Κινδύνων μπορούν να γίνονται Δα­

νειστές υπό το κράτος της Ευθείας Σύμβασης του Δημο­
σίου, χωρίς τη συναίνεση του Δημοσίου, σύμφωνα με τις 
διατάξεις του άρθρου 15.10 της Ευθείας Σύμβασης του 
Δημοσίου.

Μόλις καταστεί δυνατό μετά τη σύναψη μιας Αρχικής 
Σύμβασης Αντιστάθμισης Χρηματοπιστωτικών Κινδύνων 
ή μιας Σύμβασης Αντιστάθμισης Χρηματοπιστωτικών Κιν­
δύνων για την οποία το Δημόσιο έχει δώσει την προηγού­
μενη έγκρισή του, οι αντίστοιχοι Αντισυμβαλλόμενοι Σύμ­
βασης Αντιστάθμισης Χρηματοπιστωτικών Κινδύνων θα 
υπογράψουν και θα προσκομίσουν στο Δημόσιο και στον 
Διατραπεζικό Αντιπρόσωπο συμφωνητικό προσχώρησης 
σύμφωνα με το υπόδειγμα που παρατίθεται στο Παράρ­
τημα 3 της Ευθείας Σύμβασης του Δημοσίου, βάσει του ο­
ποίου οι Αντισυμβαλλόμενοι Σύμβασης Αντιστάθμισης 
Χρηματοπιστωτικών Κινδύνων συμφωνούν ότι θα δε­
σμεύονται από την Ευθεία Σύμβαση του Δημοσίου, οπότε 
οι Αντισυμβαλλόμενοι Αντιστάθμισης Χρηματοπιστωτι­
κών Κινδύνων δεσμεύονται και ωφελούνται από την Ευ­
θεία Σύμβαση του Δημοσίου, στο βαθμό που τους αφορά.

Μετά τη σύναψη συμφωνητικού προσχώρησης σύμφω­
να με το υπόδειγμα του Παραρτήματος 3 της Ευθείας 
Σύμβασηςτου Ελληνικού Δημοσίου με τους Δανειστές, η 
νέα Τράπεζα, Οργανώτρια Τράπεζα. Αντισυμβαλλόμενος 
Σύμβασης Αντιστάθμισης Χρηματοπιστωτικών Κινδύνων, 
Εκπρόσωπος των Δανειστών, Διατραπεζικός Αντιπρόσω­
πος, Εκπρόσωπος των Δανειστών ως προς τις Εξασφαλί­
σεις ή Τράπεζα Τήρησης Λογαριασμών Αναδόχου θα 
προσχωρήσει, θα δεσμεύεται και θα τυγχάνει των ωφελη­
μάτων της παρούσας Σύμβασης με έναρξη ισχύος την η­
μερομηνία του εν λόγω συμφωνητικού προσχώρησης ».

«29.12 Hedging counterparties may become Creditors 
under the State Direct Agreement without the consent of 
the State under Clause 15.10 of the State Direct Agree­
ment.

As soon as practicable after entering into an Original 
Hedging Agreement or a Hedging Agreement to which the 
State has given its prior approval, the relevant Hedging 
counterparties will execute and deliver to the State and the 
intercreditor Agreement an accession agreement in the 
form of Annex 3 to the State Direct Agreement pursuant to 
which the Hedging Counterparties agree to be bound by 
the State Direct Agreement whereupon the Hedging Coun­
terparties will be bound and will get the benefit of the State 
Direct Agreement insofar as it relates to them.

Upon entering into an accession agreement in the form 
of that in Annex 3 to the State Direct Agreement, a new 
Bank, Arranger, Hedging Counterparty, Facility Agent, in­
tercreditor Agent, Security Agent or Account Bank will ac­
cede to, be bound by, and get the benefit of the State Di­
rect Agreement with effect from the date of such accession 
agreement».

«29.13 Η σύμβαση, οι δηλώσεις, οι εγγυητικές δηλώ­
σεις και αναλήψεις υποχρεώσεων που προβλέπονται στα 
πλαίσια της Ευθείας Σύμβασης του Δημοσίου εξακολου­
θούν να ισχύουν και μετά τη λήξη της Σύμβασης Παρα­
χώρησης, της Σύμβασης Χρηματοδοτικής Συμβολής, της 
Συμφωνίας του Δημοσίου για την Παροχή της Εν Αναμο­
νή Δανειακής Διευκόλυνσης, της Τριμερούς Συμφωνίας, 
του Συμφωνητικού Εργασιών πριν από την Ημερομηνία 
Θέσης σε Ισχύ, της Τριμερούς Συμφωνίας για τις Εργα­
σίες πριν από την Ημερομηνία Θέσης σε Ισχύ ή/και της 
Σύμβασης Ενοποιημένης Διαδικασίας Παράτασης Χρό­
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νου ή οποιουδήποτε δικαιώματος του Αναδόχου βάσει 
αυτών, και περιέρχονται υπέρ των επιτρεπόμενων διαδό­
χων και εκδοχέων έκαστου συμβαλλομένου».

«29.13 The agreement, representations, warranties and 
undertakings underthe State Direct Agreement will survive 
the termination of the Concession Contract, the Financial 
Contribution Agreement, the State Standby Agreement, 
the Approach Roads Co-ordination Agreement, the Tripar- 
tite Agreement, the Pre-effective Date Works Agreement, 
the Tripartite Agreement for the Pre-Effective Date Works 
and/or the Extension of Time Unified Procedure Agree­
ment, or any of the Concessionnaire's rights thereunder 
and inure to the benefit of each party's permitted suc­
cessors and assigns··.

22. Στη Σύμβαση Παραχώρησης, μετά τον όρο 29.13, 
προστίθεται νέο άρθρο 30. το οποίο έχει ως εξής:

« ΑΡΘΡΟ 30 - ΑΛΛΕΣ ΠΡΟΣΘΕΤΕΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ
«30.1 Προκειμένου να υπολογιστεί η οφειλόμενη R.O.E. 

στους αρχικούς μετόχους κατά την καταγγελία της Σύμ­
βασης Παραχώρησης, όλα τα ποσά των Πρόσθετων Κε­
φαλαίων που εξοφλήθησαν πριν από την καταγγελία της 
Σύμβασης Παραχώρησης από τον Ανάδοχο προς τις Τρά- 
πεζες (και όλοι οι τόκοι επί αυτών ή άλλα ποσά πληρωτέα 
σε σχέση με αυτά) θεωρούνται ως μερίσματα επί του με­
τοχικού κεφαλαίου··.

«30.1 For the purposes of calculating the R.O.E. due to 
the initial shareholders on termination of the Concession 
Contract, all amounts of Additional Funds repaid before 
termination of the Concession Contract by the Conces­
sionaire to the Banks (and any interest thereon or other 
amounts payable in connection therewith) will be deemed 
to be dividends on share capital».

«30.2 Σε περίπτωση τυχόν δυσαρμονίας μεταξύ του ελ­
ληνικού και του αγγλικού κειμένου των άρθρων 4.8, 4.9, 
6.1.8, 7.5.4, 18.10, 24.9, 25.10. 29.10, 29.11, 29.12, 29.13 
και 30.1 της Σύμβασης Παραχώρησης, κατά παρέκκλιση 
απάτη ρύθμιση του άρθρου 29.7 της Σύμβασης Παραχώ­
ρησης, θα υπερισχύει το αγγλικό κείμενο.

«30.2 In case of discrepancy between the Greek and En­
glish text of Articles 4.8,4.9,6.1.8, 7.5.4,18.10, 24.9, 25.10, 
29.10,29.11,29,12,29.13 and 30.1 of the Concession Con­
tract, and Article 4.4 hereto, by way of derogation to the 
provisions of Article 29.7 of the Concession Contract, the 
English text will prevail··.

«30.3 Τυχόν δυσαρμονία μεταξύ του Ελληνικού και του 
Αγγλικού κειμένου της Σύμβασης Παραχώρησης θα αντι­
μετωπίζεται με συμφωνία μεταξύ Δημοσίου και Αναδό­
χου, σύμφωνα με την πραγματική βούληση των μερών».

«30.3 Any discrepancies between the English and Greek 
texts of the Concession Contract shall be dealt with 
through an agreement between the State and the Conces- 
sionnaire pursuant to the true disposition of the parties».

«30.4 To Δημόσιο και ο Ανάδοχος συμφωνούν ότι τα 
Προσαρτήματα της Σύμβασης Παραχώρησης τροποποι­

ήθηκαν με τις προσθήκες και τροποποιήσεις των Προ­
σαρτημάτων αυτών που επενέχθησαν δια του τρίτου 
(3ου) άρθρου της από 17-12-1997 Πρόσθετης Έγγραφης 
Συμφωνίας στη Σύμβασης Παραχώρησης μεταξύ του Ελ­
ληνικού Δημοσίου και του Αναδόχου, και περιλαμβάνο­
νται στα εκεί συνημμένα προσαρτήματα με αριθμούς 1 έ­
ως και 9, τα οποία εφεξής θεωρούνται Προσαρτήματα 
της Σύμβασης Παραχώρησης».

«30.4 The State and the Concessionnaire agree that the 
Appendices of the Concession Contract were amended by 
the additions and modifications effected by means of the 
third (3rd) Clause of the Supplemental Agreement to the 
Concession Contract, dated 17-12-1997, between the 
State and the Concessionaire, and are contained in Sched­
ules 1 to 9 inclusive attached thereto, which henceforth 
shall be deemed to be Appendices of the Concession Con­
tract».

Άρθρο 4o

Μετά την από 17-12-1997 Έγγραφη Συ μφωνία για «Τρο­
ποποίηση της Τριμερούς Συμφωνίας για τη Γέφυρα Ρίου- 
Αντιρρίου» το Άρθρο 3 της Τριμερούς Συμφωνίας για τη 
Γέφυρα Ρίου-Ανπρρίου» αντικαθίσταται ως εξής:

«Σύμφωνα μετη Σύμβαση Κατασκευήςτο Συμβατικό Τί­
μημα είναι ένα σταθερό κατ’ αποκοπή τίμημα, το οποίο 
συνιστά το αντάλλαγμα για την εκτέλεση του συνόλου 
των Εργασιών».

«The Contract Price under the Construction Contract is a 
fixed and firm lump sum price in consideration of the exe­
cution of all the Works».

Άρθρο 5o

Η ισχύς του παρόντος αρχίζει από τη δημοσίευσή του 
στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως.

Στους Υπουργούς Εθνικής Οικονομίας και Οικονομικών 
και Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δημοσίων Έργων α­
ναθέτουμε τη δημοσίευση και εκτέλεσητου Διατάγματος 
αυτού.

Αθήνα, 22 Δεκεμβρίου 1997

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ
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